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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligi tarixi shuni
ko‘rsatadiki, taraqgiyotining turli bosgichlarida milliy adabiyotlar bir-birlari bilan u
yoki bu darajada alogada bo‘ladi, yagin munosabatga kirishadi, o‘zaro bir-biriga
ta’sir etib, yangi va yangi badiiy oqimlar, shakllarni hosil giladi. Mazkur jarayonda
Sharg va G‘arb badiiy tafakkurining, ijodiy izlanishlarining o‘zaro bog‘ligligi,
tipologik o‘xshashligi, an’analar izchilligi kabi omillar hal giluvchi orin tutmoqda.
Bu omillar milliy adabiyotimizni tadgiq etish, uning eng sara namunalarini jahon
bo‘ylab keng targ‘ib gilish imkoniyatini kengaytirishi dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida u yoki bu madaniyatni, bizningcha,
madaniyatlararo alogalar rakursida ko‘zdan kechirish mantigli va tabiiydek
ko‘rinadi. Chunki har ganday milliy madaniyat boshgasining fonida teranroq va
to‘laroq namoyon bo‘ladi. Jahon adabiyotidagi ana shunday o‘zaro ta’sirga yaqqol
misol tarigasida rus va o‘zbek xalglarining yuz yildan ziyod vagt mobaynidagi
tarixiy-madaniy munosabatlarining zaruratini yuzaga keltirmogda.

Bugungi kunda Oc‘zbekiston o°z taraqgiyotining yangi, yuksak bosqgichiga
gadam go‘ymoqda. Mamlakatimiz milliy tiklanishdan — milliy yuksalishga
erishishni o‘z oldiga eng muhim va ustuvor vazifa gilib go‘ygan. Bu ulug‘ magsadga
esa jahon ahli bilan hamjihat va hamkor bo‘lib yashash, ochig demokratik jamiyat
qurish, hayotimizda milliy va umumbashariy gadriyatlarga hurmat tuyg‘usini yanada
keng qaror toptirish orqaligina erishish mumkin. “Ayni shu nuqtai nazardan
garaganda, o‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish
va targ‘ib qilish, kopgirrali bu mavzuni bugungi kunda dunyo adabiy makonida yuz
berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘lig holda tahlil etib, zarur ilmiy-
amaliy xulosalar chiqarish, kelgusi vazifalarimizni belgilab olish, o‘ylaymanki, katta
ahamiyatga ega”. Tadgiqotimiz o‘tgan asrning yorgin va betakror shoirlaridan biri
Sergey Yesenin ijodining XX asr o‘zbek she’riyati vakillari — Erkin Vohidov va
Usmon Azim ijodiga ta’sirini izchil tahlil qilish yo‘lidagi ilk urinish hisoblanadi.
Uzoqg vyillar mobaynida rus-o‘zbek adabiy alogalari o‘rganilganiga garamasdan,
muammoning bu tarzda go‘yilishi ushbu yo‘nalishda hali ko‘plab masalalar hal
etilmaganligi bilan izohlanadi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqgqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmoni, 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son “Qadimiy yozma
manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”gi, 2017-yil  13-sentyabrdagi PQ-3271-son  “Kitob
mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-
tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi qgarorlari, O°zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-sonli “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalgaro migyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning dolzarb masalalari”
mavzusidagi xalgaro konferensiyani o‘tkazish to‘g‘risida”gi farmoyishi hamda

"Mupsuéen III. “V36ex MymMTO3 Ba 3aMOHABHil aJAOMETHHM XaIKapo MHKECA YPraHMII Ba TapFUO KMIHIIHMHL
Jo13ap0b Macanaigapu’ MaB3yCHIArd Xajkapo KoH(epeHIMs HIITHpoKYMiIapura Tabpuk. “Xaik cysu” razeracu, 2018
i 7 aerycr. https://xs.uz/uzkr/4835
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sohaga tegishli boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarning
amaldagi ijrosi sifatida ushbu tadgiqot muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog¢ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
xuqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g’oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo’llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Rus-o‘zbek adabiy aloqgalari tarixini
o‘rganish XIX asr oxirida boshlangan bo‘lib, XX asr boshlarida rus
shargshunosligida izchil davom ettirildi. Shargning buyuk shoirlari Firdavsiy, Umar
Xayyom, Sa’diy Sheroziy, Hofiz, Navoiy va boshqa shoirlar nazmini o‘rganishning
eng muhim, metodologik jihatlari rus shargshunoslaridan N.Konrad*, V.Eberman?,
Ye.E.Bertels® va boshga olimlarning* ilmiy tadgiqotlarida ishlab chigilgan edi.
Keyinchalik, rus shargshunosligi gatori, rus-o‘zbek adabiy alogalari muammolarini
o‘rganishda sobiq ittifoq respublikalari olimlarida ham tajriba orta bordi.
L.Grossman, P.l.Tartakovskiy, Ye.A.llyushin, Ye.Chelishev, X.Shodiqulov,
I.Sulton, S.Mirzayev, N.Karimov va boshqgalarning sharq she’riyatining rus
adabiyoti va uning alohida vakillari 1jodiga ta’sir1 xususidagi monografiya, maqola,
nomzodlik va doktorlik dissertatsiyalari ko‘rinishidagi gimmatli tadgiqotlari yuzaga
keldi.Ta’kidlash joiz, yugorida nomlari sanalgan shargshunos-u
adabiyotshunoslarning aksariyat ishlari Sharq adabiyotining rus adabiyotiga ta’siriga
bag‘ishlangan. Ayni paytda, bu tadgiqotlarning asosiy qismi A.S.Pushkin,
M.Yu.Lermontov, N.V.Gogol, N.Gumilev kabi so‘z san’atkorlari ijodi bilan
bevosita bog‘lig. Birog, mavjud adabiyotlar tahlili shundan dalolat beradiki, ko‘p
sonli ilmiy ishlarga garamasdan, rus-o‘zbek adabiy alogalari, aynigsa, rus
adabiyotining o‘zbek adabiyoti va uning alohida vakillari ijodiga ta’siri hanuz kam
o‘rganilgan masalaligicha, ba’zi jihatlari esa teginilmasdan qolmoqda.

'Konpan H.W. 3anan u Bocrok. — Mockga: «Hayka», 1966. 520 c.

236epman B.A. Hauano nepcuzckoii mo3suu // Borpocst muteparypsl. 2017, Ne3. - C. 314-346.

3Beprensc E.D. A6ayppaxman Jlxamu u ero jpyx6a ¢ Haou / Msesectus Axamemuu Hayk CCCP. Otnenenue
JIUTEpATypsl U s3bika. — MockBa,-1947. - T. 6. - Boi. 6. - C. 463-474; Maxtym-Kymu 0 Xy10:KeCTBEHHOM TBOPYECTBE
/I CoBet Dnebuern. - Amxaban, 1944. - Ne 7. - C. 128-138; JIxamu. [1414-1492]: Dnoxa, *u3Hb, TBOpUYeCcTBO / E. D.
Beprensc; ITox obm. pen. akan. E. H. IlaBnosckoro; Tamk. ¢unuan Axan. nHayk CCCP. UH-T ncropuw, si3pika U
yrepatypsl. — CranmnHaban: Tamkukrocusznatr, 1949.-175 c.

“bazanoB B. Cepreii Ecenun n kpectbanckas nossus. -J1., 1982, — 200 ¢; Kimuur O. [To3THueckoe caMOONpe/eieHne
Ecennna u cumBoimsm // @unonorudeckne Hayku. 1985. Ne 6. -C. 10-16; KprokoBa A. Hukonaii AceeB u Cepreit
EcenuH: k icTopun auTepaTypHBIX U TBOpUecKHX oTHomeHu# // B mupe Ecennna. M., 1986. -C. 523-538; Mekwm .
Cepreii EcennH B KOHTEKCTe pyccKoii murepaTypsl. Yue6Hoe nmocobue. —Pura, 1989. —78 c; CaBuenko T.K. C.Ecenun
U ero okpyxenue. JluteparypHo-TBopueckue cBsizu. B3ammosimsHus. Tumnosnorus. M., 1991. — 62 ¢ ; Xaszaun B.
AxwmaroBa u EcenuH: npeaBaputeibHble 3aMeTKU K Teme // Matepuansl K crienkypcy «M3 HCTOpUN PYCCKOU MOI3UH
cepeOpsiHoro Bekay. Beim. 1. - I'posnbiit, 1992, -C. 78-91; Byounos C.A. Ilo33us Kopxan B. Ecenun u HapojHas
noasust. -JL, 1969. — 49 c; XKasoponkoB A.3. C.A.Ecenun u pycckue nucarenu XIX-XX B // Ydensie 3anucku
Kuposckoro roc. men. uHctutyta um. B.M.Jlenuna. Beimm. 49. — Kupos, 1971. -104 c; XapueBnukoB B.O.
[TymkuaCckol U JlepMOHTOBCKOI Tpamumuax B modtumueckoMm ctmie Cepres Ecenmna // IloaThka M CTHIIMCTHKA
pycckoit smreparypsl. -JI., 1971. -C. 292-300; Typ6un B. Tpamuunu Ilymknna B TBopuectBe Ecennna / B mupe
Ecenunna. M., 1986. -C. 264-284; Onkeuu JI.I'. Jlupuueckuii repoii Ecennna. —Kazans, 1971; EpmuiioBa E. O
mupudeckom repoe Ecenmna / B wmupe Ecenmna. M., 1986. - C. 227-245; Kucenesa JI.LA Xpucruancko-
nKoHorpaduyeckuii acnekt n3ydenus modthku Ceprest Ecenmna / AxTyanbHble npoOieMbl Hay4yHOTO H3JaHUS.
Ecenunckuit coopuuk Beimm. Il. — M., Hacnenue, 1995. -C. 168-180; 3axapos A.H. XynoxxectBeHHO-(mnocohckuit
mup Ceprest Ecenuna: [{ucc... nokr. ¢ Hayk. — Mocksa, 2005.-240 c.
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O‘zbek adabiyotida Sergey Yesenin ijodini o’rganish 20-asrning birinchi
choragiga to‘g‘ri keladi. llk bor rus shoiri Sergey Yesenin nomi 1918-yil Turkiston
matbuotida tilga olinadi. 1918-yil 16-yanvarda Toshkentdagi “Ozod Turkiston”
gazetasida shoir Aleksandr Shiryaevetsning “Tpu 6oratbeipst (O mo3rax u3 Hapojaa)”
nomli magolasi chop etilib, unda Nikolay Klyuev, Sergey Klichkov va Sergey
Yesenin ijodi haqida gisqacha ma’lumot berilgan. Maqolada muallif yosh Sergey
Yesenin hagida shijoat bilan yozadi. Keyinchalik, 1924-yildan boshlab, Turkiston va
o°‘zbek matbuotida Yesenin haqida birorta ham ma’lumot yo‘q, garchi shoir 1921-
yil may oyida Toshkent va Samarqandda bo‘lgan, o‘z she’rlarini o‘qigan, mahalliy
shoir va rassomlar bilan uchrashgan. S. Yesenin hayotidagi ushbu vogea hagidagi
nashrlar O‘zbekistonda emas, balki Moskvada paydo bo‘ldi. Yeseninni yaxshi
bilgan shoir Valentin Ivanovich Volpin (1891-1956) 1926-yili “BocnomuHanus o
C.Ecenune” to‘plamida (M., 1926) shoirning Toshkentga gilgan sayohati, ljorskaya
ko‘chasidagi Turkiston jamoatchiligi kutubxonasida uning1925-yil 25-maydagi
she’riyat ogshomi va ”ITyraués” ning birinchi tagdimoti hagida so‘z yuritadi.

1950-1960-yillarda rus adabiyotida shoir ijodiy merosiga bo‘lgan ilmiy
qgizigishning gayta tiklanishi O‘zbekiston adabiyotshunoslari tomonidan qo‘llab-
quvvatlandi. O‘zbek yeseninshunosligining birinchi qaldirg‘ochi deb, 1960-yil
“Sharq Yulduzi” jurnalida moskvalik adabiy tangidchi V.Zemskovning “Cepreii
Ecenun B TamkenTe(1960) nomli magolasini gayd etish mumkin. Muallif V.Volpin
maqolasidan foydalanib, uni Yeseninning yaqin do‘sti, shoir Aleksandr
Shiryaevetsning ijodi hagida yangi ma’lumotlar bilan to‘ldirgan.

1965-yildan keyin Oc<zbekistonda S.Yesenin hayoti va ijodiga oid turli
materiallar muntazam nashr etila boshlandi. 2005-yilga kelib, ilmiy, ilmiy-
ommabop, she'riy va axborot nashrlari soni 400 nomdagi kitoblar, to‘plamlar,
risolalar, jurnal va gazeta magolalaridan iborat bo‘ldi.

Nashr etilgan materiallar ichidan bir gancha vyirik bloklarni, jumladan,
O‘zbekiston yeseninshunoslarining ilmiy tadgiqotlari, o‘lkashunoslik materiallari,
yubiley va muhim sanalarga bag‘ishlangan ilmiy-ommabop va ma'rifiy magolalar,
Sergey Yesenin muzeyi faoliyati hagidagi axborot nashrlar, Toshkentda Yesenin
ixlosmandlarining turli uyushmalari, shuningdek, Yeseninga bag‘ishlangan she'riy
asarlarni ajratib ko‘rsatish mumkin.

“Sharq yulduzi” jurnalida (1987) birinchi marta Yeseninning yaqin do‘sti
Nadejda Davidovna Volpinning “T'mazamu apyra. Bocmomunanus o Cepree
Ecenune” to‘lig metrajli  xotiralari  nashr etilgan. O‘zbekiston ilmiy
yeseninshunosligi  V.Korjan, E.Malinovskiy, P.Tartakovskiy, |.Temkina va
boshgalarning nomlari bilan namoyon bo‘ldi.

Farg‘onalik adabiyotshunos V.Korjan ko‘p yillar davomida Yesenin she’riyati
va rus xalq ijodi o‘rtasidagi turli bog‘ligliklarni tadqig giladi.Uning tadgigotining
asosiy vazifalari birinchi nashrida bayon etilgan®.

Samargandlik tilshunos olim Errenuit Malinovskiy S.Yesenin ijodida tilning
obrazli va poetik vositalarini tadgiq etgan?. Olimning “K sBomonuyu mo3TH4ecKoro
a3pika C. Ecenuna. (LIBerooOo3HaueHHs B paHHUX U MO3AHUX CTUXOTBOPEHHUAX
nodta)”, “KpacouHblii 3JEMEHT OIIEHOYHO-OINPEASIUTEILHOTO XapakTepa Kak

Kopxan B. B. K Bonpocy 06 usyuennn Qosbkiopusma Ecennna // Pycckas nuteparypa, 1965. - Ne 2.-76 c.
Manunosckuii E. A. Mecro u ponb ¢paseonorun B nossuu C.Ecennna / Pycckuii s3bik B mkose. 1986.-Ne 4.-404 c.
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00pa3HO-U300pa3UTENbHOE CPEACTBO SA3bIKa B paHHUX npou3BeneHusx C. Ecennna”,
“U3 wHaOmogeHU HaJ YCTOMYMBBIMU CIIOBECHBIMM KOMILUIEKCAMH B PaHHUX
ctuxoTBopeHusx Ceprest Ecenuna” ilmiy nashrlari mutaxassislar tomonidan ijobiy
baholandi va 1971-yilda “YcroiiunBbie CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI B TBOPYECTBE
Cepres Ecenmna (K wm3yuenuto sBojronum s3plka W ¢pas3bl 1modTa)’mavzusida
nomzodlik dissertatsiyasini muvaffagiyatli himoya qilishga imkon berdi.
Keyinchalik E.Malinovskiy Yesenin asarlari tilini o‘rganishni davom ettirdi, asosiy
e’tiborni frazeologiyaga qaratdi. Bular “O cnenuduke ynotpebienus: ¢ppazeosoruu
B COIIOCTABJICHUU C JICKCUKOW B mpou3sBefcHusx Ecenunna” (1972), “Mecto u poib
pasroBopHO# (¢pazeosoruu B mpousBeAeHUsX EcennHa mnepuoga uMaxuHU3Ma™
(1974) va boshqalar.

“Yesenin va Sharq” mavzusini Yoritishda toshkentlik adabiyotshunos
P.l.Tartakovskiy katta hissa go‘shgant. Uning shu mavzuda “Ilytu coapyxecrtsa”
jurnalida (1966, 1-son) chop etilgan birinchi maqgolasida Yeseninning sharq mumtoz
she’riyati bilan ijodiy alogalarining asosiy bosqichlari belgilangan. Bu mavzu
“Ouyepkd HUCTOpPHH PYCCKOM jmTeparypsl Y30ekucrana’da (1967) yanada
rivojlantirildi. Yeseninning “Fors taronalari” P.Tartakovskiyning alohida tadgigot
ob’ektiga aylandi.Yeseninning ushbu she'riy turkumining o°ziga xosligi Moskvadagi
“B mupe Ecenmna” (1986) nomli to‘plamda nashr etilgan “SI way wu3ydars...
“Ilepcunckue MotuBbl” Cepres EceHnmHa W BOCTOUYHYIO Kiaccuky’ madqolasida
batafsil ko‘rib chiqiladi. “Fors taronalari”ning yaratilish tarixini puxta o‘rgangan
toshkentlik olimning xulosasiga ko‘ra, “Yesenin turkumi” fors she’riy maktabining
estetik muhitida rivojlangan, Yesenin esa mualliflarning anig asarlari bilan emas,
balki butun shargning poyetik madaniyati bilan o‘zaro munosabatda bo‘lgan va bu
Yeseninning “Fors taronalari’ni yaratilishida muhim bir turtki sanalgan.

P.Tartakovskiyning fikriga ko‘ra, “Fors taronalari”ning yaratilishi Yeseninning
1921-yilda Turkiston madaniyati va hayoti bilan shaxsan tanishgan davrga to‘g‘ri
keladi.Tadgigotchi Z.Amonova S.Yeseninga bag‘ishlangan anjumanda maqolalar
to‘plamini nashr etib, salmoqli hissa qo‘shganlardan biridir2. Birog, O‘zbekistonda
S.Yesenin ijodining eng ashaddiy muxlisi deb, S.I.Zininni hisoblash mumkin.
“S.A.Yesenin va hozirgi davr” (Toshkent, 2005) ilmiy-amaliy konferensiya
materiallarida ilk bor S.I.Zinin tomonidan kitob, jurnal va gazeta nashrlarining eng
to°liq ro‘yxati keltirilgan. Bu esa shoirning “Yesenin va Sharq”, “Yesenin va o‘zbek
shoirlari”, “Yeseninning Turkistonga sayohati” va hokazo kabi ijodiy mavzulariga
gizigish bildirgan har ganday kishiga asqotadi?.

A. S.Pushkin, L.N.Tolstoy, F.M.Dostoyevskiy, A.Blok, I.Bunin, S.Yesenin,
V. Mayakovskiy, Ye.Yevtushenko, R.Rojdestvenskiy kabi tanigli rus shoir va
yozuvchilarining ijodi o‘zbek she’riyati va nasriga katta ta’sir ko‘rsatganligi
ma’lum. Rus adabiyotining o‘zbek adabiyotiga ta’siri ko‘plab tadgiqotchilar
tomonidan o‘rganilgan. Ammo mashhur rus shoiri Sergey Yesenin lirikasining XX
asr o‘zbek she’riyatiga ta’siri masalasi, afsuski, haligacha to‘lig o‘rganilgani yo‘q.

! Pycckne moatel u Bocrok: Bynun. XneGuukos. Ecennn: Crartbu / T1. Taprakosckuii. — Tamkent: U3a-Bo muT. 1
uckyccrsa, 1986. — 252 c.

2Amonosa 3. K. TToasus Cepres Ecenuna B mkonax ¢ y36ekckum s3pikom o0yuenns (ITocesimaercs 120-netuio nosra)
//PemakuuonHast koyuerusi. — byxapa: M3n-so byx 1Y, 2014.-13 c.

33unun C.U. Tloesnka Ecemuna B TypkecTtaH. DIeKTpOHHBIH pecype: https://esenin-museum.uz/zinin-poezdka-
esenina-v-turkestan/
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Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgigot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Dissertatsiya mavzusi Samargand davlat
chet tillar instituti rus tili va adabiyoti kafedrasining ‘“Pragmatik va kognitiv
adabiyotshunoslikning nazariy va amaliy masalalari: qiyosiy-tarixiy tahlil va
tarjimashunoslik aspekti” yo‘nalishidagi ilmiy-tadgiqot ishlari rejalari bilan bog‘lig.

Tadgigotning magsadi XX asr o‘zbek lirikasida Sergey Yesenin
she’riyatining gabul gilinishi (retsepsiya) va uning Erkin VVohidov va Usmon Azim
she’riyatiga ta’sirini o‘rganishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

Sergey Yesenin ijodi va uning “Fors taronalari’ning o‘zbek adabiy tafakkuri
taragqiyotidagi o‘rnini ochib berish;

Sergey Yesenin badiiy dunyosi unsurlarining o‘zbek she’riyatida aks etishini
giyoslash va umumlashtirish;

“Fors taronalari’ning o‘zbek tiliga tarjimasining mavjud variantlarini
solishtirish;

o‘zbek shoirlari Erkin Vohidov va Usmon Azim ijodidagi Yesenin she’riyati
uchun xos bo‘lgan motivlar hajmini aniglash.

Tadgiqotning obyekti sifatida Sergey Yesenin goldirgan boy ijodiy meros
hamda Erkin Vohidov va Usmon Azim she’riyati namunalari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini o0°‘zbek-rus adabiy alogalarining eng muhim
jihatlari, adabiy ta’sir va milliy adabiyotlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglik, zamonaviy
0°‘zbek she’riyatidagi Yeseninga xos motivlar tashkil etadi.

Tadgiqot usullari. Mavzuni yoritishda tarixiy va adabiy tahlil, giyosiy-tarixiy
va qiyosiy-tipologik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

Sergey Yeseninning “Fors taronalari” turkumining XX asr o‘zbek she’riyatiga
lirik xotimadagi keskinlik, lirik gahramon psixologik holatidagi dramatizm, sevikli
yor va mahbuba iztirobining quyuq tasvirda berilishi kabi ta’sir darajalarining
badiiy-uslubiy, emotsionallik jihatlari isbotlangan;

Sergey Yesenin va Tilak Jo‘ra, Muhammad Yusuf lirikasidagi oq gqayin-
lolagizg‘aldog, bepayon bedazor-tanish teraklar, atirgul ayriliqg, atirgul sevgi singari
ramzlarining sharg va g‘arb adabiyotidagi semantik ma’nolari aniglangan;

Usmon Azim va Sergey Yesenin she’riyatidagi ohang, mavzu, motivlardagi
o‘xshash hamda xona, bekat, uy, bog‘, dala tasvirlarida metafora qo‘llashdagi
makon va zamonda yuz beradigan ijtimoiy-psixologik fargliliklar ochib berilgan;

o‘zbek shoirlari ijodida Sergey Yesenin ta’sirida yuzaga kelgan soddalik,
ixchamlilik, xalqonalik, mavzular rang-barangligi kabi uslubning shakllanishida
diniy, etnik, tarixiylik, mifologik fargliliklarning madaniy, estetik tomonlari
dalillangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari:

tadgiqot natijalari Yesenin lirikasi va poetik an’analarining o‘zbek she’riyati
rivojida tutgan o‘rni yaxlit monografik planda maxsus o’rganilib, ilmiy-nazariy
xulosalarga kelinganligi adabiy ta’sir, poetika muammolari bo‘yicha tadgigotlar
bazasini to‘ldiradi, hamda poetik olam masalasini o‘rganishga garatilgan ilmiy
tadgigotlarga manba bo‘lib qo’shiladi;



lirik sub’yekt, lirik kechinma va gahramon tabiatiga doir kuzatishlar ijodkor
olamini adabiy jarayon rivoji asnosida turli-tuman badiiy usul va yo‘sinlar bilan
boyib boradigan alohida tizim sifatida ko‘rib chiqishga, turli shoirlar asarlarining
badiiy-estetik tamoyillari tizimini giyosan o‘rganishga ko‘maklashishi asoslangan;

tadqiqot jarayonida to‘plangan faktik materiallar Yesenin lirikasida va Erkin
Vohidov hamda Usmon Azim she’rlarida aks topgan mavzular namunalari bo’lib,
ularning mazmun tuzilishi borasida bildirilgan fikr-mulohazalardan shoirlarning ijod
olami manzarasini o‘rganishda foydalanish mumkinligi isbotlangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi Sergey Yesenin ijodining XX asr
o‘zbek she’riyati vakillari ijjodiga o‘tkazgan ta’siri nazariy poetika o‘zanida ko‘zdan
kechirilganligi, bunda giyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik, biografik, struktural tahlil
usullaridan foydalanilganligi, adabiyotshunoslikdagi zamonaviy yondashuvlardan
kelib chiqib, retseptiv o‘zlashtirish, adabiy ta’sirga xos yangi qarashlar ishlab
chiqgilganligi, nazariy tushunchalarga ilmiy tavsif berishda, Yesenin va o‘zbek
shoirlari poetikasini  yoritishda jahonning yetakchi adabiyotshunoslik ilmiy
maktablari vakillarining estetik konsepsiyalariga tayanilganligi, shu asosda ilmiy-
nazariy xulosalar chigarilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati zamonaviy o‘zbek she’riyati tarixi va nazariyasini yaratishda,
xususan, tasvir obyekti va subyekti bo‘lgan lirik gahramon kechinmalarini tahlil
qilish, adabiy ta’sirga oydinlik Kkiritishda, lirika janrlarining rivojlanish
gonuniyatlarini, badiiy-estetik tabiatiga daxldor masalalarni giyosiy o‘rganishda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalari amaliy ahamiyati uning materialidan oliy ta’lim tizimida
“Adabiyot nazariyasi”, “Jahon adabiyoti tarixi”, “Badiiy tahlil asoslari, “Hozirgi
adabiy jarayon” kabi fanlar bo’yicha ma’ruza va seminar mashg‘ulotlarini
o‘tkazishda, ixtisoslik fanlarining nazariy bazasini shakllantirishda, hamda
dissertatsiyalarni yozishda foydalanish mumkinligida namoyon bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Sergey Yesenin lirikasi Erkin
Vohidov va Usmon Azim ijodi talgini yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida:

“Fors taronalari” turkumining XX asr o‘zbek she’riyatiga lirik xotimadagi
keskinlik, lirik gahramon psixologik holatidagi dramatizm, sevikli yor va mahbuba
iztirobining quyuq tasvirda berilishi kabi ta’sir darajalarining badiiy-uslubiy,
emotsionallik  jihatlari borasidagi ilmiy natijalardan O‘zbekiston Respublikasi
Fanlar Akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy
tadgigot institutida 2017-2020-yillarda bajarilgan “Qoraqalpoq folklorshunosligi va
adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” mavzusidagi FA-F-1-005 ragamli
fundamental loyihasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limining 17-01/107-son ma’lumotnomasi).
Natijada loyiha tadqgiqotlari rus va Sharq adabiy an’analari haqidagi ilmiy
ma’lumotlar bilan boyitilgan;

O‘zbek shoirlari ijodida Yesenin ta’sirida yuzaga kelgan soddalik, ixchamlilik,
xalgonalik, mavzular rang-barangligi kabi uslubning shakllanishida diniy, etnik,
tarixiylik, mifologik fargliliklarning madaniy, estetik tomonlari dalillangan
xulosalardan O<zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoragalpog‘iston
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bo‘limi Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadqgiqot institutida 2012-2016- yillarda
bajarilgan “Qoragalpoq folklori va adabiyoti janrlarining nazariy masalalarini tadqiq
etish” mavzusidagi FA-F1-G002 ragamli fundamental loyihada foydalanilgan
(O“zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limining 17-
01/107-son ma’lumotnomasi). Natijada bu tadgiqot loyihasini S.Yesenin va
E.Vohidov, U.Azim kabi o°zbek shoirlarining tipik folklor motivlaridan foydalanish
mahoratiga oid materiallar bilan boyitishga xizmat gilgan;

Sergey Yesenin va Tilak Jo‘ra, Muhammad Yusuf lirikasidagi oq qayin-
lolagizg‘aldoq, bepayon bedazor-tanish teraklar, atirgul ayriliq, atirgul sevgi singari
ramzlarining sharq va g‘arb adabiyotidagi semantik ma’nolari aniglangan
o‘rinlardan  Yevropa ittifogining  Erasmus+dasturining  2016-2018-yillarga
muljallangan  561624-YeRR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE
IMEP: “O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayoni modernizatsiyalash va
xalqarolashtirish” nomli innavatsion tadgigotlar loyihasida foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2481/30.02.01-son ma’lumotnomasi).
Natijada Sharq va rus adabiy an’analarining sintezi natijasida yangi tonallik va
yo‘nalishlarning shakllanishi asoslangan;

Usmon Azim va Sergey Yesenin she’riyatidagi ohang, mavzu, motivlardagi
o‘xshash hamda xona, bekat, uy, bog‘, dala tasvirlarida metafora qo‘llashdagi
makon va zamonda yuz beradigan ijtimoiy-psixologik fargliliklar ochib berilgan
xulosalardan Samargand viloyat teleradiokompaniyasining “Assalom, Samargand”
ko‘rsatuvi  stsenariysini  tayyorlashda foydalanilgan (Samargand viloyat
teleradiokompaniyasining  2022-yil ~ 10-iyundagi martdagi = Ne07-12/225-son
ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuv va eshittiruv mazmun-mundarijasining ilmiy-
ommabopligi ta’minlangan, hamda yangi ilmiy manbalar bilan boyitilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 7 ta ilmiy
anjumanda, jumladan, 2 ta xalgaro, 5 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
ma’ruza gilinib, muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 19
ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan, 1 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta maqola, jumladan, 5 tasi Respublika
va 2 tasi xorijiy jurnallarda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy
hajmi 121 sahifadan iborat.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va =zarurati asoslangan, uning
O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi,
muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari ko‘rsatib o‘tilgan, ishning magsad va vazifalari, tadgigot obyekti va
predmeti bayon etilgan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Sergey Yesenin ijodida sharq adabiy
an’analarining aksi” deb nomlanib, uch bo‘limni o‘z ichiga oladi. “Sergey
Yesenin she’riyati xorijiy adabiy tanqid nigohida” deb nomlangan birinchi
bo‘limda Sergey Yesenin ijodining xorijiy tangidchilar tomonidan o‘rganilishi,
tadqiq etilishi hagida fikrlar bayon gilingan.

S.A.Yesenin ijodi uzoq yillardan beri chet ellik kitobxonlarning e’tiborini tortib
keladi. Shoirning she’rlari dunyoning turli mamlakatlarida qayta-gayta nashr etilgan.
Hatto shoir hayotligida ular Fransiya, Germaniya, Yaponiya, Italiya, Polsha
matbuotida paydo bo‘lgan. O‘tgan asrning yigirmanchi yillari ikkinchi yarmi va 30-
yillarda Bolgariya, Chexoslovakiya, Angliya, Vengriya, Yugoslaviya kitobxonlari
S.A.Yesenin she’riyati bilan tanishdilar. Keyingi yigirma yil ichida uning she’rlari
rumin, slovak, fin, shved, alban, ispan, serb-xorvat va dunyoning boshqga tillarida
nashr etildi.

Chet elda eng ko‘p o‘gilgan rus shoirlari ro‘yxatida S.A.Yesenin yetakchi
o‘rinda turadi. Shoir asarlari nashr etilishi bilan bir gatorda xorijda uning
she’riyatiga oid eslatmalar, adabiy-tangidiy magolalar ham paydo bo‘la boshladi.
Fransiya, Vengriya, Italiya, Germaniya, Yaponiyada ular 20-yillarda paydo bo‘lgan.
30-yillarda S.Yesenin she’riyatini chet elda o‘rganish aynigsa gizg‘inlashdi. Shoir
hayoti va ijodiga oid yangi monografiyalar, adabiy-tangidiy magolalar paydo bo‘ldi.
S.A.Yesenin she’riyati hozirda Germaniya, Polsha, Slovakiya, Italiya, Fransiya,
Eron, Tojikiston, O‘zbekiston va boshga mamlakatlar universitetlari kafedralarida
o‘rganilmoqda.

1950-yilda Parijda S.A.Yeseninning she’rlar to‘plami Georgiy Ivanov
tomonidan tahrirlangan va kirish magqolasi bilan rus tilida nashr etilgan.
G.lvanovning maqolasi o‘quvchida shoir va uning she’riyati haqida to‘g‘ri tasavvur
uygotadi. G.lvanov shoir o‘z she’riyatida asosan aksilsho‘ro tuyg‘ularini
ifodalaganligi haqida yozadi. Shoir va uning she’riyati G.Ivanovni shu gadar maftun
etganki, u o°‘z hayratini quyidagicha ifodalaydi: “Yesenin ijodining bu jozibasini
xolis baholash vaqti keldi. Yesenin ozod, jismonan va ruhan sog‘lom fikrlovchi
odam. Bu originallikni men Yesenin taqdirining “dahosi” derdim™?,

1959-yilda Parijda Sofi Lafittning “Sergey Yesenin” kitobi fransuz tilida nashr
etiladi?. Unga yozilgan so‘zboshida Sofi Lafittning fikrlash yo‘nalishi Georgiy
Ivanovning fikrlaridan deyarli farg gilmaydi. Ammo agar Georgiy lvanov Yesenin
hagida u bilan bo‘lgan uchrashuvlariga tayanib yozgan bo‘lsa, Sofi Lafitt o‘z

1Cepreit Ecennn. CtuxotBopenus 1910-1925 rr., nos pea. u co BCTynuTenbHOM cratheii I'. Usanosa. [apuk, 1950. -
1lc.

2Sophie Lafitte. Serge Essenine (Une etude.Chroix de textes, bibliographie, portraits). Paris, - P. Seghers, 1959. —
P.219.
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xulosalariga ilmiy dalillar keltiradi.

O‘tgan asrning 30-yillarida Yugoslaviya matbuotida S.A.Yesenin hagida bir
gancha asarlar chop etildi. Yugoslav shoiri va tangidchisi Gustav Krkles bir necha
bor S.A.Yesenin haqida maqolalar bilan chiqishlar qildi. Ularda Yesenin she’riyati
bilan yagindan tanishish magsad gilingan. Ko‘rinib turibdiki, muallif Yeseninni
shoir sifatida chuqur hurmatlaydi va gadrlaydi. “Rossiyaning uch eng buyuk shoiri, -
deb yozadi u, - bizning davrimizda fojiali tarzda vafot etdi. Blok ochlikdan vafot
etdi, Yesenin o‘zini osib qo‘ydi, Mayakovskiy esa o‘zini yuragidan otib o‘ldirdi va,
chtimol, Rossiyada haqiqiy she’riy ilhom uchquni abadiy so‘ndi... Hozir Kim
yoshlarni ilhomlantira oladi, chunki biz yoshlik davrida Blok, Yesenin va
Mayakovskiylardan ilhomlanardik. Ular vafot etganidan keyin rus adabiyoti og‘ir
turg‘unlik va hatto, aytish mumkinki, bo‘shligni boshidan kechirdi”?. 1957- yilda
Belgradda M.M.Peshichning S.A.Yeseninning tarjimai holi va ijodini uzog muddatli
o‘rganish samarasi sifatidagi kitobi nashr etiladi. M.M.Peshich uzog vaqtdan beri
rus she’riyatiga qizigib kelgani tufayli uning V.Bryusov va A.Pushkin hagidagi
asarlari mavjud. 1931-yildan uning S.Yesenin haqgidagi asarlari paydo bo‘la
boshladi. Ushbu kitobda olimning S.Yesenin hagidagi tadgiqgot natijalari jamlangan.

Shoir ijodiga va uning she’riyatiga oid asarlar xorijda katta gizigish borligidan
Yan Yishaning “Chexoslovaskaya Rusistika” jurnalida e’lon qilingan maqolasi
dalolat beradi. Unda sobiq ittifogda nashr etilgan S. Yesenin hagidagi asarlarning
tangidiy taqgrizi beriladi. O‘tgan asrning 60-70-yillarida chet elda Yesenin
she’riyatini o‘rganish bo‘yicha tadgiqotlar ko‘paydi. Kanadada — K.Ponomarev,
Angliyada — G. Makvey, Fransiyada — S.Lusiyani, Italiyada — M.Krizanats, Polshada
— V. Piotrovskiy, Germaniyada — X.Aures tomonidan doktorlik va nomzodlik
dissertatsiyalari tayyorlandi, uning she’rlar kitobi Junchenda yana bir bor nashr
etildi. Yesenin she’riyatining yangi bosqichini o‘rganishning ushbu samarali
tendensiyalari X.Auresning “Sergei Yesenin. Bilder — und Symbolwelt” kitobida 0z
ifodasini topdi. Kitobda Yesenin she’riyati A.Potebnya, L.Bulaxovskiy, A.Afanasev,
P.Sakulin, V.Bryusov, K.Zelinskiy, N.Kravsov, V.Pertsov, Ye.Naumov,
P.Vixodtsev, N. Xomchuk, A. Marchenko, I. Pravdina, V.Zemskov, shuningdek,
ko‘plab xorijiy tadgigotchilarning garashlari fonida tahlilga tortiladi.

Xullas, xorijiy adabiyotshunoslar ijodida shoir hayoti va ijodini xolis va chuqur
o‘rganish sari burilish yuz berdi. Ularda Yesenin she’riyati hozirgi adabiy hayotning
keng fonida ko‘rib chigiladi, tadgigotchilar obrazlar olami va Yesenin poetikasining
ildizlari bilan qiziqishadi. Shoir haqidagi tadqiqotlar safiga yangi, ilgari noma’lum
bo‘lgan hujjatli materiallar tobora ko‘prog kelib go‘shilmoqda.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Sharq adabiy an’analarining Yesenin ijodiga
ta’siri” deb nomlanib, unda sharg adabiyoti o‘ziga xos jihatlarining Yesenin ijodiga
ta’siri poetik tahlil gilingan.

Darhagigat, bu jarayon zamirida Sharq va G‘arb, G‘arb va Sharg milliy
adabiyotlari va milliy badiiy tafakkurining o‘zaro bog‘ligligi, tipologik
mushtarakligi, an’analar davomiyligi, badiiy tafakkurning umumiy qoliplarini
shakllantirish, ijodiy jarayonlarning o‘zaro bog‘ligligi hal giluvchi omil hisoblanadi.
Jahon adabiyotidagi ana shunday o‘zaro ta’sirning yaqqol misollaridan biri rus va

1Gustav Krklec. In: «Lica va krajolica». Zagreb, 1954. - p. 96- 99.
2JanJisa. Dvoji Vyklad Sergeje Jesenina//“Cheskoslovenska rusistika”, VII, 1962, Ne 1. - p. 57-63.
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o°‘zbek xalqglari o‘rtasidagi asrlar davomida davom etib kelayotgan tarixiy-madaniy
munosabatlardir. Xuddi shu masalani Yesenin ijodida ham ko‘rish mumkin.
Tadgigotimiz mobaynida o‘tgan asrning eng yorgin va betakror rus shoiri — Sergey
Yesenin ijodining o‘zbek she’riyatiga ta’sirini tizimli tahlil gilishga urinib ko‘ramiz.

Shoir fors tilidagi mumtoz she’riyat namunalari bilan yaqindan tanishganidan
keyin Eronga borishga qattiq intiladi. Birog o‘sha paytdagi Rossiya va Eron
munosabatlari rus shoirini u yogga yuborish magsadga muvofig emasligini tagozo
etadi. Shunga garamasdan, Sergey Yesenin gattiq turib Eronga borishni talab gilgani
uchun uni Ozarbayjonning Bokuga yaqin gishloglaridan biriga yuborishadi. Bir
necha muddat bu yerda yashab, shargona ruhni his etadi, Sharq odamlarining hayot
tarzidan zavqlanadi va tez fursatda uning “Fors taronalari” she’rlar turkumi yoziladi.
Sharq she’riyatida Allohga bo‘lgan haqiqiy ishq, yorga bo‘lgan majoziy ishq har
ikkalasi o‘ziga xos tarzda kuylangan. Shunga taglidan rus shoiri ham Sharq
go‘zaliga bag‘ishlangan ishqiy she’rlar bitadi. Lekin shu mavzu bahonasida G‘arb
kishisining Shargga mehri jo‘sh urib turganini sezish giyin emas.

Rus hayotini tasvirlaydimi, shargona mavzularda galam tebratadimi, bundan
qat’i nazar, Sergey Yesenin se’rlarining tub mohiyatida umuminsoniylik yotadi.
Millati, dini, irgidan gat’i nazar, ularni o‘gigan kishining ko‘nglida bir yorug‘lik,
zavq, mehr, ezgulikka oshnolik tuyg‘usi paydo bo‘ladi.

Sergey Yesenin 1920-1921-yillarda Toshkent, Samargand va Buxoroda
bo‘lgan, birog u Eronga bora olmagan, chunki shoir 1925-yilda Eronga borish
maqsadida yurgan paytlarida Bokuda Ozarbayjon rahbarlariga “shoir uchun
illyuziya yaratish” topshirig‘i berilgan.

“Fors taronalari” she’riy to‘plamini adabiyotshunoslar bir ovozdan Sergey
Yesenin ijodining gultoji sifatida baholaydilar.

Masalan, rus shoiri ijodida Sharq adabiyoti va Qur’on ruhi bilan sug‘orilgan
quyidagi satrlarni uchratish mumkin:

Qur’onda man etmish Muhammad
Lab urma deb hatto sharobga.
Shoir ichar shuning-chun ham may
Tashlar ekan o°zni azobga®.

Sergey Yeseninning sharq mamlakatlarini o‘z ko‘zi bilan ko‘rish, jahon
tamadduni beshigini tebratgan joylarga borish orzusi ro‘yobga chigmadi. U Shargni
ehtiros bilan sevardi, sharqona she’riyat iforidan sarmast yurardi. Biroq 1921- yilda
Toshkentga gilgan safaridan so‘ng quyidagi satrlarni yozadi:

Dog‘lar ketmish majruh ko‘ngildan,
Mast vasvasa qo‘zg‘amas tugyon.
Men dardimga Tehron gulidan
Choyxonada topoldim darmon.

Shoir choyxonada o‘zining “eski dardini” davolaydi, Eronga bora olmagan
bo‘lsa-da, bu go‘zal shargona shaharda, Sharq madaniyati ruhiga to‘yingan
Ramazon bayramida changog‘ini gondiradi. O°z davrida hech gaysi ijodkor Shargni
Yeseninchalik romantik va sehrli tarzda tasvirlamagan bo‘lsa kerak. Uning birgina
“Fors taronalari” turkumi bilan tanish kitobxon bunga amin bo‘la oladi. Muallif
tashbehlarni shunchalik ustalik bilan qo‘llaydiki, bu “zangori va quvnoq mamlakat”

'Ecenun C. ®opc taponanapu. — Touikent: “Suru acp asnoau”, 2007. — B. 21.
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shoirni “oy to‘la kechalari”, “kapalaklar to‘dasiga o‘xshash yulduzlar gujumi”, “dala
bo‘ylab chopib borayotgan bolalari”, “Buxoroning oynavand zulmati” bilan maftun
etadi. Eng muhimi, uning asarlarida shargona ruh bor. Bunday motivlar, ushbu ruh
0°z-o‘zidan paydo bo‘lmagan.

Birog janubiy o‘lkalar Yesenin uchun oddiygina Sharq ekzotikasi emas, balki,
birinchi navbatda, “Firdavsiyning moviy diyori”, Sa’diy va Hayyom she’rlari
ardoglanadigan yurtdir. Shu sabab bo‘lsa kerak, shoir oz dildoriga garata shunday
murojaat qgiladi:

Kel, jonganam, go‘shiq, ayt, Hayyom —
Kuylab o‘tgan go‘shiglardan ayt.

Ko‘pchilik tadgiqotlarda Yeseninning Sharq she’riyatidan, undagi sufiyona
motivlardan o‘zgacha ta’sirlangani haqida gapiriladi. Darhaqiqat, aksariyat poetik
misralarida Yesenin olamning go‘zalligi va uyg‘unligidan hayratlanishning Sa’diyga
xos usullarini davom ettiradi, umrning gisgaligi, muhabbat zavqi, oniy lahzalar
o‘tkinchiligi kabi hayyomona motivlarni qo‘llaydi va rivojlantiradi. Uning “Fors
taronalari” turkumiga kirgan “Dog‘lar ketmish majruh ko‘ngildan”, “Bugun dedim
sarrofga atay”, “Shahinam, o mening Shahinam”, “Deding: Sa’diy doimo yorning”,
“Men Bosforda bo‘lmaganman hech”, “Za’far yurtga nur to‘kar ogshom”, “Havo
toza, musaffo, zangor”, “Oy yuzida tillarang jilo”, “Xurosonda bir darvoza bor”,
“Firdavsiyning moviy diyori” singari she’rlari sof ishqiy lirikaning yuksak namunasi
bo‘lish barobarida, sufiyona maslak va qarashlar ifodalangan shoh asarlar
hisoblanadi.

Sharg mumtoz adabiyotida ishg-muhabbat masalasi shunchaki talgin etilmaydi,
balki ilohiy tuyg‘u darajasiga ko‘tariladi. Ushbu yo‘nalishda ijod gilgan va
muvafaqqgiyatga erishgan shoirlar juda ko‘p. Fariduddin Attor, Ahmad Yassaviy,
Jaloliddin Rumiy singari ulug® sufiy shoirlar talginidagi, Yesenin o‘zicha idrok
etgan ishg — odamni hayvonlikdan xalos etuvchi, odamzod naslini badbaxtlik,
falokatlardan qutgaruvchi, barcha illatlarning davosi — uning odamligini
ko‘rsatuvchi matlabdir.

Jon-joningga singsa muhabbat

Qalb ko‘ksingda oltin tosh bo“lur.

Baxsh etolmay kuyga harorat

Tehron oyi ko‘kda fosh bo‘lur.(Fors taronalari, 22-b)

“Fors taronalari”dan olingan ushbu parchadan anglashiladiki, shoir Sharq
falsafasini shunchaki o‘rganib golmagan, balki uni oz she’rlariga, aytish joiz bo‘lsa
hayotiga ham singdira olgan.

Shunday qilib, shoir ijodiga ta’sir qilgan sharqona adabiy tafakkur “Fors
taronalari” turkumida mujassam bo‘ldi. Sharq madaniyati bilan yagindan tanishish
orgali u nafaqgat insonparvarlik dunyogarashining yangi girralarini aks ettirdi, balki
rus adabiyotida Sharqgni tasvirlash an’anasini rivojlantirdi.

Bobning uchinchi bo‘limi “Yesenin she’riyatidan o‘zbek tiliga ilk tarjimalar
tarixi, ahamiyati va poetikasi”’deb nomlanadi. Bu bo‘limda Yesenin she’rlarining
o‘zbek tiliga qilingan tarjimalari, ularda shoir ruhiy olamining aksi haqida tahlil
ma’lumotlari berilgan.

Hassos rus shoiri Sergey Yesenin she’rlari ilk marta O‘zbekistonga bundan bir
asr avval kirib kelgan. Uning 1921-yili Toshkent va Samargandga gilgan safari bir
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gancha tafsilotlarni oz ichiga olishi yeseninshunoslar tomonidan ko‘p marta e’tirof
etilgan.

O‘zbekistonlik she’riyat ixlosmandlari o‘tgan asrning 60-yillari boshidayoq
Yesenin she’rlarini o‘z ona tilida ilk bor kitob holida o‘qiy boshladilar. Bu o‘sha
davr adabiyoti uchun katta hodisa edi. Xususan, 1965-yilda shoirning o‘zbek tilidagi
Erkin Vohidov tarjimasidagi she’rlari mukammal to‘plam ko‘rinishida 10000 tirajda
nashr etiladi. Ushbu nashrda shoirning o‘ndan ortiq she’rlari, “Fors taronalari
turkumi”, “Yigirma oltilar balladasi”, “Ulug‘ jang qissasi” hamda “Anna Snegina”
dostoni o‘rin olgan. Xususan, Yesenin ijodining ko‘zgusi hisoblanmish “Bu
dunyoda men bir yo‘lovchi”, “Ona ibodati”, “It haqida doston”, “Ayolga maktub”,
“Xayr endi, xayr do‘stginam”, “Tongda meni uyg‘ot ertaroq”, “Go‘daklikdan
ma’lum har odam” kabi she’rlari ilk bor ushbu to‘plamda jaranglaydi.

Ushbu tarjimalar, xususan, “Go‘daklikdan ma’lum har odam” deb
boshlanuvchi she’r tarjimasi hagida mutarjim bilan suhbatini shoir Usmon Azim
shunday eslaydi: “Shu she’rlar juda qiziq,- deydi Erkin aka, nega, desam, “deyarli
kitobga garamay tarjima gilganman”,- deb javob berdilar”. Tan olish joizki, tarjima
hagigatda nafis chiggan:

Tarjimada esa

Bce xxuBoe 0co00it MeToM Go‘daklikdan ma’lum har odam,
OtMmeyaeTcsi ¢ paHHUX TOP Bola boshdan degan gap to‘g‘ri.
Ecmm me Ob11 OBI ST TOATOM Mobodo men shoir bo‘Ilmasam,
To, HaBepHOE, ObLT MOIIICHHUK U BOD. .. Bo‘lar edim bezori, o‘g‘ri.

Yesenin tarjimalarining yuqoridagi singari originaldagiday jaranglashiga
nimalar sabab bo‘lganini Erkin Vohidovning beozor iqroridan anglash mumkin:
“Yeseninga xuddi o‘z o‘rtog‘imdek, goho ko‘chada sho‘xlik qilib yuruvchi
o‘spirindek... qattiq bog‘lanib qoldim. Ana shu mehr tufayli tarjimaga o‘tirdim. Uni
tarjima qilishga meni hech kim undagani yo‘q edi™.

“Fors taronalari” tuplamining go‘zal she’rlaridan biri shunday satrlar bilan
boshlanadi:

Xurosonda bir darvoza bor,
Ostonasi gulga ko‘milgan.
Unda yashar bir pariruxsor,
Xurosonda bir darvoza bor,
Hayhot, uni ocholmadim man.

“O‘zbek adabiyotida bu darvoza ochilganiga salkam oltmish yil bo‘layapti.
Yugorida sanab o‘tilgan she’rlarga nazar solar ekanmiz, Yesenin she’rlari o‘zbek
tilida o‘z tarjimonini topganiga ishonch hosil gilamiz. Keyinchalik, Erkin VVohidov
tarjimalari asosida 1971-yilda “Zamin darg‘asi” deb nomlangan she’r va
dostonlardan iborat 184 sahifali to‘plam G‘ofur G*ulom nomidagi adabiyot va san’at
nashriyotida 35000 nusxada chop etiladi. Ushbu to‘plamda “Zamin darg‘asi”,
“Singlimga xat”, “Hayot yo‘lim”, “Xotira” singari she’rlar hamda “Yigirma oltilar
balladasi” ilk bor o‘zbek tilida yangradi. “Zamin darg‘asi” — mugovasi yarim
gayinzor, yarim zangor osmonni eslatuvchi kaftdekkina kitob... Ustoz Erkin
Vohidov bu tarjimalarga tom ma’noda butun iste’dodi yoshligiyu mehr-
muhabbatini, bor mahorati bilan haroratini sarflagani har bir she’rdan ufurib turadi.

'Boxunos 2. llloupy mebpy uryyp.- Toukent:“Em reapaus” nampuéru, 1987. — B.50.
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Bizningcha, Yesenin she’rlari dastlabki tarjimalaridanoq o‘zbek tilida bor
bo‘yi-basti, go‘zalligi-yu, samimiyligi bilan sof badiiyat sifatida namoyon bo‘lgan.
Bunda hassos shoir va mohir tarjimon Erkin Vohidov mahoratining o‘rni beqiyosdir.

Tadqiqotning ikkinchi bobi “O¢zbek adabiy-badiiy tafakkuri va Yesenin
she’riyati” deb nomlanadi. Ikkinchi bob uch bo‘limdan iborat. Bobning birinchi
bo‘limi “Fors taronalari”’da shaxs talgini va ruhiyatining o‘ziga xos ifodasi” deb
nomlangan bo‘limda shoirning “Fors taronalari” asarining badiiyati, lirik kechinma
va lirik gaxramon masalalari tahlil gilingan. Asardagi lirik gahramon bir garashda
sodda, samimiy inson, yana bir o‘rinda esa murakkab davr kishisidir. Ammo, shoir
insonni oddiylikdan buyuklikka olib chiqgish ilinjida. Yesenin murakkab hayot
chizgilarini go‘yo soddadil bolakay nigohi ostida tasvirlaydi, biroq uning aksar
she’rlari kishini kattalarga xos mulohazakorlikka chorlaydi. “Abadiy bolakay va
buyuk donishmand” shoir — Sergey Yesenin bashariyatni shunday talgin giladi:

Biz barchamiz go‘dakmiz bir oz,

Goh ko‘zda yosh, goh labda kulgu,

Bo‘Imish ushbu dunyoda meros

Barchamizga shodlik va qayg‘u.

Talpinma ko‘p, devona ko‘ngil. (“Fors taronalari”, 23-b).

“Yesenin — dunyoning eng buyuk shoirlaridan biri, u dunyoning eng halol
shoirlaridan biri. U o‘z vatanini yaxshi ko‘rardi. Yesenin hamisha hayotni
sevadigan, go‘zallik va halollikni sevadigan dunyo xalglari bilan birga bo‘ldi” va
she’rlarida ham go‘zallikka oshufta inson obrazini o‘ziga xos tarzda yoritdi:

Oh, u oq qayinlar,

Oppoq qayinlar...

Qizlardek sarvinoz, suluv, xushgomat.

Sevmasligi mumkin ularni fagat —

Quvnoq navniholda ko‘rmagan samar. (“Fors taronalari”, 31-b).

Ushbu parchada sokin ruhiy kayfiyatni sezish giyin emas. Ammo uning
she’rlarida shunday o‘rinlar ham uchraydiki, shiddatkor, go‘yo oldidan chigadigan
har ganday narsani yamlamay yutishga qodir kayfiyat singdirilgan:

Onajonim,

Kelar bizga ham fursat,

Keladir intizor

Kutganimiz dam.

Biz axir turibmiz

Jangga bo‘lib taxt,

Kim zambarak tutib,

Kim tutib galam. (“Fors taronalari”, 13-b).

“U yuragi his gilgan hamma narsani: quvonchni ham, alamni ham yozdi” deydi
Aziz Nesin. U she’rlarini ifodalashda esa tabiat tasviridan g‘oyatda go‘zal tarzda
foydalandi. Qishlogda tug‘ilib o‘sgan, ayni damda tabiat oshnosi bo‘lgan shoir
she’rlarida qalb tug‘yonlari, inson ruhining nozik tovlanishlari tabiat go‘zalliklariga
omuxtalashgan holda tasvirlanadi:

Tong otadi beozor va jim,
Tuman ichra bo‘zarar osmon.
Bugun yana seni esladim,
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Mehribonim, munis onajon! (“Fors taronalari”, 32-b).

Shoirning butun borligqa oqlik berishi bu motam ramzi, xo‘sh tabiat nima
sabab motam tutmoqda, nega og qayinlar yig‘lamoqda? Sababi, ularning sevimli
shoiri ehtimol “o‘lgan”. Oddiy ko‘z bilan qarganda she’rda yuqorida
ta’kidlaganimizdek, sokinlik kayfiyati ko‘rinadi, ammo she’rning har bir satri
qalbingizni junbishga soladi. Chunki o‘lgan kimsa faqatgina shoir emas, balki butun
Insoniyat mana shunday ayanchli ahvolda, shundan og gayinlar motam tutmoqda,
yig‘lamoqda. Sergey Yesenin “Fors taronlari”dagi she’rlarida inson va uning qadr-
gimmatini ulug‘laydi, ayni damda, uning kamchilik va qusurlarini ayovsiz tanqid
giladi:

O‘zgalarning ovozi bilan

To‘tiqush ham biyrondir, ammo,

Kuyla faqat 0‘z sozing bilan,

Qurbaqgadek bo‘lsa ham hatto. (“Fors taronalari”, 25-b).

Ushbu parcha orqali shoir insonni o°‘z holicha, borligicha gabul qilishga
chorlaydi. O‘zgalarning “ovozi” bilan kuylovchi to‘tiqushlarni esa tanqid qiladi.
Bunday dunyogarash Sergey Yeseninning nafagat shoirlar, balki butun insoniyatga
daxldor xulosasi bo‘lib, shoir yuqoridagi misralarda insonning ma’naviy qiyofasini
shargona ohang, giyoslar bilan yoritadi.

“Fors taronalari” (1924-1925) she’rlar turkumi o‘ziga xos poetik tili bilan
ajralib turadi. Bir tomondan, unda Sharq she’riyatining ta’siri aniq-tiniq sezilib
turadi. Ikkinchi tomondan, hayotining so‘nggi yillarida yozilgani uchun bo‘lsa
kerak, unda shoirning poetik mahorati bor bo‘yicha qad rostlagani ko‘rinib turadi.

Xullas, darhaqiqat, “Fors taronalari” Sharq she’riyati “gavharlari”’ning eng sara
topilmalari bilan yo‘g‘rilgan, muallif individual uslubini yarqiratib yuborgan asar
sifatida bo‘y ko‘rsatdi. F.V.Lixoletov fikricha, “Fors taronalari” — “Turkiston
osmoni va zamini”dan ta’sirlanish mahsulidir!.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Shoir ijodi o‘zbek davriy matbuoti va
adabiyotshunosligi  talqinida” deb nomlanadi. O‘zbekistonda Yesenin
shaxsiyatiga, uning ijodiy tarjimai holiga o‘ta hurmat bilan yondashiladi.
Respublikamizda buyuk rus shoiriga bag‘ishlangan ko‘plab tadbirlar o‘tkazib
kelinadi.

O<zbek yeseninshunosligining kelib chigishi XX asrning birinchi choragiga
to‘g‘ri keladi. Sergey Yesenin nomi ilk bor Turkiston matbuotida 1918-yilda
uchraydi. 1918- yil 16- yanvarda Toshkentdagi “Ozod Turkiston” gazetasida shoir
Aleksandr Shiryayevetsning “Uch alp (xalq shoirlari haqida)” maqolasi bosilib, unda
N.A Klyuyev, S.AKlichkov va S.A.Yesenin ijodi haqida qisqacha ma’lumot
berilgan. Shiryayevets yosh Sergey Yesenin haqida hayajon bilan “butun borlig‘i
bilan rus, mardonavor va jasur Yesenin. U, hali yosh bo‘lishiga garamay, bu vyil
o‘zining “Pamynuna’si bilan ko‘zga ko‘rinib goldi. Ammo uning kuchli ovozi bor,
quyma satrlarida qanday jarangdorlik bor”. 1918-yil 17-fevralda “Ozod Turkiston”
gazetasida A.Shiryayevets Yeseninga bag‘ishlab “To‘y” hikoyasini ¢’lon qiladi.
Yeseninshunoslikka qarshi boshlangan kompaniyani o‘sha davrdagi rasmiy
hokimiyat shoirning ijodiy tarjimai holi yomonligi bilan izohladi va natijada uzoq

1Taprakosckuii T1. Y. Cer Beuepruii madpannoro kpas. (Cpennss Asus B xu3Hu U TBopuecTBe Bcenunna): 1986. -
C.79.
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yillar davomida Yesenin nomi va she’riyati haqida matbuotda lom-mim deyilmadi.

1965-yilda Oc°zbekistonda Sergey Yesenin tavalludining 70-yilligi shoir
iste’dodining muxlislari tomonidan keng nishonlandi. O‘zbekiston xalq shoiri
Gafur G‘ulom “Pravda” gazetasi sahifalarida, so‘ngra “Sharq yulduzi” jurnalida
Yesenin she’riyatiga yuksak baho berib, “Haqiqiy rus shoiri Sergey Yesenin biz,
o‘zbeklar uchun ham gadrdon bo‘lib qoldi. Agar Yesenin Sharqga talpingan bo‘lsa,
endi Sharq shoirlari uning she’riyatiga maftun, ushbu poeziyadan o‘zlariga yagin va
kerakli jihatlarni ajratib olmoqda”, deydi.

“Pravda Vostoka” gazetasida (1965- yil 3- oktyabr) Yesenin hagidagi maxsus
materiallar to‘plami nafaqat keng jamoatchilik e’tiborini o‘ziga tortdi, balki Sergey
Yeseninning she’riy tarjimai holiga jalb qildi, keyingi tadqiqotlar uchun tayanch
nugta bo‘ldi. “Shoirning hayoti va ijodiy yo‘li mashaqgatli kechdi, - deb yozadi
adabiyotshunos A.Akbarov “Shoir qalbi xazinalari” maqolasida. - Ammo, taqdiri
ganchalik ziddiyatli bo‘lmasin, shoir butun umri davomida o‘z Vataniga, uning
xalgiga so‘nmas, olovli mehr-muhabbatni o‘zida mujassam etgan, o‘z yurtining
baxtli kelajagiga galbi bilan ishongan. Bu olovli, ehtirosli muhabbat Yesenin
she’riyatini bizning mehribon va abadiy hamrohimizga aylantirdi.

O‘sha gazetada e’lon qilingan “Yesenin Toshkentda” nomli essesida jurnalist
G.Dimov shoirning Turkistonda bo‘lgani haqida gizigarli ma’lumotlar beribgina
golmay, Toshkentda urushdan keyingi yillarda uning qizi, jurnalist va yozuvchi,
Tatyana Sergeyevna Yesenina yashab, ijod gilganini keng jamoatchilikni xabardor
qildi. 1965- yildan keyin O‘zbekistonda S. Yesenin hayoti va faoliyatiga oid turli
materiallar muntazam nashr etila boshlandi. 2005-yilga kelib, ilmiy, ilmiy-
ommabop, tarjima va axborot nashrlari soni 400 dan ortdi.

IImiy  yeseninshunoslik ~ O‘zbekistonda  V.Korjan, Ye.Malinovskiy,
P.Tartakovskiy, l.Temkina va boshqalarning sa’y-harakatlari bilan boshlandi.
Farg‘onalik adabiyotshunos V.Korjan ko‘p yillar davomida Yesenin she’riyati va rus
xalq ijodiyoti o‘rtasidagi turli bog‘ligliklarni tadgiq qildi. Adabiyotshunos
“Russkaya literatura” jurnalidagi (1965, Ne2.) “Yesenin folklorizmini o‘rganish
masalasi” nomli maqolasida “Yesenin va xalq ijodiyoti” muammosi haligacha
o‘zining chuqur va har tomonlama yechimini topgani yo‘q, degan xulosaga keladi.
V.Korjan umrining oxirigacha Farg‘ona davlat universitetida S.Yesenin ijodi
bo‘yicha maxsus kurslar o‘gidi, shoir hagida viloyat va respublika gazetalarida
maqolalar chop etdi.

2005-yil 23-dekabrda Toshkentda “S.A.Yesenin va hozirgi zamon” mavzusida
ilmiy-amaliy konferensiya bo‘lib o‘tdi. Toshkent, Samargand, Farg‘ona, Xorazmlik
olimlar, respublika oliy o‘quv yurtlari o‘qituvchilari ishtirok etgan konferensiyada
A.Davshan, G.Rahmatullayeva, V.Kurnitskaya, E.Kaminskaya, A.Kuchinskiy va
boshqalarning Yesenin she’riy merosini zamonaviy tahlil qilishning ayrim
masalalariga bag‘ishlangan ma’ruzalari tinglandi.

Ana shunday maqolalardan biri “O‘zbek tili va adabiyoti” jurnalining 1987 -yil
birinchi sonida “Yesenin she’riyatida sharqona motivlar” nomi ostida e’lon qilinadi.
Muallif Bozorboy Ilyosov ushbu maqgolani davr, siyosiy muhit ta’siridan kelib
chiqgib tayyorlagani sezilib tursada, shoirning shargga bo‘lgan qiziqishi, she’rlarida
sharqona ohanglarning jarangi “Fors taronalari” turkumining yaratilishi hagida
batafsil ma’lumot beradi. Yesenin ijodiy olamiga ana shunday safarlardan yana
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birini shoir Sirojiddin Sayyid tomonidan, yuqorida eslab o‘tganimiz “Jahon
adabiyoti” jurnalining 2012-yil 10-sonida ko‘rishimiz mumkin. “Dog‘lar ketmish
majruh ko‘ngildan, yoxud Xurosonda bir darvoza bor” nomli maqolasida muallif
Yesenin she’riyatining o°‘zbekona ohangini ifodalashga harakat giladi. Bundan
tashgari, yosh avlodni Yesenin ijodi bilan tanishtirish magsadida maktab darsligiga
uning she’rlari ham kiritilgan bo‘lib, “Xurosonda bir darvoza bor”, “Dog‘lar ketmish
majruh ko‘ngildan”, “It haqida doston” kabi qator she’rlari o‘quvchilar dilidan
munosib joy olgan.

Darhagigat, she’r deb atalmish yuksak pog‘onaga har ganday qofiya va
vazndan iborat asar ko‘tarila olmaydi, buning uchun shoirdan nozik did, o‘tkir
sezuvchanlik, yaratuvchanlik, benazir izlanish, estetik soflik, keng duyogarash
hamda tug‘ma iste’dod talab etiladi. Ilhom chashmasidan suv ichib yaratilgan
she’rlar boqiylikka mansub ekan, Yesenin she’riyatining ham millat, til, zamon,
makon tanlamasligi, shoir poetik tafakkurining yuksakligini, shaxsiyatining
ulug‘ligini ko‘rsatib turadi.

“Yesenin badiiy olami unsurlarining o‘zbek she’riyatidagi aksi” deb
nomlangan uchinchi bo‘limda shoir she’rlarining o‘zbek ijodkorlariga ilhom
berganligini, shoir she’rlari ta’sirida yaratilgan she’rlar tahlil gilinadi.

Rus-o‘zbek adabiy alogalari tarixini o‘rganish XIX asr oxirida boshlangan
bo‘lib, XX asr boshlarida rus shargshunosligida izchil davom ettirildi. Ma’lumki,
A.S.Pushkin, L.N.Tolstoy, F.M.Dostoyevskiy, A.Blok, I.Bunin, S.Yesenin,
V. Mayakovskiy, Ye.Yevtushenko, R. Rojdestvenskiy kabi tanigli rus shoir va
yozuvchilari ijodi o‘zbek she’riyati va nasriga katta ta’sir ko‘rsatdi. Ammo buning
aksil ta’siri ham borki, buning tasdig‘ini Asqad Muxtorning quyidagi fikrlari ham
isbotlaydi: “Biz Sharq adabiyotining G‘arbga, aynigsa, mumtoz she’riyatga ta’siri
hagida gandaydir tor, parokanda bir tarzda fikr yuritamiz. To‘g‘ri, ko‘p nomlar,
asarlar, qiyoslashlar (“Layli va Majnun” — “Romeo va Julyetta) bizga ma’lum:
Gyugoning “Sharq taronalari”, Hyotening “Sharq devoni”, Bayronning sharqona
dostonlari, Adam Mitskevichning “Qrim sonetlari”’, Pushkinning “Qur’ondan
iqtibos”, “Bog‘chasaroy favvorasi” asarlari, Sergey Yeseninning “Fors taronalari”
turkumi, Mixail Lermontovning “Kavkaz dostonlar’i; Hofiz, Sa’diy, Firdavsiy,
Jomiy, Navoiy va boshga ulug® zotlarga ko‘plab bag‘ishlovlar, taglidlar... Sanab
bitirmaysiz. Lekin, ta’sir nega bu qadar bepoyon? Sharq dahosining sehri nimada
ekanini anglash uchun ushbu hodisani keng migyosda, adabiy ogim va usullarning
harakat jarayonida tadgiq etish kerak™. Sharq adabiyotidan ulgu olgan, hayoti va
ijjodida doimo Sharqqa yuzlangan Sergey Yesenin she’riyati ko‘plab o‘zbek shoirlari
jjodiga o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Erkin Vohidov, Abdulla Oripov, Tilak Jo‘ra,
Muhammad Yusuf, Xurshid Davron, Usmon Azim singari o‘zbek shoirlari Yesenin
she’rlarini tarjima qilish bilan birga, o‘zlari ham uning mavzu va motivlari
sarhadini kengaytirdilar.

Haqiqiy she’r shoir ganday bo‘lishi kerakligini bir gadar anglatdi. Adabiyotda
eng zarur va eng muhim ta’sir, avvalo, shudir — deb yozadi Bahodir Rahmon?.
Ko‘plab ijodkorlarimiz uchun esa Yesenin o‘ziga xos maktab va ustozlik vazifasini
bajargani ham sir emas. Yesenin badiiy olami bo‘Imish Konstantinova o‘zbek
gishloglari giyofasida, farzandini intizorlik bilan kutgan rus ayoli o‘zbek mushtipar

1y man6a, b.- 58.
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onasi timsolida, unib o‘sgan yeriga muhabbati cheksiz akaning singlisiga izhori
giyofasida o‘zbek adabiyotida ham jaranglay boshladi. Yurtning taqdiri uchun
galamini qurol gilib olgan shoir:

Gar o°shqirib desa avliyo:

“Rusni tashla, yasha jannatda”

Deyman: “Jannat kerakmas,

Ammo Vatanimni bering albatta”.

Shoirning ushbu nidosi Rauf Parfi ijodida ham otashin chorlov uyg‘otgan
bo‘lsa ajab emas:

Daryo kabi doimo uyg‘oq
Intilishim tog* gqadar baland.

Olis yo‘lga otlandim, biroqg

Senga bo‘lgan sadogat bilan,

Ey, ko‘nglimga yo‘g‘rilgan Vatan?,

Rauf Parfining “Baxt va tashvish” nomli she’ri onasi Sakina Isabekka
bag‘ishlangani bilan ham Yesenin “Onamga maktub” she’ri bilan mushtaraklik kasb
etadi. Yesenin onasi tilidan aytilgan oddiy hagiqat, aslida murakkab hayotning inkor
gilib bo‘Imaydigan haqiqatidir.

Onalar galbidagi dardlar o‘xshash bo‘ladi. Yeseninning onasi ham o‘g‘lining
she’r yozishidan qo‘rgib yashaydi. O‘g‘lining boshida nogahoniy kaltaklar sinmasin
deydi. Qolaversa, o‘g‘lining yoniga gaytishini, dehqgonchilik bilan shug‘ulanishini
istaydi. M.Yusufning onasi o‘g‘lining “podsholar haqida she’r yozishi”dan xursand
emas. Soddadil ona bag‘ridan bino gilgan farzandiga aziyat yetishidan xavotirda.
Muhammad Yusuf ham “Parijning eng go‘zal restoranlari“ ni oddiy qishlog
tandiriga, Rimni bedapoyaga alishmoqchi emas.

Muhammad Yusufning “Onamga xat” she’ri Sergey Yesenin onasiga yo‘llagan
maktubining mantigiy davomidek tuyuladi:

Men sizni o‘ylayman shomu saharda,
Ona, sog‘insam ham bora olmayman,
Tunlari charog‘on shunday shaharda,
Hech kimga ko‘nglimni yora olmayman?.

Maslak, sog‘inch, o‘y-istaklar mushtarakligi, sog‘inch o‘rtayotgan o‘g‘ilning
mehribon ona oldidagi qarzdorlik hissi barcha unsurlari bilan she’rdan-she’rga to‘liq
ko‘chib yurgandek taassurot uyg‘otadi:

Aziz onaginam,
Bo‘lgin salomat.
Mehru shafgatingni
Sezib turibman.
Sen zarra tasavvur
Qilmassan fagat,
Nima deb dunyoda
Yashab yuribman?.
“Sergey Yesenin jo‘n bir odam emas, tabiat atayin she’riyat uchun, ‘“dalalar

Mapdu P. V3rypk. Tas6a. llenpnap. — Tomkent: «E3ysum», 2000. — B.10.
2[0cy¢d M. Caiinanma: llewpnap. Jlocronnap. Xotupanap. — Torkent: «Illapk», 2007. -B. 71.
3Ecenun C. ®opc Taponanapu. lllewspnap. Dpkun Boxunos Tapsxumacu.—Torukent: «SIuru acp asnoan», 2007.-B. 12.
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g‘amini” ifodalash, yer yuzidagi jamiki tirik jonni sevish va boshqa xilgatlardan
ko‘ra odamga ko‘proqg xos bo‘lgan shafgat tuyg‘usi uchun yaratgan xilgatga o‘xshar
edi” — deb yozadi M.Gorkiy. Bu hagda shoirning o‘zi esa shunday deydi:

Men axir

Shu qgishlog grajdaniman,

Ha, u mashhur bo‘lsa ajabmas bir kun

Allaganday ayol bunda bir zamon

Janjalkash shoirni tuggani uchun,

Oka daryosi girg‘oglari, o‘tloglari, o‘rmonlar... uning murg‘ak galbiga kichik
bir Vatan tuyg‘usini olib kirdi. Bu tuyg‘u bora-bora ulkan Rus zaminiga, Vataniga
cheksiz mehr-muhabbatli shoirni shakllantirdi. Uning she’rlarida bo‘y cho‘zgan
gichitgon, chuchmoma, nafaronu oq gqayindan tortib, oluchazor bog‘gacha
barchasida ulug® Rus diyorining shoir qalbidagi in’ikosini tashkil etadi:

Oh, u oq qayinlar,

Oppoq qayinlar...

Qizlardek sarvinoz, suluv, xushgomat.

Sevmasligi mumkin ularni fagat —

Quvnog navniholda ko‘rmagan samar.
Yoki:

Rossiyal..

Ey siynasi oppoq gayinlar!

Bevosita oggayin Vatan tabiatining poetik timsoli — gayinzorga aylangan.
Yugoridagi tavsiflarga diggat gilar ekanmiz, ko‘z oldimizdan ustoz Oybekning
“Mayin chayqaladi bir tup na’matak”, Hamid Olimjonning “Derazamning oldida bir
tup o‘rik oppoq bo‘lib gulladi” kabi she’rlaridagi tasvirlar o‘tadi, tanish misralar
yodimizga beixtiyor quyilaveradi. Ko‘rinadiki, Yesenin badiiy kashfi bo‘lmish
daraxtni badiiy obraz darajasiga olib chigishi o‘zbek nazmida ham bo‘y ko‘rsatdi.
Oybek o°‘z na’matagiga, Hamid Olimjon bir tup o‘rikka Yesenin singari poetik
ma’no yuklaganki, u vatanga bo‘lgan mehrga chambarchas tutash hisoblanadi.

Xulosa qilib aytish mumkinki, Yesenin badiiy olami nihoyatda boy va
salmoqgdor. Uning adabiy ta’sirini Erkin Vohidov, Muhammad Yusuf, Tilak Jo‘ra,
Usmon Azim, Xurshid Davron singari yana ko‘plab shoirlarimiz ijodida
kuzatishimiz mumkin. Ahamiyatlisi, o‘zbek kitobxonlari, ijodkorlari uchun Yesenin
o‘sha-o‘sha — samimiy va isyonkor. Bu shoirning badiiy didi yuksakligidan, poetik
olamining ufqi bepoyonligidan dalolatdir.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢zbek shoirlari ijodida Yesenin
she’riyatiga xos motivlar” deb nomlanadi. Bu bob ham uch bo‘limdan tashkil
topgan. Bobning birinchi bo‘limi “Erkin Vohidov ijodida Yesenin she’riyatiga
xos ohanglar” deb nomlanadi. Bu bo‘limda Yesenin va Erkin Vohidov ijodining
mushtarak jihatlari tahlil gilinadi.

Xususan, ijodkor otashin galb sohibi bo‘lsa, tarjimonning u bilan “til topmog‘i”
yanada mushkullashadi. Quvonarlisi, o‘zbek she’riyatining zabardast vakillaridan
biri E.VVohidov rusning “dalli-devona” shoiri S.Yesenin bilan, uning isyonkor ijodi
bilan tenglasha oldi. Bu har ikkala ijodkor ruhiy kechinmalarining vobastaligidan

Paxmonor B. Mykaanacaup moup jaeran Hom. Torukent: “SIuru acp aBnoaun”, 2008.-B. 10.
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dalolatdir. Zero, ona yurtga bo‘lgan sog‘inch va muhabbat, o‘zga yurtning “dilrabo”
vakilasi ikkala shoirga ham birdek giyofada namoyon bo‘ladi. Yeseninga Xos
vatanga muhabbat tuyg‘usi, ishqdan sarmast bo‘lgan oshiq hayrati bevosita
E.Vohidov she’riyatida ham namoyon bo‘la boshladi, go‘yo Yesenin yosh shoir
galbiga shivirlagandek:

Oy fonusin ko‘tardi osmon,

Yulduzchalar bo‘ldi parvona.

Sayr etaylik, kel, birga, jonon,

Ko‘nglim seni istar yagona.

Qo‘llarimdan tut o‘zing, dilbar,

Oydin yo‘lga yetakla meni?.

Sergey Yesenin she’riyati mavzular olami nihoyatda rang-barang. Bu
mavzular orasida Vatan va muhabbat mavzusidagi she’lari alohida o‘rin tutadi.
Shoir she’riyati mavzulari haqgida bahs yuritar ekan, adabiyotshunos B. Rahmonov
shunday yozadi: “Yesenindagi vataniga bo‘lgan cheksiz mehrni rus xalgiga bo‘lgan
yuksak muhabbatsiz tasavvur etib bo‘lmaydi. Bular chambarchas bog‘lanib
ketgandir”2. lkkala shoir ham butun olamga mana shunday muhabbat ko‘zi ila
garaydi, sokin oqgshom, oy nurining ma’yus shu’lasi oshiq galbini junbishga
keltiradi, unga ilhom baxsh etadi:

Za’far yurtga nur to‘kar ogshom,
Bog‘da gullar javlion urgan payt,
Kel, jonganam, go‘shiq, ayt, Xayyom —
Kuylab o‘tgan go‘shiglardan ayt
Bog‘da gullar javlon urgan payt3.

E.Vohidovning ushbu she’ri to‘plamning birinchi jildiga Kiritilgan bo‘lib,
shoir o‘zi ta’kidlaganidek yoshlik davrlarida, aniqrog‘l, 1961- yilda yozilgan.
E’tibor beradigan bo‘lsak, bu vaqt shoir Yesenin tarjimalariga go‘l urayotgan davrga
to‘g‘ri keladi. Yeseninning “Fors taronalari” to‘plamida yuqoridagi singari “dilrabo”
yorga murojat o‘rinlari ko‘p uchraydi, ba’zan shoir uni bevafolikda ayblaydi, ishq
izhor etadi, yana bir o‘rinda esa dildoriga murojat qilib, ona diyorini, unga bo‘lgan
muhabbatini tasvirlaydi:

Shahinam, o mening Shahinam,

Bilsang, shimol Vatandir menga.

Dalalardan so‘ylaymi senga.

Oy nur sepgan boshoglardan ham.

Shahinam, 0 mening Shahinam. (“Fors taronalari”, 15-b)

Shoir tug‘ilgan bepoyon Rusning kichik bir go‘shasi uni bolaligidanog
go‘zallikka oshno etadi. Uning beg‘ubor davri o‘tgan va bir umr yuragi tortib turgan,
ilhom bergan, yetuk she’rlar yaratilishining guvohi bo‘lgan zamin edi. Oka daryosi
girg‘oqglari, o‘tloglar, o‘rmonlar... uning murg‘ak qalbiga kichik bir Vatan

Boxunos 3. Caiinanma. Bupunun sxui. Uik casnocu. — Tomkent, 2000. — B. 22. (keHuHTH MUCOJIIAp 11y KUTOGaH
OJIUH[IN).

2Paxmonos b.Bao kucmatu. — Tomkent: Myxappup, 2011. — B. 28.
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tuyg‘usini olib kirdi. Bu tuyg‘u bora-bora Rus zaminiga, Vataniga cheksiz mehr-
muhabbatli shoirni shakllantirdi’.

Bu boradagi fikrlarimizni bir joyga jamlaydigan bo‘lsak, S.Yesenin ulg‘aygan
davr hamda E.Vohidovni tarbiyalagan dunyo mutlago mushtarak emas, adabiyot esa
shunday shula ekanki, har ikki olamda ham bir xil ziyo taratib turadi, uning nuri
badiiyat mezonlari aro nafagat o‘z davrida, balki asrlar osha ham birdek
porlayveradi.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Sergey Yesenin isyonkor lirikasi va Usmon Azim
she’riyati” deb nomlanadi. Bu bo‘limda Sergey Yesenin lirikasi va Usmon Azim
ijodining hamohangligi talgin gilinadi.

Yesenin asarlarida gad ko‘targan olam ko‘plab motivlardan iborat:sevgi, tabiat,
baxt, dard va, albatta, Vatan. Shoir lirikasi yuksak axloqiy tuyg‘ular, samimiy
hissiyotlar asosiga qurilgan.

Sergey Yesenin ijodi ko‘p yillar davomida butun dunyo shoirlarini ijodga
undagan va ilhomlantirishda davom etmoqda. Aynigsa, Yesenin she’riyatining
motivlari zamonaviy shoirlar ijodida yaqqol seziladi. Buni zamonaviy o‘zbek
shoirlarining sardori Usmon Azim ijodi misolida ham ko‘rishimiz mumkin.

U.Azimning “Yurak” to‘plamidan o‘rin olgan quyidagi she’r yuqoridagi fikrni
tasdiglaydi:

Umrida

Bir marta ham
O‘Ilmagan odam,
Sen bilan

Nima hagida
Suhbatlashay??

Shoir — oz olami ichra yolg‘iz. Uning fagat o‘zini giynayotgan muammolar
bilan tillashishi kitobxonni fikrlashga undamaydi, shoir lirik gahramoni, aksincha,
olam va odam o‘rtasidagi murosasiz kurashni tushunguvchi ko‘ngilning yo‘gligidan
aziyat chekadi. “Umrida bir marta o‘lmagan odam” bilan gay tariga murosayu
madora gilish mumkinligi uning galbiga bir dam tinchlik bermaydi.

Shoir ijodini rus tabiatisiz tasavvur gilish mumkin emas, tabiat shoir uchun
hamma narsaning o‘lchoviga aylandi: sevgi, hayot, ishonch, iroda, har ganday
kechinma tabiat prizmasidan o‘tadi va u mavjud borliq gonunlarini anglash, u hagida
mulohaza yuritish vositasi bo‘lib xizmat giladi:

Baxtlimanki, sevdim, intildim,
Quloch yozdim chechaklar aro.
Jonvorlarni ukam deb bildim,
Boshlariga urmadim aslo®.

Shoir ijodining har sahifasi xalq hayoti bilan bog‘langan bo‘lib, shoir shaxsida
o‘zi tug‘ilib o‘sgan kichik bir gishlog ruhidan boshlab to bepoyon va u yerda
yashayotgan xalgning ruhi singib ketganligi bois, butun bir davr ruhini boricha ifoda

lBaxo;mp PaxmonoB. Mykannacaup moup aerad HoM. — Tomkent: “Suru acp aBiaoau”, 2008. — b. 10.

2AsumoB VY. I0pak. —T,: “F.FynomM nomunaru agaGuér Ba cambar Hampuértn”, 2010. —-b. 123.

3Cepreii Ecenun. ®opc Taponanapu.lllespiap. Dpxun Boxunos tapxumacu. — Tommkent: “Suru acp asnoau”, 2007. —
b. 6.
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eta olgan. Yeseninona motiv, konsept va adabiy unsurlarning Usmon Azim ijodidagi
retsepsiyasini kuzatish turfa xil nazariy talginlar chigarishga imkon beradi. Misol
uchun, S. Yeseninning isyonkorona ruhdagi mana bu she’ri U.Azim she’riyatida
boshqga so‘z va iboralar ko‘magida aynan gad ko‘targandek taassurot uyg‘otadi:

Aldamasman o‘zimni bu kun,

Yuragimda uqubatli g ash.

Bezori deb nom oldim nechun?

Nega nomim bo‘ldi janjalkash?

O‘g‘ri bo‘lib o‘rmon kesmadim,

Bo‘yamadim go‘limni qonga. .

Ko‘pchilik nazdida janjalkash hisoblangan Sergey Yesenin shaxsiyati ittifogo
Usmon Azim galamidan to‘kilgan she’rning lirik qahramoniga mengzab ketadi.
Ikkala she’r ham odamni quyushqondan chiqarib, bir qalqitadi:

O°lgin deding — yerga ko‘mding —
I1diz bo‘ldim.

Ko‘kka otding — yo‘q bo‘l deding —
Yulduz bo‘ldim.

Tilim kesding — dilim aytdi —
Rost kalima...

Qiyin bo‘ldi senga sho‘rlik
Dushmanim-a!

Dushmanim-a, toshlar otib
To‘ymaydirsan —

Tuproq bo‘lay desam, nega
Qo‘ymaydirsan?...2

Ikkala shoir ijodida uchraydigan bir motivli, lirik gahramonning tanglik
holatidagi ahvolidan hikoya qgiluvchi she’rlar talaygina.

Shunday qilib, Sergey Yesenin va Usmon Azim she’rlarining qiyosiy tahlili
shundan dalolat beradiki, shoirlar ijodiga xos asosiy mavzu — bu dunyoni va insonni
mukammal ko‘rish orzusidir. Ikki shoir asarlarida ham uyg‘oq qalb hasratlari,
halovatidan kechgan shaxs armonlari butun ko‘lami, garama-qgarshiliklari, fojia-yu
quvonchi, hasratu umidlari bilan gavdalanadi. O‘z navbatida, bunday she’riyat
ko‘ngilga juda yaqin va shu bilan birga allaganday nurli, yurakka va ruhga madad
berguvchidir.

“Yesenin she’rlaridagi Vatan mavzusi va tabiat obrazlarining o‘zbek
she’riyatida gavdalanishi” deb nomlangan wuchinchi bo‘limda Yesenin
she’rlaridagi Vatan mavzusi va tabiat manzaralarining o°‘ziga Xos tarzdagi poetik
talgini tahlil gilingan.

Rang-bo‘yoq timsoli, tasvir ohangi, manzara lirikasi Yesenin she’riyatida
peyzaj tasvirining xususiyatlari hisoblanadi. Taqgoslash, tasvirlar, metaforalarning
tuzilishi, barcha og‘zaki vositalar dehqon hayotidan olingani bois gadrdon va
tushunarli. Bu haqda adabiyotshunos Bahodir Rahmonning xulosalari nihoyatda
o‘rinli: — Oqg gayin — shoir yuragiga eng yagin timsol. Quvonganda ham,

'Ecenun C. ®opc taponanapu. — Touikent: “Suru acp asnoau”, 2007. — B.4-5.
2A3um Y. Caiinanma. lllenpnap. — Touikent: «lllapky» Hampuér-marbaa KOHUEPHUHUHAT ot TaxpupusTh, 1995, — B.
282.
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gayg‘urganda ham suyanadigan timsol. Hatto Vatanning bir butun giyofasiga
aylantira olgan. “Oh, u qayinlar, oppoq qayinlar. Qizlardek sarvinoz, suluv
xushqomat”, — deb tariflaydi yana bir she’rida. Bir to‘rtligida esa “O‘rmonlarda
yig‘lar oq gayinlar jim, Bu yerda kim o‘lgan? Balki men o‘zim”, — deya motam
tutayotgan jigariday ko‘radi. Ko‘rinadiki, shoir qalbi tabiat bilan omuxtalashib
ketgan:

Endi gaytmam uyimga,

Men elkezar devona.

Ko‘z tikibdir yo‘limga

Ko‘m-ko‘k o‘tlog yagona.

Unda meni sog‘ingan

Fagatgina gichitgon,

Boshi quyi solingan

Chuchmomai nafarmon?.

Ko‘pgina metaforalar hamda insonlarni oddiy, tushunarli narsalarga o‘xshatish
tabiat hodisalarini anglashga intilishi asosida shakllanadi. Bu tamoyil Yesenining ilk
obrazli poetikasiga asos bo‘ldi.

Yesenindagi ushbu imajinistlik kayfiyat uning borligni obrazli gabul gilishiga
va jonlantirishiga xizmat qiladi. Yesenin avval boshidanog imajinizmga moyil
bo‘lgan. Keyinchalik, u shu ogim asoschilaridan biri sifatida tanildi, hatto umrining
oxirgi besh-olti yilida shu ogimga yetakchilik gildi. Imajinistlar ijodida epataj, ya'ni
beboshvoqlik ohanglari kuchli bo‘ladi. Rus va jahon adabiyotida “dehqon shoir”
sifatida tanilgan Yesenin ijodining o‘ziga xosligi ham aynan, yugorida
ta’kidlaganimizdek, har bir tuyg‘uni tabiat prizmasida o‘tkazganida, uni obrazlar
vositasida gayta jonlantirganida bo‘lib, bu hagda shoirning quyidagi igrorini
ko‘rishimiz mumkin bo‘ladi:

Quvvat bag‘ishlasin

Yana ko‘nglimga

Yangicha gishlogning

Mehrigiyosi.

Shuhrat keltirganday

Bir zamon menga

Hov o‘sha gadrdon

Rusning biyasi. (“Fors taronalari”, 29-b)

Tabiatni his gilmagan, uni she’riyatiga jo qilmagan shoir nazm gulshanida kam
uchraydi, borligni his eta olgan ijodkorgina haqiqgiy shoir bo‘lib yetishadi. Qishlog
hayotini, manzarasini she’riyatga olib kirish an’anasi o‘zbek shoirlari ijodida ham
davom etganini ko‘rishimiz mumkin bo‘ladi, xususan, Tilak Jo‘raning quyidagi
misralarida aynan yuqoridagi ohang aks etadi:

Shaharlardan i1zlab men ma’no,
She’rga soldim pichan-o‘rogni.
Bolalikdan gadrdon-oshno
Tun mavjida galggan o‘rogni...2
Tilak Jo‘ra oz ijodida tabiat manzaralarini, mehridaryo, halol, mehnatkash

'Ecenun C. 3amun papracu. T,: Fadyp Fynom Homuaru anabuér Ba canbar Hampuétu, 1971. - B. 19.
2Tunax Xypa. Pyxusr, 1990.-b. 46.
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gishlog odamlarining o‘y-kechinmalarini, orzu-umidlarini ehtirosli misralarda,
yorgin timsollarda aks ettirgan shoirdir. Har ikkala shoir ham o‘z ovoziga ega va uni
bashariyatga xizmat qildirishga oshigadi, maishiy hayot tashvishlari gotirgan
diydamizga tabiatdek sof, beg“ubor, samimiy she’riyati orqali iliglik olib kiradi,
ko‘ngil ko‘zlarini yanada tiyraklashtiradi.

Tabiatning eng inja manzarasi hamda u orgali ifodalangan sog‘inch tuyg‘usi
Yesenindan Muhammad Yusuf ijodiga ham kirib kelganligini ko‘rishimiz mumkin
bo‘ladi. “Tanish terak, Ariq yoqasi”’, “Yalpiz hidi tutgan dalalar”, “Shotutlar
to‘kilgan suv”, “Oy nurida xanjardek Yaltiragan maysalar” tasvirlari shoirlarning
tabiatga, vatanga bo‘lgan yakdil munosabatini oydinlashtirib turadi. Yesenin
she’riyatining jozibador ohanglari, mazmuni va shakli ko‘pgina o‘zbek shoirlari
gatori M.Yusuf ijodiga ham yorgin sahifalar ochishga ko‘mak berdi. Yuqoridagi
bo‘limlarimizda biz bu haqda atroflicha tuxtalib o‘tganmiz.

Xullas, adabiyot xalglar o‘rtasida ma’naviy-madaniy, ijtimoiy alogalarni
bog‘lovchi ko‘prik bo‘lib, bashar dunyogarashining o‘sishiga, ma’naviy kamoloti
yuksalishiga xizmat qiluvchi vosita hamdir. Adabiy alogalarning, adabiy
retsepsiyaning rivoji esa bu yo‘lda asosiy vosita bo‘lib xizmat giladi.

XULOSA

XX asrning eng yorqin va betakror shoirlaridan biri Sergey Yeseninning o‘zbek
zamonaviy she’riyatiga ta’sirini o‘rganish o‘zbek-rus adabiy alogalarining ayrim
masalalarini hal gilishda muhim bosqichdir. Shoir lirikasining XX asr o‘zbek
she’riyatiga ta’siri yuzasidan olib borilgan tadgigotimiz natijasida quyidagi
xulosalarga kelindi:

1. Sharg mumtoz adabiyotining rus shoir va yozuvchilari ijodiga ta’siri kuchli.
Xususan, har bir obyekt timsol vazifasini bajaradigan simvolistlar asarlaridan fargli
o‘larog, Sergey Yesenin ijodida sharqona adabiy tafakkurga xos ramziy yukni
ko‘tarishga mo‘ljallangan badiiy tafsilot ustunlik giladi. Sergey Yesenin ramzlarni
borligning mohiyati sifatida tushungan, ba’zi hollarda ular matnning yordamchi
komponentlari sifatida talgin gilingan.

2. Sergey Yesenin she’riyati rus madaniyatining o‘zbek adabiy tafakkuriga
ta’sirining asosiy omillaridan biri, uning “Fors taronalari” turkumining o‘zbek tiliga
tarjimasida sharqona tafakkurga ega insonning ma’naviy olamiga chuqur kirib
borishi, shoir ijodining o‘ziga xosligi isbotlangan. Adabiyot xalglar o‘rtasida
ma’naviy-madaniy, ijtimoiy aloqlarni bog‘lovchi ko‘prik  bo‘lib, bashar
dunyoqarashining o‘sishiga, ma’naviy kamoloti yuksalishiga xizmat qiluvchi vosita
hamdir. Adabiy alogalarning, adabiy retsepsiyaning rivoji esa bu yo‘lda asosiy
vosita bo‘lib xizmat qilgan.

3. Sergey Aleksandrovich Yesenin boshga rus shoirlaridan fargli ravishda
shargshunoslikka emas, balki sharq adabiy tafakkuriga tayangan. Sharq she’riyatida
Allohga muhabbatni majoziy shaklda ifodalash an’anasi mavjud. Yesenin ham
shargona go‘zallikka bag‘ishlangan romantik motivli she’rlar yozganligi, ammo bu
motiv nigobi ostida g‘arb insonining Sharqga muhabbati, shu zaminga bo‘lgan
ishtiyoqi “Fors taronalari”, ya’ni Sharq she’riyati “gavharlari”ning eng sara
topilmalarini o‘zida mujassam etgan asar bo’lganligini va muallifning individual
uslubi o’ziga xos ekanligini ko’rsatdi.

27



4. Yeseninning “tirik” va “temir”, shahar va qishlog, tabiat va sivilizatsiya
o‘rtasidagi fojiali qarama-qarshilikka bag‘ishlangan turli janrdagi asarlarining
obrazli va mavzuli birligi o‘zbek shoirlari Erkin Vohidov va Usmon Azim
she’riyatidagi metaforalar bilan deyarli bir xil. Bu esa ikki xalq she’riyatidagi
baytlar ohanglarining badiiy o‘xshashligi bilan asoslanadi.

5. Yesenin she’riyatining O‘zbekiston xalq shoiri Erkin Vohidov tomonidan
o’zbek tiliga mohirona tarjima qilinishi butun bir avlod shoirlarini tarbiyalashda,
qator yosh o°‘zbek shoirlarining she’riy qarashlari, fikrlari,she’riy didi va
saviyasining shakllanishida chinakam adabiy vogea bo‘ldi. Yesenin she’rlarining
o‘zbek tilidagi ilk tarjimalari o’zbek adabiyotida o‘zining to‘ligligi, go‘zalligi,
samimiy tili bilan sof badiiyat sifatida muhrlangan.

6. Sharg adabiyotidan doimiy ilhomlanib, o’z ijodida Sharqga yuzlangan
Yesenin she’riyati ko‘plab o‘zbek shoirlari ijodiga o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Erkin
Vohidov, Abdulla Oripov, Muhammad Yusuf, Tilak Jo‘ra, Xurshid Davron, Usmon
Azim singari o‘zbek shoirlari Yesenin she’rlarini tarjima qilish bilan bir gatorda,
o‘zlari ham uning mavzu va motivlari sarhadini kengaytirdilar. Xususan, Yesenin
she’riyatidagi ko‘pgina sharqona unsurlar o‘zbek shoirlari ijodida gayta jilolanib,
o‘zgacha bir poetik ko‘rinishda gaytdi.

7. Sergey Yesenin va Usmon Azim she’rlarining qiyosiy tahlili shundan
dalolat beradiki, shoirlar ijodiga xos asosiy mavzu — bu dunyoni va insonni
mukammal ko‘rish orzusidir. Ikki shoir asarlarida ham uyg‘oq qgalb hasratlari,
halovatidan kechgan shaxs armonlari butun ko‘lami, garama-garshiliklari, fojia-yu
quvonchi, orzu-umidlari bilan gavdalanadi. Sergey Yesenin she’riyatida
uchraydigan fikr va g‘oya murakkabliklari aro ma’no yashirishga urinishlar, urf
bo‘lgan obrazli tashbehlar Usmon Azim tomonidan o‘zgacha idrok etilmoqdaki,
unda chinakam isyon, jasorat namunasi namoyon bo‘lmoqda. Yesenindagi
isyonkorlik, goliplarga sig‘maslik Usmon Azimda ham o‘z bo‘y-bastini to‘la
ko‘rsatgan.

8. Yesenin ko‘plab o‘zbek shoirlari ijodiy kamoloti uchun o‘chmas iz qoldirdi.
Ayniqgsa, Tilak Jo‘ra ijodida bu yaqqolroq namoyon bo‘lgan. Tilak Jo‘ra ham
Yesenin singari o‘z she’rlarida tabiat timsollarini keltirishi, Vatanning yaxlit
umumiy giyofasini obrazli gavdalantirishi orgali kitobxonlar yuragidan joy oldi.
Adabiy alogalarning rivoji, adabiy retsepsiya tufayli bu mavzu-motivlar XX asr
o‘zbek she’riyatida qaytadan jilolandi, shoir g‘oyalarining o‘zbek adabiy tafakkuriga
sintezlashuvi yuz berdi.

9. Sergey Yesenin lirikasining o‘zbek shoirlari ijodiga ta’sirini tahlil qilish
adabiyotlararo munosabatlarning chuqur mazmun-mohiyatini tasvirlash imkonini
berdi. Shoir she’riyati Sa’diy, Firdavsiy, Hofiz Sheroziy, Alisher Navoiy obrazlari
bilan boyitilgani ma’lum. Keyingi davr o‘zbek shoirlari she’rlarida paydo bo‘lgan
yangi tashbehlarni, o’ziga xos motivlarni Yesenin lirikasi ta’sirida yaratilgan deb
hisoblash mumkin .
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BBEJEHMUE (anHoTamusi 1uccepranuu 1okropa ¢puocodun (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl HccJenoBaHusA. lcropus
MHUPOBOM JIMTEPATYpPbl JTEMOHCTPUPYET, YTO HA Pa3HBIX 3Tallax CBOETO Pa3BHUTHS
HallMOHAJIBHBIC JINTEPATYypbl B pa3JIMYHOW CTEIIEHW B3aUMOJCHCTBYIOT Ipyr €
JIPYroM, BCTYyHAalOT B TECHYIO CBS3b, BIMSAIOT IPYr Ha Jpyra, CO3Jal0T HOBBIE
XYZ0>KECTBEHHbIE HarpaBieHus u ¢GopMbl. Pemiaronryio poiab B 3TOM Ipolecce
UTparoT Takue (HaKTopbl, KaK B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTb, TUIIOJIOIMYECKOE CXOJICTBO,
BEPHOCTh TPAAMUIMAM BOCTOYHOIO M 3alaJHOTO XYyIO0XKECTBEHHOI'O MBIIIJICHUSA U
TBOPUYECKOTO TMOHUCKA. OTH (HAKTOPHl PACIIUPSIOT BO3MOXXHOCTH HCCIIEIOBAHUS
Halleil HallMOHAJIBHOM JINTEPaTyphl U MOIYJISIPU3ALUU B MUPE €€ JTy4lIuX 00pa3LoB.

B paMkax MHpOBOW JMTEpaTypel HaM MPEACTABISIETCS JIOTUYHBIM U
€CTECTBEHHBIM paccMaTpuBaTh Ty WIA MHYIO KYyJIbTypy C TOYKH 3pEHHUS
MEXKYJIbTYPHBIX OTHOIIEHHM, HOO M100asi HallMOHAJbHAs KYJIbTypa MPOSBIISIETCS Ha
dbone gapyroii Oosiee TIIYOOKO M TMOJHO. SpKUM TPUMEPOM TaKoro poja
B3aUMOJICUCTBUSI B MUPOBOW JIMTEPATYPE SABISIIOTCS MCTOPUYECKHE U KYJIbTYpPHBIE
CBSA3U PYCCKOI'0 U y30€KCKOT0 HapOAOB HA MPOTSHKEHUH OoJiee CcTa JeT.

CerogHst Y30eKkucTaH BCTyNaeT B KAUECTBEHHbIN HOBBII 3Tall CBOETO Pa3BUTHSL.
Hama ctpana mnocraBuia mneped CcOOOM BaXKHEHIIYI0 NPUOPUTETHYIO 3ajady
JOCTH)KEHUS HAllMOHATBHOTO BO3POXKACHUS MyTEM HALlMOHAJIBHOIO IMporpecca. JTa
BEJIMKasl LEJNb MOXET OBbITh JOCTUTHYTa TOJBKO B COIJIACUM M COTPYAHHYECTBE C
HapoJlaMHd BCErO0 MUpPA, CTPOS OTKPBITOE JEMOKPATUUYECKOE OOIIECTBO M YKPEIUISA
YYBCTBO YBa)KE€HHS K HAIIMOHAJIBHBIM M OOLIEYEIOBEYECKUM LIEHHOCTSM B Halleil
KU3HU. «JlymMaro, 4To € 3TOM TOYKM 3pEHUS BaXKHO H3y4yaTb W IPOJABUIATH Ha
MEXIYHApOJAHOM YPOBHE Y30€KCKYIO KJIACCHUUYECKYI0 U COBPEMEHHYIO JINTEpaTypy,
aHAIM3UPOBATh 3TY MHOTOIPAHHYI0 TEMY B CBSI3M C BaXXKHEMIIMMH IpOLIECCaMH,
IMPOUCXOMSIIMMHA  CETOAHS B~ MHPOBOM  JIMTEPATYpHOM  IPOCTPAHCTBE,
bopMynpoBaTh HEOOXOAMMBIE HAyYHbIE M MPAKTHUECKHUE BBIBOJbI, U OMPEIEIUTD
HamM Oydyliue 3aJadd, 4T0 MMeeT Oonbhioe 3HaueHue»'. Hame uccnemosanue
ABJISIETCS IEPBOM MONBITKOM MOCIEA0BATENBHO MPOAHATU3NPOBATh BIUSHUE OJITHOTO
U3 SIPKUX U CaMOOBITHBIX MMO3TOB Mpouuioro Beka Cepres EceHnHa Ha TBOpUeCTBO
npeacTaBuTeNel y30ekckoil moa3un XX Beka DpkuHa BaxunoBa u Ycemana Aszuma.
HecmoTps Ha TO, 4TO pyccKo-y30€KCKHE JTUTepaTypHble OTHOLICHHS U3y4YalOTCs yiKe
MHOTO JIET, aKTyaJIbHOCTh 3TOW MPOOJIeMbl OOBSACHAETCS TEM, UTO MHOTHE BOIIPOCHI
B 3TOM HaNpaBJICHUH JIO CUX MOP HE PEILCHBI.

JlanHHO€ JAMCCEepTAllMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B HEKOTOPOM CTEMEHU CIY>KUT
BBITIOJIHCHUIO ~ 337]a4y, OMNpeAesiieHHbIXx Ykazamu [lpesunmenta PecmyOnuku
V30ekuctan NeVII-60 ot 28 sHBaps 2022 roga “O cTpareruu pa3BUTHS HOBOT'O
V30ekucrtana na 2022 — 2026 roasr”, Ilocranosnenusamu [Ipesunenra Pecnyonuku
V36ekucran NellI1-2995 ot 24 wmas 2017 roma “O mepax mo AajdbHEHIIEMY
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMbI XpaHEHUs, MCCIIEOBAHUS W TpOIaraHibl JPEBHUX
nucbMeHHbIX UCTOUHUKOB”, Nelll1-3271 ot 13 centsiops 2017 roma “O nporpamme
KOMILJIEKCHBIX MEp IO PAa3BUTHIO CUCTEMBI U3JaHUSI U PACIPOCTPAHEHUS KHUKHOU

! Mupsuéen 1II. TIpUBETCTBEHHOE CJIOBO yYacTHHKAM MEXIYHAPOAHONH KOH(EPEHIMHM «AKTyallbHBIE BOMPOCHI
M3YYCHHS U MPOJBIKCHHS Y30EKCKOW KIACCHYECKOH M COBPEMEHHOM JHUTEPaTyphl HA MEXKIYHAPOIHOM YPOBHE» /
«HaponHoe cioBo», 7 aBrycra 2018 r. https://xs.uz/uzkr/4835
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NPOAYKIMH, TOBBIIIEHUIO KylnbTypbl utenus , IlocranoBnenuem Kabunera
MUHUCTPOB PecnyOmuku Y3bekucran Nel24-® ot 16 ¢espans 2018 roma “O
NPOBEACHUM MEXAYHApOAHONW KOH(pEpPEeHLHMH Ha TeMy “AKTyallbHblE€ BOIIPOCHI
U3yUYEHUs U MOMYJIApU3aLUH 32 pyOexKoM y30€KCKOW KIIaCCUYECKOM U COBPEMEHHOU
JUTEepaTypsl” U APYTUMU HOPMATHUBHO-TIPABOBBIMU aKTaMU JAHHOM Cephl.

CooTBercTBHE HMCCICAOBAHUS NPHOPHUTETHBIM HANPABJCHUSAM Pa3BUTHSA
HAayku M TexHosorui PecnyOimmku. JlaHHOE UCCIEIOBaHHUE BBIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C INPUOPUTETHBIM HANPABICHUEM pa3BUTUS HAYKH U TEXHOJIOTH
PecniyOnmuku V36ekuctan |. “@opMupoBaHre CUCTEMBbl MHHOBALIMOHHBIX HJAEH IO
COLIMAIIBHOMY,  IIPaBOBOMY,  3KOHOMHMYECKOMY,  KYyJbTYPHOMY,  JyXOBHO-
MPOCBETUTEIHCKOMY Pa3BUTHIO HHPOPMAITMOHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO
rocyzapcTsa U IIyTH UX peaju3alun’ .

CreneHb M3y4eHHOCTH NpoodJiembl. M3yueHue HCTOpUU PYCCKO-Y30E€KCKUX
JUTEPATypPHBIX OTHOLIEHWH HA4Yaloch B KOHUE XIX Beka M NOCIEIOBATEIBHO
MPOJIOJKAJIOCh B OTEYECTBEHHOM BOCTOKOBeAeHMM Havasna XX Beka. Haubonee
BAKHBIMU U METOJOJIOTMYECKUMU aCIEKTaMU W3Y4YEHUs CTUXOTBOPEHHU BEIMKHX
nosToB Boctoka ®dupnoycu, Ymapa Xaisima, Caanu Illupos3u, Xaduza, HaBou u
IPYyruxX MO3TOB pycckuMmu BoctokoBemamu H. Kompamal, B.D6epmana?. On
TIOJTy4HII Pa3BUTHE U B HAy4HBIX HcclaenoBanusax J. Beprenbcad u apyrux yueHsix”,
[To3zke, HapsIAy C pyCCKUM BOCTOKOBEJIECHHEM, YBETUUYHIICS U ONBIT YYEHBIX OBIBIIUX
COBETCKHUX PECHYOJIMK B HM3YyYEHHH MPOOJIEM PYCCKO-Y30€KCKHX JIUTEPATYPHBIX
otHomeHui. JI.I'poccman, II.M.TaprakoBckuii, E.Wnbtommu, E.Yenumes,
X.IMomukynos, N.Cynran, C.Mup3zaes, H.KapumoB u npyrue co3pgaim LEHHbIE
UCCJIEOBaHUS B BHJAE MOHOrpaduid, cTaTeil, KaHAMJATCKUX U JIOKTOPCKUX
JUCCEPTALMI O BIMSHUU BOCTOYHOM IMO33HUH HA PYCCKYIO JINTEPATypPy U TBOPUYECTBO
€e OTHeNbHBIX mpeacTaButTeneil. CraemyeT OTMETUTb, YTO OOJBUIMHCTBO
IIPOM3BEACHUN HA3BAaHHBIX BOCTOKOBEIOB M IHCATENEH TOCBAILICHO BIUSHUIO
BOCTOYHOM JIMTEPATyphbl HAa PYCCKyrO Jiateparypy. Ha naHHBII MOMEHT OCHOBHAs

'Konpan H.W. 3anan u Boctok. — Mocksa: «Hayka», 1966. — 520c¢ .

236epman B.A. Hauana nepcuzckoii mossuu// Bonpoce! nuteparypsl. 2017, Ne3.-C.314-346.

3Beprensc E.D. A6ayppaxman Jlxamu u ero jpyx6a ¢ Haou / Msesectus Axamemuu Hayk CCCP. Otnenenue
JuTepatypel U si3bika. — Mocksa, 1947. - T. 6. - Bwm. 6 (HOs0ph-mexadps). - C. 463-474; Maxtym-Kynu o
XymokectBeHHOM TBOpuecTBe // CoBer Dnebuern. - Amxabam, 1944, - Ne 7. - C. 128-138; Jxamu. [1414-1492]:
Onoxa, xu3Hb, TBopuecTBO / E. O. beprensc; ITox odmr. pen. akan. E. H. ITaBnosckoro; Tamk. ¢unman Axaj. Hayk
CCCP. Un-T ucropun, s3bika U aureparypsl. — CranuHaban: Tamxukrocusaar, 1949. — 175 c.

“bazanoB B. Cepreii Ecenun u kpectbsuckas mossus.- JI., 1982.- 200 c; Kmuur O. TlosTrdeckoe caMoomnpe/eneHne
Ecennna u cumBoimsMm // @unonorudeckne Hayku. 1985. Ne 6.- C. 10-16; KprokoBa A. Hukonaii AceeB u Cepreit
EcenuH: k cTopun auTepaTypHBIX M TBOpUECKHX oTHomeHul // B mupe Ecennna. M., 1986.- C. 523-538; Mekw D.
Cepreii EceHnH B KOHTEKCTE pyccKOW uTeparypsl. YueOHoe nocobue. — Pura, 1989.-78 c¢; Cauenko T.K. C.Ecenun
u ero okpyxenue. JlurepaTypHo-TBOpUYeckue CBsizu. Bzaumosnusiaus. Tunonorus. M., 1991.- 62 c; Xazan B.
AxwmaroBa u EcenuH: npeaBaputeibHble 3aMeTKU K Teme // Matepuansl K crienkypcy «M3 HCTOpUN PYCCKOU MOI3UH
cepeOpsiHoro Beka». Bwimn. 1.- T'posnsiii, 1992.- C. 78-91; Byonos C.A. Iloa3us Kopxan B. EcennH u HapopaHas
noa3ust. -JL, 1969.-49 c; JKasoponkoB A.3. C.A.EcennH u pycckue nucarenu XIX-XX B // YdeHble 3amnucku
Kuposckoro roc. ne. nacruryra um. B.W.JIenuna. Boin. 49. Kupos, 1971.- 104 ¢; XapueBuukoB B.O. ITymknHckoit
n JlepmoHTOBCKOH Tpamuimsx B modTmdeckoM ctmie Cepress Ecenmna // IlodTHka W CTHIIMCTHKA PYyCCKOM
srepatypsl. -J1., 1971.- C. 292-300;Typ6un B. Tpaguuuu [Tymxkuna B TBopuectBe Ecenuna // B mupe Ecennna. M.,
1986. -C. 264-284; YOnkesuy JIL.I'. JIupnueckuii repoii Ecenuna.- Kazans, 1971; Epmunosa E. O nupuyeckom repoe
Ecenuna // B mupe Ecenmna. M., 1986. -C. 227-245; Kucenea, JI.A XpuctuaHcko-MKOHOTrpaMUECKHH acleKT
n3ydyenust nodtuku Ceprest Ecennna / AkryansHble npoOiemMbl HaydHoro n3fanus. Ecenunckuii coopunk Beim. 1. —
M,: Hacnemme, 1995. -C. 168-180; 3axapo, A.H. XynoxectBeHHo-pumocodckuit mup Cepres EcenuHa:
nucce. ... qokT. pun. Hayk-Mockga,2005.-240 c.
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4acTh ATUX HCCIEIOBAHUN HEMOCPEICTBEHHO CBs3aHA C TBOPYECTBOM TaKHUX
XyJdoXHUKOB  cioBa, Kak A.C.Ilymkun, M.IO. JlepmonToB, H.B. I'orous,
H. 'ymuneB. OpHako aHaIW3 CYLIECTBYIOLIEH JUTEpPATypbl IOKAa3bIBA€T, YTO,
HECMOTpS Ha OOJIbIIOE KOJIMYECTBO HAY4YHBIX pabOT, PYCCKO-y30EKCKue
JUTEpPATypHbIE CBSI3U, OCOOCHHO BIHUSHHUE PYCCKOW JUTEpPATypbl Ha TBOPYECTBO
y30€KCKOM JUTepaTyphl U €€ OTACNIbHBIX MPEJICTABUTENCH, 10 CUX MOP OCTAIOTCS
MaJIOU3Y4YEHHBIMU aCTIEKTaMH.

OOBEKTUBHO HMCTOKH Y30€KCKOW €CEHWHHMAaHBl BOCXOMIST K TEPBOM UYETBEPTH
XX Beka. BnepBeie umsa pycckoro mosta Cepress EceHnHa ynomMuHaeTcs B
TypkecTaHckou npecce B 1918 rony. 16 suBaps 1918 roga B TalkeHTCKOW rasere
«CBoboanbiit Typkectan» moat Anekcauap Illupsesen omy6nukoBan crateio «Tpu
oorateips (O molTax W3 Hapojda)», rIe KOPOTKO omucaid TBopuecTBo Hukomas
KimroeBa, Ceprest KnbiukoBa u Ceprest Ecennna. OH BOCTOP:KEHHO OT3BIBAJICA O
mononoMm Cepree Ecennne. Briocnencrsun, HaunHas ¢ 1924 roga, B TypkeCcTaHCKOU
1 y30€KCKOM mpecce HeT HU OJHOTO yroMuHaHust o Ecenune, xots moaT B mae 1921
rojia Obu1 B Tamkente u CamapkaHjie, YUTaJI CBOM CTHXHU, BCTPEUAJICS C MECTHBIMU
nosTaMu M XygaoxkHukamu. O0 3toM coObiTun B ku3HU C. EceHHWHa MOSBWINCH
nyonurkanuu He B Y30ekucrtane, a B Mockse. IloaT Banentun MiBanoBuy BosbnuH
(1891-1956), xoporiio 3HaBmIUil 03Ta, B 1926 roay B coopHuke «BocmoMuHaHus 0
C. Ecenune» (M.,1926) pacckazan o mnoe3ake Ecennna B TaimkeHT, ero
no3THYECKOM Beuepe B Typkecranckoi myOnuyHoi oubnunoreke 25 mas 1921 roga
u niepBoM uteHuu «llyrageBa» TamkeHTckoi myOauke B tome Ha Vbkopckoit ynute.

Bo3poxaenre HaydHOrO UHTEpeca K TBOPUECKOMY HACIEUIO 103Ta B PyCCKOM
mutepatype B 1950-1960-¢ roasl ObUIO aKTHUBHO MOIJEPKAHO JUTEPATypPHBIMU
KpuTukamMu B Y30ekuctane. IlepBoil nacToukoil y30€KCKOW €CEHWHHUAHBI CIEIyeT
cuutaTh nybnukanuio B 1960 romy B kypHaime «3Be3na Boctoka» crathio
MOCKOBCKOr0 quteparypHoro kputuka B. 3emckoBa «Cepreii Ecennn B TamkenTe»,
B KOTOpPOM aBTOP HCIIOJb30Baj CcTaThi0o B. BoJsbriiHa W AOMOMHWI €€ HOBBIMH
CBEJIECHUSIMU O TBOpUecTBe Oym3koro jnpyra FEcenumHa, moldta AJjekcaHapa
[IIupsieBua, TakKe MaTOU3BECTHOTO.

[Tocne 1965 roma B VY30ekucTtaHe peryisipHO MyOIMKOBAJINCH Pa3IUYHbBIC
Marepuaiibl 0 ku3HU U TBopuecTBe C. Ecennna. K 2005 rogy Konm4ecTBO Hay4YHBIX,
Hay4YHO-TIOMYJISIPHBIX, MO3THYECKUX U MH(OPMAIMOHHBIX IMYyOJMKAIIMN COCTAaBUIIO
6onee 400 HauMeHOBAaHUW KHHUT, COOPHUKOB, OPOIIIOp, KYPHATBHBIX U Ta3€THHIX
crateii. B 9sToM o0oOunuu OMyOJIMKOBAaHHBIX MAaTEPUAIOB MOXKHO BBIJCIHTH
HECKOJIbKO KPYIHBIX OJIOKOB, TaKWX KaK HAy4HbIC MCCJICJIOBAHUS €CEHUHOBEIOB
VY30ekucrana, KpaeBeqUeCKHe MaTtepuarbl, Hay4YHO-TIOMYJISIPHbIE u
MIPOCBETUTEIILCKUE CTAaThH, TTOCBSIIICHHBIC FOOMIICHHBIM U 3HAMEHATEIBHBIM J1aTaM,
uHpopmanmonHslie myodaukauu o padore mysesa Cepres Ecenuna B Taiikente u
pa3IMuHbIX  OO0BeauHEeHMM moouTenert EceHumHa, a Takke TMOITHYECKHUE
MIPOU3BEACHUS, NOCBsIICHHbIE EceHuny.

B xypnane «3Be3ma Boctoka» (1987) BmepBele  OmMyOJMKOBaHBI
MOJTHOMETpa)kHbI€ BOCIIOMHHaHUs Osn3koro npyra Ecenuna Hanexbl JaBbi10BHBI
Bonenun — «I'na3amu npyra. Bocnomunanus o Cepree Ecenune».

Hayunoe eceHuHoBeneHue Y30ekucTtaHa OBUIO TIPEJICTABIEHO HWMEHAMU
B. Kopxana, E. ManunoBckoro, I1. TaprakoBckoro, M. TemkuHo# u ap.
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@epranckuii ureparyposes B. KopkaH B TedeHME MHOTIHX JIET MCCIENOBA
pa3IuYHbIE CBSI3U M033MKM ECEHNHA ¢ pyCCKUM HapOJHBIM TBOpYECTBOM. OCHOBHBIE
3a/1a4M €r0 UCCIIEI0BAHMS OBLIM U3II0KEHBI B €T0 NEPBOM Ty OIMKaIuK’,

Camapkanjackuid JUHTBUCT E. ManuHOBCKUN H3y4yald 0Opa3HO-TOATHYECKHE
cpeactBa s3pika B npomsBenenusx C.Ecemmna®. Ero mayusble myOnmkamun «K
sBomonMK  nostudeckoro s3pika C.Ecenumna. (IIBerooOo3HaueHuss B paHHUX U
NO3JHUX  CTHUXOTBOPEHMSIX  1Mod3Ta)», «KpacouHelii  37€MEHT  OIEHOYHO-
OTIPEICTUTENILHOTO XapakTepa Kak 00pa3HO-M300pa3uTEIbHOE CPENCTBO SI3bIKa B
panHux npousBeneHusix C.Ecenuna», «W3 HabmogeHuid Haja yCTONYMBBIMU
CJIOBECHBIMH KOMILUIEKCAMH B PAaHHUX CTUXOTBOpeHusAxX Cepres EceHMHa» MOydnin
ITOJIOKUATENIBHYIO OLIEHKY CIIEIMAIMCTOB, YTO MO3BOJIMIIO €MY YCIEHIHO 3aIlUTUTh B
1971 romy KaHIMIATCKYIO HIHMCCEPTALMI0O Ha TEMy: «YCTOHYMBBIE CIIOBECHBIE
KoMIuiekchl B TBopuecTBe Cepres Ecenuna (K usyuenuto sBosonnu s3bika U ppasbl
nodta)». B nanbHeiimem E. ManuHOBCKMI NpPOAODKHII H3YYEHHUE  S3bIKA
npousBeeHni EceHnHa, cocpenoTourBIIMCh Ha (pa3eonoruu. ITO MyOJUKaluu
«O cneuuduxe ynorpediaeHus (pa3eoJoTUd B COMOCTABICHUU C JIEKCUKOW B
npousBeacHusax Ecenuna» (1972), «Mecto u posib pa3roBopHOW (pazeosioruul B
npousBeneHusix Ecennna nepuoaa umaxkuausmay (1974) u np.

bosbmioit Bkitax B packpeitue TeMbl «EceHHH U BOCTOK» BHEC TAIIKEHTCKUU
muteparyposen I1. . Taprakosckuii’. B ero nmeppoii cTaThbe, OMyOIMKOBAHHON Ha
3Ty Temy B xkypHaiie «Ilytu coapyxkectBa» (1966, Ne 1), ObliM HaMe4eHBbI OCHOBHBIC
BEXU TBOPYECKHUX CBA3EH M033UM ECEHMHA C BOCTOYHOM KJIACCUYECKOW IOI3UEH.
Ora Tema mnoiy4ywna JAanbHeEHmee pa3zBuTHe B «(Ouepkax HCTOPUH PYCCKOU
autepatypbl  Y30ekuctana»  (1967). OcoObiM  OOBEKTOM  HCCIEAOBaHUS
[1.TaprakoBckoro cramu «llepcunckue motuBbl» Ecenmna. CBoeoOpasue 3TOTO
MO3THYECKOro 1uKia EceHnHa moapoOHO paccMaTpuBaercs B cratbe «S uay
n3ydatb... «llepcunckne motuBb» Cepres EceHMHa M BOCTOYHYIO KIIACCHKYY,
OnyOJMKOBAaHHOW B MOCKOBCKOM cOopuuke «B wMupe Ecenuna» (1986).
TmarenbHoe u3ydeHue uCTOpuM co3faHus «llepcuackux MOTHMBOBY ITO3BOJIMIIO
TAIIKEHTCKOMY YYE€HOMY CJEJaTh BBIBOJ, YTO «IMUKI ECeHWMHa «pa3BHBAICS» B
ACTETUYECKON aTtMocdepe MepCUACKON MOITHYECKOW IIKOJbI, TMpudeM, EceHun
B3aMMO/ICHCTBOBAJ HE ¢ KOHKPETHBIMU aBTOPAMH KOHKPETHBIX IIPOU3BEAEHUN, a CO
BCEM BOCTOYHOW ITOITUYECKOW KYJIBTYPOW, HABIIEH 3HAYUTEIBHBIA «HAMITYJIBC)»
camon wunnee «llepcuackux MOTHMBOB» M BCEMY TOMY, YTO MOXHO Ha3BaTh
XYyJ0)KECTBEHHOW >KHM3HBIO OeccmepTHOro TBopeHuss Ecenmnay. Il.TaprakoBckuii
ObL1 yOexkaeH, 4YTo UCTOKH «llepcuickuX MOTUBOBY BOCXOAST KO BPEMEHHU JINYHOTO
3HakomcTBa Ecenuna c KynpTypoi u xu3Hbio Typkecrana B 1921 rogy.

CBOIO HEMaJOBaXHYIO JIENITY BHECJIA HCCIEAOBAaTEIbHULIA 3.AMOHOBA,
ony0IMKoBaBInas cOOpPHUK cratell KoHdepenuuu, nocssiennoi C.Ecennny?*. Ho,
MOXKaJIyil, caMbIM TOPSYMM MOKJIOHHUKOM TBopuecTtBa C. Ecennna B Y30ekucrane

Kopxan B. B. K Bonpocy 06 usydenun (osbkiaopusma Ecennna // Pycckas nuteparypa, 1965. - Ne 2.- 76c.
Manunosckuii E. A. Mecto u pons ¢paseonornn B nos3un C.Ecennna // Pycckuii s3bik B mikone. 1986. - Ne 4.- 404
c.

3Pycckue moatel 1 Boctok: Bynun. Xne6uukos. Ecenun: Crarbu / I1. Taprakosckuil. — Tamkent: M3a-Bo jut. u
nckyccrsa, 1986. — 252 c.

“Amonosa 3. K. TToasus Cepres Ecenuna B mkonax ¢ y36exckum szbikom o6ydenus (ITocesaercs 120-netuio nmosra)
//PenakunonHas koserus. — byxapa: U3n-so byx/1Y, 2014.- 13 c.
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MokHO cuntath C.M.3uHuHa. B MaTepuanax HaydHO-IPAKTUYECKON KOH(pEpEeHUIUU
«C.A.Ecenun u coBpemenHocth» (Tamkent, 2005 r.) BIepBbIe PUBEACH HAanOOJEe
MOJIHBIN CHUCOK KHWKHBIX, KYPHAJIbHBIX M TA3€THBIX MyOJIMKAIUH, COCTABIICHHBIH
C.N.3uHuHBIM, KOTOPBIH MOXKET OBITh XOPOIIMM MOMOIIHUKOM BCEM, KTO MPOSIBUT
MHTEpPEC K TAKUM T€MaM TBOpYeCKOoW Omorpadum mosta, kak «EceHuH u BocToky,
«Bcenun u y36ekckue 1mos1el», «Iloesnka Ecenuna B Typkectan» u apl.

N3BecTHO, UTO MPOU3BEAEHNS U3BECTHBIX PYCCKUX MOATOB U MUCATENIEH, TAKUX
kak ,A.C.Ilymxkun, JI.H.Toncroit, @.M.JloctoeBckuii, A.bnok, 1.bynun, C.Ecenun,
B.MasikoBckuii, E.EBTymenko u P. PoxxnecTBeHCkHiT 0Kka3aau OOJIbIIOE BIMSHUE HA
y30€KCKYI0 T033UI0 U TMpo3y. BrausHue pycckoil nuTeparypbl Ha Y30€KCKYIO
M3y4aIuCh MHOTUMH HccienoBaTensMu?. Ho BOIpoc o BIUSHUM TMPUKU U3BECTHOTO
pycckoro moata Ceprest Ecenuna Ha y30eKCcKyro 1mos3ui0 XX BeKa, K COXKaJEHUIO,
110 KOHIIA €l1e HE U3YYEH.

CBsI3b  IUCCEPTALMOHHOIO  HCCJIEI0OBAaHMA ¢ IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCIEA0BATEIbCKUX PadoT BbICHIEr0 00pPa30BaTEJbHOIO0 YYpPEKACHUsH, IAe
BBINOJIHEHA auccepraums. Jluccepranus BBIIIOJHEHA B COOTBETCTBUM C IIJITAHOM
Hay4YHO-HMCCJIEIOBATEILCKUX pPabOT Kadeapbl PYCCKOro s3blKa W JUTEpaTypbl
CaMapkaHJICKOTO TOCYHAapCTBEHHOTO WHCTUTYTA HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IO
HampaBieHUIO0 ‘“‘“TeopeTudecKkre M MPAKTUYECKHE BOIPOCH MParMaTUYECKOro u
KOTHUTUBHOTO JIMTEPATYPOBEIICHUS: COIMOCTABUTEIBHO-UCTOPUUECKAN aHAIN3 U
IIEPEBOTYECKUM aCIIEeKT .

Heabro wuccaenoBaHusi sBISIETCS U3ydeHHe penenuuun mnos3un  Cepres
Ecennna B y30ekckoi nupuke XX BeKa U €€ BIUSHUE Ha Mo33ut0 J. Boxumnosa u
V.A3zuma.

3agaum uccje 0BaHusA !

HAa OCHOBE JOCTHMKEHUH COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPOBEICHUS YTOUHUTH POJb
BOCTOYHBIX JIMTEPATYPHBIX Tpaauuui B TBopuectBe Cepres EceHnna;

packpbITh posib TBopuecTBa Cepresi Ecennna u ero «llepcuackux MOTUBOB» B
Pa3BUTHH Y30€KCKOM JIUTEPATypPHON MBICIIH;

COMOCTAaBUTh U OOOOMIMTH OTPAKEHHE 3JIEMEHTOB XYIOXKECTBEHHOIO MHUpa
Ecennna B y30eKCKOH 1TO33UH;

COIIOCTAaBUTh CYLIECTBYIOIIME BepcuM InepeBoga «llepcuackux MOTHBOB» Ha
y30€KCKUH S3BIK;

ompenenuTh 00bEeM XapaKTepPHBIX [IJIi ECEHHMHCKOW TI093MM MOTHBOB B
TBOPYECTBE Y30EKCKHMX MO3TOB DpkuHa BaxuaoBa u Ycmana A3uma.

O0bexkTOM HccaegoBaHMs SBISIETCS JuTeparypHoe Hacinenue Cepres
Ecennna u TBOpUeCTBO TakMX y30€KCKUX IMOATOB, Kak DpkuH BaxumgoB u Ycman
A3zum.

IIpeameTomMm mcc/IeOBAHUA SIBIIIIOTCS Ba)KHEHIIME AacCMeKThl y30€KCKO-
PYCCKHMX JIUTEPATYpPHBIX OTHOIIECHUW, TéMa M MOTHUBBI B COBPEMEHHON y30€KCKOMU

13unun. C.M. Tloesnka Ecenmuna B Typkecran. DnekTpoHHbI pecype: https://esenin-museum.uz/zinin-poezdka-
esenina-v-turkestan/

2JlaBiuan A. Jluanor KyJbTyp B COBPEMEHHOM JIMTEPATYpHOM mpolecce Y3bekucrana./ «3Besna Bocroka», Ne 3,
2012.-54 c; KammioBa C. 3. CopemenHas nureparypa Poccum um Y30eKHCTaHa: THIIOJOTMYECKUECXOXKICHUS,
aHaJOTMH, BEKTOp pa3BuTus. // Martepuanpl HaydyHOH KoHpepeHIMHM Ha TeMy «MHOTOS3bIUME, PYCCKUH S3BIK,
OTKPBITOCOOpa30BaHUE U YTEHHE B INI00ATLHOMUH(pOPMAIIMOHHOM obrmecTBe». — Tamkent, 10-11 nexadps 2018.-80
c.
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II0A3HH.

Metoasb! uccaenoBanus. B nuccepranny MCIOIb30BaHbl CIAEAYIOIIUE METOIBI
UCCIICIOBAHUS:  METOJ  HMCTOPUKO-JIMUTEPATypHOIO  aHAIW3a, CPaBHUTEIIBHO-
UCTOPUYECKUNA U COTIOCTABUTEIIBHBINA METO/IBI.

Hay4yHasi HOBH3HA MCCJICIOBAHUSA OIPEHEIACTCA CICTYIOLIM:

JIOKa3aHO BIIMSHHUE TAKUX XYI0KECTBEHHO-CTHIMCTHYECKUX, SMOLUOHAIBHBIX
acniekToB nukia «llepcuackue MOTUBBI» Ha y30€KCKYIO 03310 XX BeKa, KaK MpHU
nepenaye HaIPsSKEHHOCTH JUPUIECKUAX IIEpEKNBAHUN, IpamaTu3ma
IICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS JIMPUUYECKOTO Te€posl, CTPaJaHuil JTOOMMON Cynpyru
1 JIFOOMMOM JKEHIIHHBI,

OTpe/eNieHbl CEeMAaHTUYECKUE (CMBICIOBBIC) 3HAYCHHUS CHUMBOJIOB-«Oemas
Oepéza», «OeckpaiiHue iyra», ucnoiibdyeMble B TBopuecTBe Cepress EceHuHa,
CHUMBOJIOB: pO03a-3HaK pa3llyKd, po3a-3HaK JIOOBU, BBISBIECHHBIE B TBOPUYECTBE
Myxammana FOcyda u Tunak JIKypsl, B BOCTOUHOM U 3aIlaJIHOM JIUTEpaTypeE;

BBIABIIEHBl  COLIMAIBHO-TICUXOJOTHYECKUE  PA3JIN4uvs, IPOUCXOMSIINE B
IIPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHU, CXOJHBIE 110 TOHY, TEME, MOTUBAM B II033UU Y CMaHa
Asuma u Cepres EceHuHa, a Takke HCHOJb30BaHHE MeTadop B H300paKeHUU
OBITOBBIX peasItii, KaK : J0M, KOMHaTa, caj, MoJs;

00OCHOBaHbl TaKHWE 3CTETUYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE IOCITYKUIU B
(hOpMHUPOBAHUU KYJIBTYPHO-3CTETHUECKUX ACIEKTOB, KaK MPOCTOTA, JIJAKOHUYHOCTD,
HapOJIHOCTh, MHOT0OOpa3ue TEeM, BO3HHUKILIHUX B JIMPUKE Y30€KCKHUX MO3TOB MO
BimsiHuEM TBopuecTtBa Cepres Ecenuna.

IIpakTHyeckue pe3yJbTaTbl MCCJIeI0BAHUA. PONb JTUPUKA U NOITHYECKHUX
Tpaauuuii  EceHmHa B pa3BUTHM  y30€KCKOM IMOA3UU  OMNpeAessieTcss ee
UCCIIEJOBAaHUEM B MOHOrpaUyecKoM IUIaHe U (OPMYJIUPOBKONH HAy4YHO-
TEOPETHUYECKUX  BBIBOJIOB.  Pe3ynmpTaThl  AuWccepTallud  MOMOJHSIOT  0azy
UCCJIEIOBAHUM  JINTEPATYpHOTO  BIUSHUA, MPOOJEM TO3TUKH, CTAHOBSITCS
VMCTOYHUKOM JAJbHEHIINX HAy4YHBIX HCCIICIOBAHUM, HAIPABJICHHBIX HAa H3Y4YECHHUE
MPOOJIEMBI IOATUYECKOTO MUDPA.

Pe3ynbTaThl uccienoBaHus, a UMEHHO PAaCCMOTPEHUE JUPUUECKOr0 CyOBEKTa,
JUPUYECKUX IEPEKUBAHUN U JTUPUYECKOIO I'epost MO3BOJIAIOT pacCMaTpUBaTh MUP
M03Ta KaK OTAEJIbHYIO0 CUCTEMY, 00OTallatollyocs pa3IMuyHbIMU Xy 10)KECTBEHHBIMU
IIPUEMAMH U DJIEMEHTAMH B XOJ€ Pa3BUTHUS JUTEPATypPHOrO MpoLecca, U U3ydaThb B
CONIOCTaBUTEJIBHOM IUIAHE CHUCTEMY XYJIOXXECTBEHHO-ICTETUYECKUX INPUHIIUIIOB
TBOPYECTBA PAa3HBIX MO3TOB. MaTepuanbl IUCCEPTALUU MOTYT ObITh MCIIOIb30BAHbI
JUTsL CO37aHusl YU€OHBIX OCOOMH ISl CTYIEHTOB BBICIIMX Y4€OHBIX 3aBEJICHUMN, MTPU
HAIMCaHUM BBITYCKHBIX KBaIM(PUKAIIMOHHBIX pabOT, MaruCTPCKUX AUCCEpTALUi, a
TaKXKe JJIsl U3y4eHUsl TUIIOB TBOPUYECTBA OTEUYECTBEHHBIX MIOJTOB.

/loCTOBEpHOCTL  Pe3yJIbTATOB  HMCCJEAOBAHMSA  ONPEACISIETCS HAay4YHO-
TEOPETUYECKUMHU BBIBOJAMH, ONUPAIOIMIMMUCA HAa W3YyYEHHE BIMSHUS TBOPYECTBA
Cepres Ecennna Ha TBOpYECTBO TpEACTABUTENEH y30€KCKOW mod3uu XX BEKa B
KOHTEKCTE TEOPETUYECKOW IOITUKH, B paMKax KOTOPOTO  HCMOJb30BaJIUCh
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKHUI, CPAaBHUTEIBHO-TUIOJIOTUYECKUM, OHOrpaduyecKui,
CTPYKTYPHBIM METOABI aHalIMu3a, pa3pabOTKy HAa OCHOBE COBPEMEHHBIX MOAXO/OB B
JIUTEPATYPOBENCHUH HOBBIX B3IVISZ0B HAa PELENTUBHOE BOCIPUATHE, JTUTEPATYPHOE
BIMSHUE, HAYYHOE OIIMCaHUE TEOPETHUYECKUX KOHLENLIWNW, NPUMEHEHUE B
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UCCIIEIOBaHUH TMOATUKU EceHnHa M y30€KCKHMX MO3TOB 3CTETUYECKUX KOHLIETIUI
MIPEACTABUTENECH BEAYIIMX MUPOBBIX HAYYHBIX IIKOJI JINTEPATYPOBEACHUS.

Hayuynas um npakTuyeckasi 3HAYHMOCTb pPe3yJbTATOB HMCCJIeI0BAHUS
OTIPENEIAETCS TEM, UTO OHU MOTYT OBbITh MCHOJIb30BaHbI IIPU pa3pabOTKe UCTOPUU U
TEOPUHU COBPEMEHHOM Y30€KCKOW MO33UU, B YACTHOCTH, NP aHAIHM3E MEePEeKUBAHUN
oOpa3za JIMPUYECKOTO reposi, ABISIOLIETOCs OOBEKTOM M CYOBEKTOM HCCIEI0BaHUS,
Ui yTOYHEHMsI BOIPOCOB JIMTEPATYPHOTO BO3ACHUCTBUSA, B COIOCTaBUTEIBHOM
M3YYEHUU 3aKOHOMEPHOCTEW Pa3BUTHS JTUPHUUECKUX KAHPOB, BOIPOCOB, CBA3AHHBIX
C XyJ10)KECTBEHHO-3CTETUUECKON TPUPOJIOH.

Pe3ynbrarel nccaenoBaHuss MOTYT OBITh MPAKTUYECKUM MTOCOOMEM B CUCTEME
BBICIIET0 00pa30BaHMS MPHU MOArOTOBKE YYEOHHKOB, y4E€OHBIX MOCOOHNA, y4eOHO-
METOJUYECKUX KOMIUIEKCOB IO IpeaMeraM U KypcaM «Teopusi nuTepaTypbh»,
«Mctopuss BceMHpHOM JnuTepaTypbe», «OCHOBBI XYZOKECTBEHHOI'O aHAJIU3d»,
«CoOBpeMEHHBI  JIUTEpAaTypHBIA Mpoleccy, a Takke TMpu (OpMUPOBAHUU
TEOPETHYECKOW 0a3bl NPO(UIBHBIX IPEAMETOB.

Buenpenne pesyiabraToB ucciaenoBanus. Ha ocHOBE pe3ynpTaTOB M3Y4EHUS
Biusinug aupuku Ceprest EcennHa Ha y30ekckyro moa3uio XX Beka (Ha mpumepe
TBOpuecTBa JpKkruHa Baxunosa u Ycmana Aznma):

JOKa3aHO BJIMSHUE TAKUX XYIO0KECTBEHHO-CTHIMCTHYECKHUX, IMOLIMOHAIBHBIX
acnekToB 1ukia «llepcuyickie MOTHUBB» Ha y30€KCKYIO M033UI0 XX BeKa, Kak MpH
nepeaaye HaIpPsHKEHHOCTH JUPUYECKUX nepeXKUBaHUM, JIpamMaTh3Ma
NICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSA JIMPUYECKOIO TIepos ObLIM HCIHOJB30BaHbl B
¢bynnamentanbHoM mpoekTe No DA-P-1-005, peannzoBanHoM B Kapakanmakckom
HAy4HO-UCCJIEI0BATEIbCKOM HHCTUTYTE TyMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro
orneneHusi Axanemun Hayk PecmyOmuku VY36ekucran B 2017-2020 romax,
«HMccnenoBaHne HMCTOPUM KapaKaJMaKCKOTo (OJbKIOpa W JIMTEPATypOBEACHUS
(cnpaBka Ne 17-01/107 Kapakannakckoro otaeneHuss AkajgeMun Hayk PecryOiauku
V36ekuctan or 20 ampens 2022 roma). B pesynbrare MpoeKTHBIE HUCCIEAOBAHUS
ObUIM OOOramieHbl HayYHBIMHM JAHHBIMH O PYCCKHX M BOCTOYHBIX JMTEpPATypPHBIX
TpaAULIMIX;

00OCHOBaHbl TaKHWE 3CTETUYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOpbIE MOCIYXWIA B
(GbOopMHPOBAHUU KYJIBTYPHO-3CTETUYECKUX ACHEKTOB, KaK MPOCTOTA, JJAKOHUYHOCTD,
HapOJIHOCTh, MHOT0OOpa3ue TEeM, BO3HUKILIUX B JIUPHUKE Y30€KCKHUX MO3TOB MO/
BaussHueM TBopuectBa Cepress EceHnHa ObulM HMCHOJIB30BaHbl JJISL aHAIU3a
IpeBHENIX 00pa3noB QoipkiIopa B paMkax (pyHmaMmeHTambHOTO TpoekTa No DA -
@®1-1'002, peamn3oBanHOM B KapakanmakCkoM Hay4HO-HCCIIEIOBATEIBCKOM
WHCTUTYTE TyMaHUTapHbIX HayK Kapakanmakckoro oTaeneHuss AKaJAeMHM Hayk
Peciyomuku V36ekucran B 2012-2016 romax, «MccrnemoBaHue HCTOPUUYECKUX
BOITPOCOB KAHPOB KapaKalMakCKoro (oJibkiopa u JuTeparypbd» (crpaBka Ne 17-
01/107 Kapakannakckoro otnaeneHuss AxagemMuu Hayk PecnyOnuku ¥Y30ekucran
0123.04. 2022 roma). B pe3yaprare 3TO  MOCHYXWIO  OOOTAIICHHIO
MCCJIEIOBATENIbCKOTO  MPOEKTa MaTepuajaMd O MacTepCTBE MCIOJIb30BaHUS
TUMHAYHBIX (DOIBKIOPHBIX MOTUBOB C. ECEHMHBIM M TaKUMH Y30€KCKUMH MO3TaMH,
Kak O. Baxunmos u V. A3nwm;

ONpe/eNeHbl CEMAHTUYECKUE (CMBICIOBBIE) 3HAYEHMsS CHMBOJIOB-«Oenas
Oepéza», «OeckpaliHMe iyra», ucnosb3dyemble B TBopuecTBe Cepres EceHuHa,
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CHUMBOJIOB: pO3a-3HaK pa3llyKd, poO3a-3HaK JFOOBU, BBISBICHHBIE B TBOPYECTBE
Myxammazna FOcydpa u Tumax JIxypbl, B BOCTOYHOW W 3alagHOW JUTEpaType, U
OBLITM HMCIOJB30BaHbBl B MHHOBAIMOHHO- UCCIJIEIOBATEILCKOM IMPOEKTE MPOTPaMMBbI
EBpomneiickoro coro3a  Erasmus+561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP: “MoaepHu3anuss ¥ WHTEPHAIIMOHATU3AIMS CUCTEMBI
BbICIIETO  OOpa3oBaHusi B Y30ekucrane”  (cmpaBka Ne  2481/30.02.01
CamapkaH/JICKOTO TOCYJIapCTBEHHOI'O WHCTUTYTa MHOCTpaHHBIX s3bIkOoB OT 09.09.
2022 ronma). B pesynabTaTe 010 000CHOBaHO (HOPMHPOBAHNUE HOBBIX TOHAJTHLHOCTEH
W HalpaBJiEeHUW B pE3yJNbTaT€ CUHTE3a BOCTOYHBIX M PYCCKUX JUTEPATYPHBIX
TPAAULINIM;

BBISIBJICHBI  COLMAJbHO-TICUXOJIOTHYECKUE  pPa3IMyuus, NPOUCXOIAIIME B
IPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHH, CXOJIHbIE IO TOHY, TEME, MOTUBAM B MO33UH Y CMaHa
Asuma u Cepres Ecenuna, a Taxxke wucnoib3oBanue metadop B H300paKeHUU
OBITOBBIX peaIMii ObUIM HCIOJB30BaHbI MPU MOATOTOBKE CIICHApHUsS MpOrpamMMbI
“Accanom, Camapkana’ CamapkaHicKoil 00JIaCTHOU TeliepauOKOMIIaHuu (CIpaBKa
Ne 07-12/225 Camapkanjackoit obmacTHoM Tenepaguokomnanuu ot 10 mapra 2022
rona). B pesynbrare comepkaHue mporpaMmMbl 000TaTUIOCh HOBBIMU UCTOUYHUKAMU,
YTO MOBBICWJIO HAYYHYIO MTONYJISPHOCTh NPOrPAMMBI.

Anpofanusi Ppe3yJbTaTOB MCCJIeIOBAHUA. Pe3ynbTarbl HCCIEIOBaHUs
NpOLUIM OOCYXJA€HHME Ha 7 HAyYHbIX KOH(PEpPEeHIMUsX, B TOM 4Yucjiae 2
MEXKIYHAPOIHBIX U 5 peCcyO0IMKAaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUUECKUX KOH(DEPEHITUSX.

Ony0/IMKOBaAaHHOCTH pe3yJbTATOB HCCJIeIOBAHMIA. Ilo TEME
JTMCCEePTAlMOHHOTO UCCleqoBaHusl omnmyOnukoBaHo 19 pabor, B ToM uwmcie 1
MoHorpadus, 7 cTaTbu B HAay4YHBIX M3JaHUAX, B T.4. 2 B 3apyOEKHBIX KypHaJIax,
pexkoMenoBanHbiXx BAK PecnyOnuku VY30exkuctan s myOiaMKalvd OCHOBHBIX
pPe3yJbTAaTOB JOKTOPCKUX AMCCEPTAIUi, 5 TE3UCOB U HayYHBIX COOOIIECHUM, B T.4. 2
B 3apyO€XHbIX, COOPHHKAX MATepUaJOB HAYYHbIX KOHPEPEHLIHSIX.

O0beM u cTpyKTypa Auccepraumu. /luccepranmsi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
HCCIIEIOBATENIbCKUX TJIaB, 3aKIIOYECHHN U CIHCKAa HCMIOJIb30BAHHOW JINTEPATYPHI.
OO6mmii 00bem cocraisiet 121 cTpanuity.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHnm O0O0OCHOBAaHBI aKTyalbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEPTAINY, TPOAHATN3UPOBAHA CTEMEHb M3YyYEHHOCTH MPOOJIEMBI, ONpPECICHbI
1eJIb U 33J]a4M UCCIIEI0OBAHUS, YKa3aHbl OOBEKT, MPEAMET U METO/Ibl UCCIIEI0BAHMS;
U3JI0)KeHa  Hay4yHash HOBU3HA, MPEICTABIICHbl MPAKTHUYECKUE  PE3YJIbTATh
MCCJIeIOBaHMsI, 00OCHOBAaHA JIOCTOBEPHOCTh MOJIYYCHHBIX PE3yJIbTATOB U PACKPHITO
X TEOPETHUYECKOE M MPAKTHUYECKOE 3HAUCHUE; MPUBEJCHBI CBEICHUS O BHEIAPCHUU
pe3yNbTaTOB MCCIENOBaHUA, 00 ampoOanuu, pe3ysbTaToB, OMyOJMKOBAHHBIX
paboTax M CTPYKType TUCCEPTAIIHH.

IlepBas rmaBa jucceprauuu Has3biBaeTca «OTpaxkeHHe BOCTOYHBIX
JIUTepaTypHbIX Tpaauuuii B TBopuecTBe Cepresi EceHuna» u BkiroyaeT B ceOs
Tpu paznena. B nmepsom pasgene «lIlo33usi Cepres Ecenuna B 3apy0exHoOM
JIUTEPATYPOBeleHUM» TPEJCTABICHb MHEHHMS 00 HM3Y4eHUM M HCCIEJOBAaHUU
tBOpuecTBa Ceprest Ecennna 3apy0eKHbIMU KPUTHKAMHU.
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[Tpoussenenus C.A.EcennHa yxxe MHOro JIeT TMPUBJICKAIOT BHUMAaHUE
3apyOexkHbIX uynTartened. CTHUXH MOdTa HEOAHOKPATHO W3AABAINCH B Pa3HBIX
cTpaHax mupa. Eme npu XKW3HM MO3Ta OHHU MOSBWINCH B neyaTd BO PpaHuuu,
I'epmanuu, SAnonun, MUtanuu, [Tonsie. Bo Bropoii nosioBuHe 20-X TOJI0B MPOIILIOTO
BeKa U B 30-e roapl yuTaTeNM No3HaKOMUIKCH ¢ nod3uei C.A.Ecennna B bonrapuu,
UYexocmoBakuu, AHrnuu, Benrpun, IOrocnasuu. B TeueHue crnenyromux ABaalaT
JET ero CTUXU ObUIM OIyOJMKOBAaHBI Ha PYMBIHCKOM, CJIOBAIIKOM, (PUHCKOM,
IIIBEJICKOM, aJI0aHCKOM, MCITAaHCKOM, CEepPOCKO -XOPBATCKOM M JIPYTHUX SI3BbIKAX MUPA.

B cnoucke cambix uMTaeMblx pycckux ModToB 3a pyoOexom C.A.Ecenun
3aHUMAET JuAupytomue no3uuu. Hapsany ¢ myOnukanuei npousBeeHUN Mo3Ta 3a
TPaHULIEN CTAIA MOSIBIATHCA 3aMETKU U JIUTEPATYPHO-KPUTHUYECKUE CTATbU O €r0
TBOpuecTBe. Tak, B 20-€ TO/bI MPOIIJIOT0 BeKa BBIXOAAT KPUTHUECKHUE IMyOIUKAIIUU
Bo @pannuu, Benrpuu, Utanuu, ['epmanun u Anonuun. B 1930-e roasl uzyuenue
norun C.EceHnHa 3a py0exoM CTaHOBUTCS OCOOCHHO MHTEHCHUBHBIM. [losiBUIHCH
MOHOTpaduu, TUTEPATYPHO-KPUTHUECKUE CTAaThU O KU3HU M TBOpUECTBE ModTa. B
Hacrosiiee BpeMs 1o33usi C.A.EcenuHa usyuaercs Ha Kadeapax YHHUBEPCUTETOB
I'epmanuu, Ilompmm, CnoBakum, Wramum, @panumm, HWpana, Tamxukucrana,
VY30ekucrana v Ipyrux CTpaH.

B 1950 rony B [lapuxe mybnukyercs coopuuk ctuxoB C.Ecennna Ha pycckom
SA3bIKE TOJ PEIaKIHMEN M CO BCTYNUTENbHOM cTathed ['eoprust MBanoBa. CraThs
['.MiBaHOBa &maeT 4WTATENIO aJAEKBATHOE MPEICTABICHUE O MOATE U €ro mods3uu. B
yacTHOCTH, [./IBaHOB MHIET, 4YTO TMO3T YacTO BbIpaXal B CBOUX CTHXaX
AHTUCOBETCKHE HAcTpoeHus. [103T u ero moss3usa HacTtonbko oyapoBaiu [.MBaHOBa,
YTO OH TakK BhIpa3ui cBoe BocxuileHue: «llopa 0OBEKTUBHO OIIEHUTH MPEJIECTh
tBOpuecTBa Ecennna. Ecennn — cBOOOIHBIN, GU3MUECKH U TICUXUYECKH 3/T0OPOBBIH
MBICJISIIIANA YeNioBeK. S Obl Ha3BaJl 3TO CBOEOOPA3UE «TE€HUATBHOCTHIO» €CEHUHCKON
Cyap0b,

B 1959 rony B [Tapuxe Bbixogut kuura Codu Jlagurt «Cepreii Ecenun» Ha
¢panmysckom a3bike?. B npeaucnosun K Heli xon meicneit Codu Jlapurt noutu He
omimyaercss or MHeHus ['eopruss MBanoBa. Ho ecnu ['eopruit MBanoB mnmcan o
Ecenune Ha ocHOBaHuM cBOUX BcTped ¢ HUM, TO Codu JlahuTT NpuBOAUT HAyUHbIE
JI0KA3aTeNbCTBA CBOUX BBIBOOB.

B 30-x rogax mpomuioro Beka B I0roCcJIaBCKOM NevaTH OmmyOJInKOBaH psia padoT
o moate. FOrocmaBckuii o3t u kputuk ['ycraB Kpxien HeoqHOKpaTHO MyOIMKOBa
ctatbu 0 C.A.Ecenmne. OHu ObUTM HaIeJCHbl HAa O3HAKOMJICHHE C TIOJ3HEH
EcenuHa, KOTOpy10, KaK BUIHO U3 CTAaTEU, aBTOP BBICOKO LIEHUT. «Tpy BeIndanmmx
nodta Poccumn, — mucan oH, — Tparu4ecku morudiu B Haiie BpeMs. biok ymep ot
rosiofa, EcernH moBecwmiics, a MaskoBckuii BeICTpemi cede B cepane. M, Mmoxer
ObiTh, B Poccuum HaBcerma moracia  HMCKpa  HACTOSIIIETO  MOITHUYECKOTO
BJIOXHOBEHHUS... KTO MOXET ceildac BIOXHOBIISITh MOJIOAEKb, BEb B FOHOCTHU HAC
BIOXHOBIIsIM biok, Ecennn u MasikoBckuit. [lociie ux cMept pycckast aureparypa

1Cepreit Ecenun. Cruxorsopenus 1910-1925 rr., noa pea. u co BCTynuTeNbHOM cratheii I'. Usanosa. Tlapwmxk, 1950.-
C. 11

2Sophie Lafitte. Serge Essenine (Une etude.Chroix de textes, bibliographie, portraits). Paris: P. Seghers, 1959..- P.
219.
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IEPEKMBAJIA TSOKENBIA 3aCTOM M IaXKe, MOXKHO CKa3aTh, BakyyM»'. B 1957 roay B
benrpage M.M.Ilemmu wu3maer KHUTY HAa OCHOBAHMM MHOTOJIETHETO W3Yy4EHUS
ouorpaduu u TBopuectBa Ecenuna. [lockoapky M.M.Ilemuy gaBHO HHTEpECOBAJICS
pycckoil moa3uen, oH Takxke onmyOiamkoBan kHUTH o TBopuectBe A.C. Ilymikuna u
B.bprocoBa. C 1931 roma cranmu BBIXOJWTH €r0 HCCIEJOBAaHUS O TBOPYECTBE
C.Ecenuna. B 310l KHUTE YueHBIH MTOABOAUT UTOTH uccienoBanuii o C. Ecenune.

Craths Sua Muma, ony6bnmkoBanHas B kypHaze «YexocioBarkas
PYCUCTHKA», CBUJICTEILCTBYET O OOJIBIIOM HHTEpECE K TBOPUECTBY IOATa U
IPOM3BENCHUAM, CBS3aHHBIM C €ro Iod3uei, 3a pyOexom?. B HeM mpoBeneH
KpuTudeckuid o030p npousBeneHuid o C. EceHuHe, onmyOJMKOBaHHBIX B OBIBIIEM
Cowze. B 60-e u 70-e roapl MNpONUIOrO BEKa HAOMIOJAETCS POCT 4YHUCTA
ucciaenoBanuii mol33uu EcennHa 3a pyoexxoMm: K. Ilonomapes (Kanana), ['.Makseii
(Benmukoopurtanus), C.Jlycuanu (Ppanums), M.Kpwkanan (HUramus), B.
[TuotpoBckuit (Ilonwpma), X.Aypec (I'epmaHus) TOATOTOBUIU JTOKTOPCKHE U
KaHAuAaTcKue aucceprauuu. Beixon B cBetT kuuru X.Aypeca “Sergei Esenin. Bilder
— und Symbolwelt” o6o3Haumn HOBBIN 3Tan B u3ydeHuu no’3uu Ecenuna. B oty
KHUTY OBLIM BKJIIOUEHBI MCCeAOBaHUs M033un EceHnHa, mpoBeJieHHbIE B paboTax
A.llotrebnn, Jl.bymaxoBckoro, A.AdanaceeBa, Il.Cakynuna, B.bprocona,
K.3enunckoro, H.Kpasuosa, B.IlepuoBa, E.Haymosa, I1.Beixoauesa, H. Xomuyka,
A.Mapuenko, N.IIpapnuna, B. 3eMckoBa 1 MHOTHX 3apyO€KHBIX HCCIIEIOBATENECH.

Takum o0pa3oM, B TBOpUECTBE 3apyOCKHBIX JIUTEPATYPOBEAOB MPOU3OIIET
MOBOPOT K OOBEKTUBHOMY U IIyOOKOMY M3yYEHHUIO KM3HU U TBOpYECTBa MmodTa. B
HUX m1o33usi EceHnHa paccMarpuBaeTcss Ha IMIHUPOKOM (OHE COBPEMEHHOMU
JUTEPATypPHOU >KM3HU, U HCCIIENOBATEIE HHTEpPECyeT MHUpP OOpa3oB M HMCTOKHU
€CEeHUHCKOM TNOATUKHU. PAnbl HCCIENOBAaHUM O IIO3TE€ BCE 4Yalle MOMOJHSIIOTCS
HOBBIMU, HEM3BECTHBIMU paHee JOKYMEHTaIbHBIMU MaTepHUaiamMu.

Btopasi wacth riaBbl HasbiBaeTCs «BJiiMsiIHME BOCTOYHBIX JIUTEPATYPHBIX
TPpaaulMi HA TBOPYecTBO EceHnHay, v B 3TOM pasaese NpoBOJIUTCA TOATHYECKUN
aHalu3 BJIMSHUS HEKOTOPBIX ACIEKTOB BOCTOYHOM JMTEpPaTypbl Ha TBOPYECTBO
Ecenuna.

JIelicTBUTENBHO, B OCHOBE JTOr0 IMpOIEecca JIEKUT B3aMMO3aBUCUMOCTb,
THUIOJIOTHYECKass OOIIHOCTh, MPEEMCTBEHHOCTh TPAJAUIINA, (popMHUpOBaHUE OOITUX
3aKOHOMEPHOCTEH  XYJO0KECTBEHHOTO  MBINLICHUS, B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTh
TBOpYECKUX MponeccoB. OIHUM U3 SPKUX MPUMEPOB TAKOTO B3aUMOJCHCTBUS B
MHPOBOM JIUTEPATYpPE SIBIISIIOTCS UCTOPUUECKUE W KYJIbTYPHBIE CBS3U PYCCKOTO U
y30€KCKOTO HapoJIOB, JUISAIIMECS BEKaMU. JTO B3aUMHOE BIIMSIHUE TTPOCIICKUBACTCS
u B TBopuecTBe EceHnna. B xoze Hamero ucciieJoBaHusi Mbl TONBITAEMCS CUCTEMHO
MPOAHAIU3UPOBATh BIUSHUE TBOPYECTBA CAMOTO SPKOTO U HEMOBTOPUMOTO
pycckoro noata npouuioro Beka Ceprest EcennHa Ha y30€KCKYIO MO33HIO.

[ToaT cTtpemuiics noexarb B Mpan mociie OJU3KOr0 3HAKOMCTBa € 0Opa3lamu
KJIACCUYECKOM TOA3UM HA MEPCUJICKOM si3blke. OIHAKO, B TO BpPEMs OTHOIIEHUS
Mexay Poccueit m Mpanom o0yciaBiMBaid HEIEIECOOOPa3HOCTh TMOE3AKU Tyja
pycckoro nosta. Hecmotpst Ha 310, Cepreit Ecenun Hactosin Ha noesnke B MpaH,

1Gustav Krklec. In: «Lica va krajolica». Zagreb, 1954. - C. 96- 99.
2JanJisa. Dvoji Vyklad Sergeje Jesenina//“Ceskoslovenska rusistika”, VII, 1962, Ne 1, -C. 57-63.
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ObLT W3HAUAJIBLHO HAmpaBliieHa B OMHO W3 cenenmit mojn baky. IlpoxuB 3mech
HEKOTOpPOE BpeMs, OH YYBCTBYET BOCTOYHBIM yX, HACIaXJIaeTcsi ObITOM JIOJEH
Bocroka, u Bckope ObuU1 cosmaH cOopHHMK cTtuxoB «llepcuackue MoTuBb». B
BOCTOYHOM TI093UM OBUJIO TMPHUHATO BOCHEBaTh J000BL K bory B dopme
meTtadopudeckoil 00BH. Benen 3a 3TMM pycCKui MOST HamMcanl POMaHTUYECKHE
CTUXH, IOCBSILICHHBIE BOCTOYHOW KpacaBulle. M 5TO cTaHOBUTCS Mpeqiorom
BBIPAKEHUS JIIOOBU YeJIOBEKa 3aMaIHON KyJIbTYphl K BocTOKy.

HeszaBucuMo OT TOro, OMMCHIBAET JM OH PYCCKYIO KM3Hb WJIM 3aTParvBacT
BOCTOYHBIE TEMBbI, YHHUBEPCAJIBHOCTh JIEXKUT B OocHOBE mola3uu Cepres EceHuHa.
HeszaBucuMo OT HalMOHAJIBHOCTH, BEPOUCHOBENAHUS, PACHI, B CEPJLIE YUTAIOIIETO
UX TOSIBIIIETCS CBET, PAJOCTh, JIIOOOBL, YyBCTBO MPUOOIICHUS K 100DY.

Cepreit Ecenun 6b11 B Tamkente, Camapkanne u byxape B 1920-1921 rogax,
HO He cMor noexaTh B Upan - B 1925 rony pykoBonutenu AzepOaiimkana B baky
MOJIYYHJIA YKa3aHUE «CO3/1aTh MOATY UILTIO3UIOM.

Coopnuk ctuxoB «llepcuackue MOTHBBDY JUTEPATypOBEAbl E€IUHOMYIIHO
OIICHUBAIOT Kak mmeneBp TBopuectBa Ceprest Ecenuna.

Hanpumep, B TBOpUECTBE PYCCKOrO MO3TA MOKHO HAWTH CJIEAYIOIINE CTPOKH,
MIPOHUKHYTHIE yXOM BOCTOUHOM JuTepaTyphl U Kopana:

B niepeBoe:
Maromer nepexutpun B Kopane, Kypronga man stmMumr Myxamman
3anpemast Kperkue HaluTKy. JIab ypma neb xarTo mapoora.
IToTroMy mo3T HE MepecTaHer, [IToup nyap WIYHUHT-YYH XaM Mau
[TuTe BUHO, KOTJA UJIET HA TIBITKHU. Tamnap skaH y3uu azobral.

Meura Cepres EceHuHa yBHIETh CBOMMH TJla3aMH BOCTOYHBIE CTpaHBI,
noObIBaTh B MECTax, /€ HAXOAMWJICA OJMH M3 OYaroB MUpPOBOM LIMBUIM3ALIMU, HE
cobmack. OH cTpacTHO JOOMI BocTOK M 0BT OYapoBaH HCIOJIHEHUEM TMOI3HH.
Onnako nocie noe3aku B TamkeHT B 1921 rony oH Hanucan Claeayronme CTPOKU:

B niepeBoe:
VYnernace Mosi ObLast paHa, Jlormap keTMUII MaXpyX KyHIWJIJaH,
[IpsHbBIN Ope/l HE TIOXKET cepAle MHE. Mact BacBaca Ky3ramac TyrEH.
Cunumu ueramu Terepana Men napaumra TexpoH rynuaax
Sl neuy ux HpIHYE B HaiiXaHe. YoitxoHaa TOMOJIAUM JTAPMOH.

CBoto «cTapyto 00ib» MOI3T JICYUT B YaiiXaHe, XOTS €My U HE YIaJlOoCh MOeXaTh
B lpaH, OH yTOJIIET XKaX 1y B OTOM IPEKPACHOM BOCTOYHOM T'OPOE, MIPOIMUTAHHOIO
JIyXOM BOCTOYHOW KYJBTYpPbI, BO Bpems Mpa3znaHuka Pamanan. HaBepHoe, HU OnuH
XYJ0)KHHK €ro BpEMEHU He M300pakain BOCTOK Tak pOMaHTHUYHO W BOJIIEOHO, Kak
Ecenun. B aTom MoxkeT yOenuThes YuTaTelb, 3HAKOMBIH ¢ ero cepueit «Ilepcuackue
MOTHUBBI». ABTOpP TaK MCKYCHO MCIOJB3YET alIIO3UHU, YTO 3Ta «rojydast U Becesas
CTpaHa» 3aBOPAKHMBACT I0ATA «IYHHOM HOYBIO», «CKOIUICHHEM 3BE3]l, KaK CTas
06a0ouek», «OerymumMu Mo TOJI0 TIOJNbIIAaHAMUY, «3epKajbHOW TbMOH bByxapsi».
Camoe ri1aBHOE, 4TO B €ro padoTax €CTh BOCTOYHBIN IyX. DTH MOTHUBBI U BOCTOUHBII
JyX BO3HHMKAIOT HE CaMU COOOM.

JIns EceHnHa 105KHbIE 3€MJIM — 3TO HE ITPOCTO BOCTOYHAS DK30THUKA, a, IPEKIE
Bcero, «romyobas 3emiuss dupnoycm», 3emus, rae uryT nos3Mbel Caaau n Xaisima.

'Ecenun C. ®opc taponanapu. — Touikent: “Suru acp asnoau”, 2007. —B. 21,
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Bo3moxHO, 0 3TON mpUYMHE MOAT 00paIiaeTcs K CBOeil BO3IIOOICHHOM.

B nepeBoge:
Cnoit MHE TIECHIO, MOSI JIoporasi, Ken,xonranam,Kyuk,ant, Xaném
Ty, koTopyto nen Xasim. Kyitnab yTran Kymvkimap/ian aur.

Bo MHOrmx mcciieoBaHMSX OTMEYaeTcs, 4TO ocoOoe BiausHME Ha Ecenmna
OKa3aja BOCTOYHas 1033us U cypuiickue MOTUBbI B Hel. [lo cyTu, B OOJBIIMHCTBE
CBOMX IMMO3TUYECKUX CTUXOB ECEHMH MPOJOIKAET caaueBCKUE IPUEMBI JTHOOOBAHUS
KpacoTOl M rapMOHHMENl MHUpa, UCHOJb3YET W Pa3BUBAET TAaKHE 3aBOPAKHUBAIOLIUE
MOTHUBBI, KaK KpaTKOCTb KU3HHU, HACJIaX/1€HNE JTF0OBU, OBICTPOTEYHOCTh MTHOBEHUIA.
«Ynernace Mos ObLast paHay, «S1 cnpocui cerosiHs y MeHsuib», «lllarann, b1, Mo4,
Hlarans», «Twl ckazana, yto Caanu..«, «Huxorga s ve Obu1 Ha Bocdope..», «Cser
BEUEpHUN ImapaHHOro Kpas», Bomeammx B ero uukia «llepcunckue
MOTHUBB».«BO31yX TMpO3pauHbli M CUHUN», «30J0TO XOJOJHOE JYHB», «B
Xopoccane ectb Takue naBepw», «lonybas poauHa DUPIOYCH...» CUUTAIOTCA
1IeIeBPAMH YUCTOM POMAHTHUYECKOW JMPHUKH, BBIPAKAIOIIUMH Cy(PUICKUE HIIEU U
B3TJISIbI.

B BocTOwHO# KiIacCMYeCKOW JUTEeparype IMpodiiemMa JOOBH HE MPOCTO
ABJISIETCSI TPEIMETOM OIHMCAHMS, a BO3BOJMUTCS HAa YPOBEHb O0XKECTBEHHOTO
qyBCTBa. MHOIME NO3Thl TBOPWJIM M JOOWIMCH ycliexa B 3TOM HallpaBieHuUU. B
TPAaKTOBKE BEJIMKHX Cy(HICKHUX MOATOB, Takux kKak PapunyanuH Atrap, Axman
Sccasu, Jxananynnaun Pymu, BocnpuHumaeMas ECEHUHBIM JIF0OOBb — 3TO MPEAMET
KeJlaHuM, OCBOOOXKIAIOUIMI dYeloBeKa OT JKMBOTHOIO Hayaua, CIacarolui
YeJIOBEYECKUM pOJ OT CTpajaHuil W O€ACTBUM, H3JICUMBAIOIIMN Bce Oenbl U
MPOSIBJISIIOLIUI €r0 YeJIOBEYHOCTb.

B nepeBogae:
Ecnu nynry BeUTIOOUTH 10 JHA, JKoH-xOHUHTTA CUHTCa MyXa00aT
Cepatie cta”eT ribpiooi 3050Tot0.  Kand kykcuHraa oaTuH Tol OViIyp.
Tonbko TerepaHckas JyHa baxm aTonmai Kyiira xapopar
He corpeet necHu TeniaioTorO Texpon ovm kykga d¢om  Oymyp.(dPope

TapoHaiapu, 22-0)

N3 sroro otpeiBka «llepcuackux MOTHMBOBY» CIEAYET, YTO IOAT HE TOJBKO
MO3HAJI BOCTOUYHYIO (hriiocoduio, HO U CyMes BOIUIOTUTH €€ B CBOMX CTHXAaX M, TaK
CKa3aTh, B CBOCH JKHU3HH.

Takum oOpa3om, BOCTOYHAs JUTEpaTypHass MbICIb, TOBIUSBINAS Ha
TBOPYECTBO M03Ta, BOIUIOTUIACh B cepun «llepcuackue motuBbly. Uepes Oiu3koe
3HAKOMCTBO C BOCTOYHOW KYJIbTYpOH OH HE TOJIBKO OTpPa3uj HOBBIE CTOPOHBI
T'YMaHHCTHYECKOTO MHUPOBO33PEHHUS, HO W TMPOAOKIII TPAIULUIO HU300paKCHUS
Bocroka B pycckou ureparype.

B Tpetbem paznene noa HazBanueM «cropusi, 3HAaUEHNE U MO3THKA MEPBbIX
nepeBoaoB mno33uu EceHmHa Ha y30exkckuil #A3bIK». B pasjgene npuBeleHb
nepeBoJibl cTUXO0B EceHnHa Ha y30€KCKHU $3BIK, a TaK)Ke aHAJIU3 OTPaKCHUs
JyXOBHOI'O MHpa IMO3TA.

Cruxu uytkoro pycckoro mnodta Cepres EceHuna BrhepBble MONand B
VY30ekucTan okoyio cra JieT ToMy Haszaa. Ero moesnka B Tamkent u Camapkanja B
1921 r. npeacraBiisieT HECOMHEHHBIN UHTEPEC 711 UCCIIEA0BATENIEN €ro TBOPUECTBA.
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JIrobutenn mo33uu U3 Y30eKucTaHa BIIEPBBIE HAadadl YUTaTh CTUXW EceHuHa
Ha POJTHOM s3bIKe B Hadase 60-X To0B MPOILIOTr0 BeKa. DTO ObUIO OOJBITUM
COOBITHEM JIJISl TUTEPATyphl TOTO BpeMeHu. B yactHocTH, B 1965 roay cTuxu mosta
B MepeBojie Ha Y30eKCKHi si3bIk DpkuHa BaxumoBa ObLIM M3IaHBI B BUJIE MOJHOTO
coopuuka tupakoMm 10 000 sx3emiuisipoB. B 3TO m3maHue Bomuma Oojiee AECITH
CTUXOTBOPEHUH M03Ta, COOPHUK MEPCUICKUX TeceH, «bamiana o 1BaauaTy mecTuny,
«IloBecth 0 BenmukoW OuTBe» M snones «AHHa CHernHa». B yacTHocTH, Takue
oOpa3ubl TBopuecTBa EceHMHa Kak «S myTHUK B 3TOM Mupe», «MarepuHcKas
monuTBa», «llecHb o cobake», «llucemo >xeHmuHe», «lIpomai, mnpomaii Mou
npyr», «Ha 3ape Tl MeHsa He Oynm», «Kaxnblii 4enoBeK, U3BECTHBIN C JIETCTBA»
BIIEPBBIC TIPEICTABIICHBI B ’TOM COOPHHUKE.

[ToaT Ycman A3uM BCIIOMHHAET CBOM pa3roBOp C MEPEBOJYMKOM 00 3THUX
[IepeBOJaX, B YaCTHOCTU, O IIEPEBOJE CTUXOTBOPEHUS, HAUYMHAIOLIETOCS C
«/3BECTHO KaXKIOMY YEIIOBEKY C JAETCTBa»: «IDPKHUH-aKa TOBOPUT, YTO ITU CTUXH
OYEHb MHTEPECHBI, © OH OTBETWJI, YTO i MEPEBEN UX IMOYTH HE TJSAMS B KHUTYY.
IIpaBna, mepeBoa Ha caMOM JeJ1e JOBOJIBHO 3JIETaHTHBIM:

B nepeoge:
Bce xuBoe oco6oit meToi I'ynakinuknan Mabiaym Xap oJam,
OtMeuaeTrcs ¢ paHHUX MOP bona Goman neran rar TYFpu.
Ecnu e 6b11 OBI 51 TO3TOM Mo6o10 MeH moup O6yamacam,

To, HaBepHO, ObLT MOIIICHHUK U BOP bynap saum 6e3opu, yrpu.
[IpuunnHy TOTO, YTO NEpeBOABI ECEHNHA 3BydaT KaKk OpUTHHAN, MOXKHO ITOHATh
W3 MPOCTOTO Mpu3HaHus DpkruHa Baxumosa: «S oueHb npussaszanca Kk EceHnny, kak
K CBOEMY APYTY, KaK K IPUATENI0, C KOTOPBIM BMECTE Urpai B IETCTBE... M3-3a 3TOM
T00BH 4 cell iepeBoiuTh. HUKTO He moOyXaal MEeHs IePEBOIUTH ITOY.
OnHO W3 MpEeKpacHBIX CTUXOTBOpeHUM u3 cOopHuka «llepcuackne MOTHUBBDY
HAUYMHACTCS] TAKUMU CTPOUKAMMU:

B niepeBoe:
B Xopoccane ecTh Takue JBepH, XypocoHa Oup gapBo3a 6op,
['ne obcpinan po3amMu MOpPOr. OcroHacu rynra KyMUIraH.
TaMm xuBeT 3alyMunBasi IEPU. VYHpa simmap Oup mapupyxcop,
B Xopoccane ecTh Takue JBepH, Xypocona oup gapBo3a 6op,
Ho oTkpbITh TE 1BEpH 51 HE MOT. XanxoT, YHU O4OJIMAJIUM MaH.

[Ipouio mo4TH HIECTBAECAT JIET C TEX IOpP, KaK OTKPBUIMCh 3TH BOPOTa B
y30€KCKyI0 JHUTeparypy. [JsAs Ha NepeyuciIeHHbIe BbIIIE CTHUXOTBOPEHHUS, MBI
yOexaaemcsi, yTo cTuxu EceHMHa HaluM CBOEro mNepeBOAYMKA Ha Y30€KCKOM
a3pike. [lo3ke, Ha oOcHOBe mepeBoaoB OpkuHa BaxugoBa, B 1971 romy B
JUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM U3/aTelbcTBe MMeHH [adypa ['ynsima Obl1 m3nan
184-cTpann4Hblii COOPHUK CTUXOB M T03M 1OJ] HazBaHueM «COH 3eMJIN» TUPAKOM
35 000 sk3emmuisipoB. B 3TOM cOopHUKE BIEepBble HA Y30€KCKOM SI3bIKE MPO3BYYAIN
Takue cTuxoTBopeHus, kak «CoH 3emum», «llucemo Cectpey», «IlyTh Ku3HUY,
«ITamsaTey, a Takxke «I[loama nBanuatu mectu». «CoH 3eMJIU» - KHUTa HEOOJIBIIOTO
pa3Mepa, MOJIOBUHY 00JI0KKH KOTOPOM 3aHMMaeT Oepesa, a BTOPYIO MOJIOBUHY HEO0O.
OpkuH BaxupoB OykBaJbHO BKJIAAbIBAET B 3TH TEPEBOJIbI BECh CBOW TalaHT,
MOJIOAOCTD, JTHOOOBB U TEIJIOTY CO BCEM CBOMM MaCTEPCTBOM.

Ha wam B3rsg, ctuxu EceHumHa yxe ¢ MepBBIX MEPEBOAOB  ObLIU
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IPEICTABIECHbl KaK YUCTOE HCKYCCTBO Ha Y30€KCKOM $3bIKE CBOEH IOJHOTOM,
KpacoTol U UCKpEHHOCThIO. TamanT DpkuHa BaxumoBa, 4yTKOro no3ra u UCKyCHOTO
[IEPEBOAYNKA, UTPACT B 3TOM PEIIAIOIIYIO POJIb.

Bropas r1yaBa wMccimeqoBaHUS HA3bIBACTCA «Y30€KCKasi JIMTEPATypPHO-
XYA0KEeCTBEHHAas] MbICJb W 1033usA EceHMHa», U COCTOMT U3 Tpex paszclioB.
IlepBas wacte T1iaBel HaspiBaeTcsa «McciiegoBanue JMPHYECKOro repost H
BbIPaKeHHSA ayxa B «Ilepenackux MOTHBAX» AHAJIM3UPYIOTCS
XYJ0)KECTBEHHOCTb, JIUPHUYECKHME MOTHUBBI M MPOOJIEMBI JIMPUYECKOIO Tepos B
uKiax ctuxorBopeHuit «llepcuackue MoTuBby. Jlupuueckuii repoit cOOpHUKA — C
OJTHOW TOYKH 3PEHHMS ITPOCTOU, ICKPEHHUH YEIOBEK, a C APYTOM - YEJIOBEK CIOKHOU
snoxu. [Io3T XouyeT BecTH 4YenoBEKa OT MPOCTOTHI K BeNHuUri0. CIOKHBIE JTUHUHU
*u3Hu EceHuH ommchIiBaeT Kak Obl TJla3aMU HAMBHOTO peOEHKa, HO OOJBIIUHCTBO
€ro CTUXOB IIPUIVIALIAIOT YEJI0BEKa K 3pesoMy MbIIuIeHU0. 11031 - «Beunoe nurs u
BeJMKUN Myapeny», Cepreil ECeHUH TpaKTyeT 4eI0BEeUeCcTBO CIAEAYIOINM 00pa3oM:

B niepesoe:
Bce MbI opoto, kak etu, bu3z 6apuamus rygakmus Oup o3,
Yacto cmeeMcs U I1adeM. I'ox ky3m1a €m, rox jabaa Kymiry,
Brinanu Ham Ha cBeTe bynmum ymoy nyHéna mepoc
Panoctn n Heynaum. bapyamusra momvk Ba Kaury.
['mynoe cepie, He Oefics. Tanmnuama xynm, geBoHa kyHruwi. («®opc

TapoHanapu», 23-0).

«ECeHMH — OJIMH W3 BEIMWYaWIIMX I09TOB MHUpPA, OH — OJHWH M3 CaMbIX
YEeCTHBIX M03TOB MHpa. OH 100U cBOIO CTpaHy. EceHuH Bcerga ObLI ¢ HapogamMu
MUpa, JTOO0AIUMHU KU3Hb, JTIOOSIIMMHU KPACOTY U YECTHOCTH» M B CBOMX CTHXaX OH
M0-CBOEMY OCBETHJI 00pa3 yesioBeKa.

Herpyano ynmoBUTH B 3TOM OTPBIBKE CHOKOMHOE AYyIIEBHOE HacTtpoeHue. Ho
€CTh B €ro CTHXax M MEeCTa, I/I€ MPOSIBIAIOTCS CTPACTH, KOTOpPbIE CHOCOOHBI
IIOIVIOTUTH BCE, YTO IOINAAETCS Ha MIYTH.

«OH mucan Bce, 4TO YyBCTBOBAJIO €0 CEPJILIE: U PaIOCTh, U 00JIbY), — FOBOPUT
A3u3 Hecun. Beipaxkas 3TO YyBCTBO B CBOUX CTHUXaX, OH OYEHb KpacUBO
UCIIONIb30Bal 00pa3 mpupozbl. PomuBmimiics W BBIPOCIIMNA B JEpEeBHE, 3HATOK
MPUPOABI, MO3T OIUCHIBAET YYBCTBA CEPACYHBIC, TOHKUE 3MOLMU YEIOBEUECKOIO
nyXa, HOTPYKEHHOTO B KPAacOTy MPUPOBI:

B niepesoge:
51 HEeXXHO 4YBCTBYIO ToHr otaau 6e030p Ba KUM,
TBoOO JIFOOOBH U TTAMSITh. Tyman nupa 6y3apap 0CMOH.
Ho TosbKo TBI byryHn siHa cenu scnaanm,
Hu xamm He nonments — MexpuOoHUM, MyHHC OHAXOH!
YeMm s KUBY («dopc  Taponamapm», 32-0).

W yem s B Mupe 3aHsAT

[Ipunanue mo3ToM O€IM3HBI BCEMY CYILEMY €CTh CUMBOJI CKOpOH, Tak OYEMY
Ke IJIa4eT Ipupoja, rnodyemy Iutayyt Oenblie Oepesbl? IlpuumHa B TOM, 4TO HX
JHOOMMBIN 10AT, BEPOSATHO, «ymMep». Ha mepBblii B3MUIAJ, KaK Mbl YK€ YIOMHHAIU
BBIIIE, CTUXOTBOPEHUE KAKETCS CIIOKOMHBIM II0 HACTPOECHMIO, HO Ka)KJIasi CTPOUYKa

44



CTUXOTBOPEHMS 3aCTABUT TPENETaTh cepaue unrareid. [loromy 4To ymMep He TOJIBKO
03T, HO M BCE YEJOBEYECTBO HAXOJMUTCS B TaKOM ILIAYEBHOM IOJIOKEHUH, H3-32
KOTOPOTO CKOpOAT W mauyT Oenbie Oepesbl. Cepreit EceHuH B cBoMX cTHXax
«llepcuackre MOTHBBD» MNPOCIABIAET YEIOBEKA W €ro JOCTOMHCTBA, U B TO XK€
BpeMsi O€CIONagHO KPUTHKYET €ro HEAOCTATKU U TIOPOKHU:

B niepesoe:
Kanapeiika ¢ To/oca 4y’oro —  Y3raJapHHHT OBO3H OHIaH
Kankas, cmemnas noOpsikymka.  TYTUKyII xam OUAPOHIUD, aMMO,
Mupy HyKHO IIECEHHOE CII0BO Kyitna ¢akar ¥3 co3unr o6uinas,
[Terp mo-cBoiickmu, pmaxe kak KypOakamek Oynca xam xarro. (“Dopc
JSATYIIKA. TapoHanapu’’, 25-0).

OTHUM OTPBIBKOM MOAT MPU3BIBAECT MPHUHSTH YEIOBEKA TaKUM, KAaKOW OH €CTh.
OH KpUTHKYET TONYyraeB, KOTOpPbIE MOKOT «TOJIOCOM» APYrux. Takoe
MHpoBo33peHne — BeiBO Ceprest EceHnHa, Kacaromuiics HE TOJBKO MO3TOB, HO U
BCETO YEJIOBEYECTBA.

Hukn cruxorBopenuit «llepcunckue wmotuBby (1924-1925) oTimuaercs
HETIOBTOPUMBIM TOATUYECKHM SI3bIKOM. C OJHOM CTOPOHBI, B HEM OTYETIUBO
YyBCTBYETCS BIUSHHE BOCTOYHOM N033uH. C IPYroM CTOPOHBI, BEPOSITHO, OTOMY,
YTO OHA ObLIa HAIllMCaHa B MOCJIEIHUE TOJbI )KMU3HU, BUAHO, YTO MOIT JOCTUT BBICOT
CBOMX TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

Takum  oOpazom, cOopHuk «llepcuackue MOTHBBI»  CIOXKHICS KAk
MIPOU3BEAECHUE, B KOTOPOM CMEIIAHBI JIYUIIUE «KEMUYKUHBD» BOCTOYHOH MO33UH, U
B IIOJIHOW MeEpE MpOSBISAETCS WHIAWBUAYAIbHBIM CTWIb aBTopa. Ilo MHeHuro
®.B.JIuxoneroBa, «llepcunckre MOTUBB) — TPOAYKT chusuus «Heba u 3emiu
Typxecrana»®.

Btopas 4acte rnaBbel HazbiBaeTcsi «TBopyecTBO mo3Ta B y30eKCKOil
NEePUOAMYECKOM NEYATH U B JIMTEPATYPHOUH KPUTHKE.

3apokaeHue y30€KCKOW Tpaaulluyd U3ydeHUs TBopuecTBa EceHMHAa OTHOCHUTCS
k nepBod yerBepth XX Beka. Mmsa Cepres EceHnHa BriepBbI€ MOSIBISETCS B
Typkecranckor mnedatu B 1918 romy. 16 suBaps 1918 roma razera «O3on
Typkecran» B Tamikente omyOnukoBana crtaThio modTa Anekcannpa [lupsepma
«Tpu Oorateips (0 HApOAHBIX TOITax)», B KOTOPOW JaHBI KPAaTKWE CBEIEHUS O
tBopuectBe H.A.KmoeBa, C.A. KmmukoBa u C.A. Ecenuna. A.lllupsesen
B3BOJIHOBaHHO OT3bIBasica 0 MosogoM Cepree Ecenune, «pycckoMm, J007I€CTHOM U
XxpaOpoM BceM cBouM cymiecTBoM Ecenune. XoTs OH elle MOJoJ, B 3TOM TOAy OH
oTinumiics cBoed «Pamynuriieit». Y Hero cuibHbIN rosioc». 17 deppans 1918 rona
A. Hlupsesen omyOnukoBan B raszere «0O3ox Typkecran» paccka3z «CaabOay,
MOCBALLECHHBIN EceHnny. Bckope HayaBlIyrOCsd KaMIaHWKO IIpoTMB EceHnHa
oHUIIHAIbHBIC BJIACTH TOI'O0 BPEMEHHM OOBSCHSIM IIJIOXOM TBOpYECKOM Omorpadueit
10A3Ta, B pe3yJibTaTe 4ero uMs U mois3usi EceHnHa goJjirue rojibl He YIIOMUHAIKNCH B
MeYaTu.

«OKW3HEHHBIN U TBOPUYECKUH IMyTh MOATA OBUT TPYJICH, - TTUIIET JINTEPATYPOBET
A.AxbGapoB B cratbe «CokpoBuina cepaine mnodTa».OmaHako, Kakod Obl
NPOTUBOPEUYMBOM HM OblUIa €ro cyapba, MOAT BOIUIOHIAN B ce0e HEyracumylo,

1Ta takoBckuii I1. M. CeT BeuepHuii madpaHHOTO Kpas. (C CIHAA A3Ms B XXU3HU U TBOPYCCTBEC Ecennna):1986.-
C.79.
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IUIAMEHHYIO JII0OOBb K CBOEHM pOAMHE, CBOEMY HapoJy, BCEM CEpIlLEM Bepuil B
cyacTiIuMBOe OyAylllee CBOEH CTpaHbl. JTa IMJIAMEHHAs, CTpacTHas JIIOOOBb clielala
no33ui0 EceHnHa Hammm JIOOAIIUM U BEUHBIM CITyTHUKOM).

Hayunoe wuccnenoanue tBopuectBa C.EcennHa B Y30eKkucTaHe Hayajioch C
pabot B.Kopxana, E.Mamunosckoro, I1.TaprakoBckoro, 1. TemkuHoit u npyrux.
JIutepatypoBen u3z @epransl, B.KopkaH MHOTO JIeT 3aHHUMAaETCA HUCCIENOBAaHUEM
cBs3eil mon3uu EceHnHa ¢ pycCKHM HAapOIHBIM TBOpUYECTBOM. B cBoell craThe
«IIpobnema uzyuenus Qonwpkiopa Ecenuna» B xypHane «Pycckas nuteparypar»
(1965, Ne 2) nuteparypoBen JenaeT BBIBOJ, UTO mpodiieMa «ECeHMH M HapoJHOe
TBOPYECTBOY €III€ HE HalllJIa CBOETO TTyOOKOTO M BCECTOPOHHETO PEIICHMS.

Opna w3 crareit y30€KCKUX HcclenoBarenell Oblia OmyOJUKOBaHA B MEPBOM
HOMEpE KypHalla «Y30€KCKUH S3bIK W JauTeparypa» 3a 1987 roxa mojx Ha3zBaHUEM
«Bocrounsie MOTHUBBI B 1033uU EceHnHay. XoTs omryimaercs, yto aBTop bo3opOoit
NnpscoB MOATOTOBWII 3Ty CTaThIO MCXOAS W3 BIMSHUS SIOXH M IOJUTUYECKON
O0OCTaHOBKHM, OH CHpaBEUIMBO OTMEYAeT MHTEpec MmoldTa K Bocroky, 3ByuaHue
BOCTOYHBIX MEJIOJIUNA B €r0 CTHXaX M MPUBOJAUT MOAPOOHBIE CBEIEHUSI O CO3/IaHUU
«Ilepcunckux motuBOB». CTaThss O APYrOM IIyTEUIECTBUUM B TBOPYECKUM MU
Ecennna mosta Cupomkunauaa Caitnpa Obuta omyOnukoBaHa B Nel(Q xypnaina
«Bcemupnas nureparypa» 3a 2012 rox. B 3Toi ctaThe mmoa HazBaHHWEM «YIIETJIACh
Mosi Obwiass pana» win «B XopoCcoHe ecTb Takue IBEpPU», aBTOP MPEANPUHSI
MOMNBITKY NpHUAATh y30eKcKoe 3ByuyaHue mnod33uu EceHunna. Kpome Toro, B memsix
O3HAKOMJICHUS IOAPACTAIOIIETO IOKOJIEHHS C TBOPYECTBOM EcCeHMHA €ro CTuxu
OBLITM BKJIIOYEHBI B IIKOJIbHBIE YYEOHHMKH, a PsJi CTUXOTBOPEHHM, Takux kKak «B
XOpoccoHe ecTh Takhe ABepu», «Yieriaach Mosi Obuiast paHa», «llecHb o coOake»
U3Y4aloTCsl B (PUIIOIOTUYECKUX BY3aX .

B camom gene, He BCAKOE MNPOU3BENCHHE, COAepraulee pudmbl, MOXKET
MOAHATHCS 10 BBICOKOTO YPOBHSI HACTOSIIETO CTUXOTBOpeHUsA. JlIsi 3TOro mosty
HE0OXO0JMM TOHKUH BKYC, OCTpas 4YyTKOCTh, TBOPUYECTBO, COOCTBEHHBIN TBOPUECKUI
IIOMCK, 3CTETUYECKAsl YACTOTA, IIUPOKUN KPYro30p M BpOKIAEHHBIM TanaHT. CTuxu,
Yeprarne BOLy W3 MCTOYHMKA BJIOXHOBEHHMSI, NMPUHAMJIECKAT BEYHOCTH, MOI3US
Ecennna He BbIOMpaeT HaAIUIO, S3bIK, BPEMs, MECTO, OHa OTPAXKaeT BBICOTY
MIO3THYECKOT0 MBILUICHMS MI03Ta, BEIUYHUE €r0 JINYHOCTH.

B rtperbem pasmene nox  HasBaHHeM — «OTpaikeHHe  JJIEMEHTOB
Xy/a0:KeCTBeHHOro mMupa EceHumHa B y30eKCKO#M M033MW» TNPOBOJUTCS aHAIU3
TOT0, KaK CTUXHU M0ATa BAOXHOBIISUIM Y30€KCKUX CTUXOTBOPIIEB U KAKUE CTUXU ObLIN
CO3/JIaHbl IO/ BIUsiHUEM EceHuHa.

N3BecTHO, UTO MPOU3BEICHUS U3BECTHBIX PYCCKHUX MOATOB U MUCATENEH, TAaKUX
kak A.C.Ilymkun, JI.H.Toncroit, ®.M.J/loctoeBckuii, A.bnok, N.bynun, C.Ecenun,
B.Masixosckuii, E.EBrymenko, P.PoxnectBenckumii, okazanu 60IbII0€ BIUSHUE HA
y30€KCKyI0 M033uI0 U mpo3y. Ho 3To BiusHHME nMeeT U OoOpaTHBIH BEKTOp, UYTO
MOATBEPAKIAAETCA CIEAYIOINMU KoMMeHTapusiMu Ackana MyxTtapa: «Mbl 1ymaeM o
BJIMSTHUM BOCTOYHOM JIUTEpaTyphl Ha 3amaji, 0COOEHHO Ha KJIACCHYECKYIO IMO33HIO,
y3K0, xaoTuuHo. [IpaBna, HaM M3BECTHbI MHOTHE MMEHA, MPOU3BEACHMS, AHAJIOTU
(«JIetimm m Memxkuyn» - «Pomeo u JIxynberran). «Bocrounbie mecHu» I'roro,
«Boctounsiii nuBan» I'ére, «BocTtounsie mosmel» baitpona, «KpbIMCKHE COHETBI»
Anmama  MwunkeBuya, — nymkuHckue — «llogpaxanmms ~ Kopany», nosma
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«baxuucaparickuii ¢ontan», nuka Cepres Ecenuna «Ilepcuackue MOTHBBIY,
«KaBka3zckue no3me» Mwuxauna JIEpMOHTOBA; MHOIO MOCBSIIECHUN, MOAPAKAHUAN
Xapuzy, Caamu, Duppascu, Jxamu, HaBou u apyrum BenukuMm monsM... He
nepeuects. Ho mouemy addext cronp Benuk? YToObI MOHATH Marui0 BOCTOYHOTO
reHusi, HEeOOXOJAMMO H3y4YUTh 3TO SBJICHHE MAaclITa0HO, B XOJ€ JBH)KCHHS
JIUTEepaTypHbIX HampaBieHu U MetonoB. Iloa3ust Cepres EceHunHa, KOTOpBIN
YUHUJICS Y BOCTOUHOM JIMTEpaTyphl U Beeraa oOpamaics kK BocToky B cBoel KU3HU U
TBOPYECTBE, OKaszaja BIWSHUE Ha TBOPYECTBO MHOTMX Y30E€KCKHX IOATOBY.
V30ekckue nmoaTel IpkuH Baxunos, Ad6aymna Opunos, Tunak J>xypa, Myxamma
KOcyd, Xypmmn JlaBpon, Yceman Asum niepeBoawiu ctuxu EceHnHa u pacmumpsiim
I'PAaHULIBI €r0 TEM U MOTHUBOB.

DT0 naeT HEKOTOPOE MPEACTABICHUE O TOM, KaKUM JOJKHO OBITh HACTOSIIEEe
CTUXOTBOPEHHE M HACTOSIIMKA MOo3T. «CaMoe HEeOOXOAMMOE U Ba)XKHOE BIIMSIHHE B
JUTEpAType - MPEXIE BCEro 3TO, - numeT baxaaup Paxman!,- Jlnsg MHOrMX Haimx
TBOPLIOB HE CEKpPET, UTO EceHuH sBseTCsl cBO€0Opa3HOM 1IKOJIONH U HaCTaBHUKOM.
KoHncTanTnHOBKa, Xy105)KeCTBEHHBIA MUp EceHnHa, cTan pe3oHupoBaTh B y30€KCKOM
auTepaType B o00pa3ze y30€KCKHMX KHIILIaKoB, B 00pa3e pyCcCKOM IKEHILUHBI,
OXXHarolel cBoero peOeHka, B oOpa3e y30ekckoil Marepu, B oOpa3e OpaTckoro
BBIpaKEHHSI OECKOHEUHOM JI00BU K OpaThaM U cectpam». 1103T ncnons3oBan nepo
KaK OpyJAHe JIJIsl OMUCAHUs Cy/1bObI CTPaHBI:

B niepeBoe:
Ho Bpewms Oyzer, OHaxoHHM,
Munas, poaHas! Kenap 6usra xam ¢ypcar,
OHa npuper, xenaHHas nopa! Kenanup natuzop
Henapom mbr Kyrtrannmms mam.
[Ipucenu y opyauii: bus axup Typubmus
Tot cen y mymikw, XKanrra 6ynub Taxr,
OT0T — y nepa Kuwm 3ambapax TyTtHo,

Kum TyTn6 xamam.
HeynuBuTenpHO, 9YTO 3TO BOCKJIMIIAHKWE MTOATa BBI3BAJIO MJIAMEHHBIN OTKJIMK B
tBOpuecTBe Payda [Tapdu:

B nepeBone:
[1naga o ropskoit Moeit cyanoe, Hapé€ xabu 1oumMo yHFOK
C aTOM1 yTpaToro NPpUMHUPSCH, NaTHImMImmM ToF Kamap OajiaH.
Jlymasi — MOKeT, BEpHYCh K TeOe — Omnuc ¥ynra oTnanauM, OUPOK
B3arnsig ot BopoT oTBecTH 005IChH Cenra Oyuiran cagokar OuiaH,

Dii, KyHraMmra iyrpunran Baran?,

Xots cruxotBopenue Payda Ilaphu «CyacTbe M TpeBOTa» MOCBSIIEHO €ro
marepu CakuHe VcaOuke€, OHO UMeEEeT CXOJCTBO CO CTUXOTBOpeHHMeM EceHuHa
«IIucemo x Marepu». [Ipocras npasaa, pacckazaHHas A3bIKkOM EceHuHa, Ha camMmoM
JieJIe SABJISAETCS] HEOCIIOPUMOM IIPABIOW CIIOKHOW JKU3HMU.

HymeBHble 0011 Matepelt noxoxxu. Math EceHnHa Toxe )KMBET B CTpaxe, 4To
ee ChlH Oyzaer mucath cTuxu. OHa HE XO4eT, 4TOObl Ha ChlHA OOPYLIWJINCH YAApHI

1Tam xe, C.-58.
[apdu P. Vatypk. Tas6a. lllebpmap. — Toukent: «Esysum», 2000.-B. 10.
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cyas0bl. KpoMe Toro, ero Matb Xxoder, 4TOObI €ro ChIH BEPHYJICS K HEH U 3aHAJCS
ceNbCKUM xo3sicTBOM. Mate M.IOcyda HenoBoJIbHa TE€M, YTO €€ ChIH «IHIIET
cTuXu o Hapsx». [Ipocrasg MaTh epexXUBAET, YTO €€ peOEHOK MOCTPATaeT OT TOTO,
4TO OH czenaji. ECeHUH nuieT B CBOeM CTUXOTBOPEHUHU!

B nepeone:
[IuuryT MHE, 4TO ThI, Tast TPEBOTY, Jlyctnap €311 KauFypapKaHCHU3,
3arpyctuia mmoko 000 MHeE, MeHn xakuMm/ia XaBOTUp 0Ju0,
YToO THI 4aCTO XOAUIIL HA JOPOTY Ba kyuana iynum noitnadcus,
B cTapoMoHOM BETXOM IIYIITYHE. Dcku 6axmaj naxTaiau KUiuo.

Myxamman HOcyd He Xo4yeT NpOMEHSTh «CaMble KpPAacHBBIE PECTOPAHBI
ITapnrka» Ha MPOCTOM CENBCKUM TaHABIP, @ PUM Ha pogHOE KIIEBEPHOE MOJIE.

CruxorBopenne Myxammana FOcyda «Onamra xam» («IIucemo mMoei MaTepm»)
KaKETCs JIOTMYECKUM ITPOJIOJDKEHHEM MHUcbMa, KoTopoe Cepreit EceHnH oTrpaBui
CBOEU MATEPH:

B niepeBoe:
A mo-npexHEMyY TaKOM KE HEXKHBIN MeH cu3HHM yinaiMaH MIOMy caxapaa,
M meuTaro TOJBKO JIUIIb O TOM, OHa, cormHcaM xaM Oopa oJiMaiimaH,
Yto06 crkopee OT TOCKH MSITEHKHOM TyHnapu 4aporoH IIyHAal maxapia,

BopoTuThbcst B HU3EHBKUI HAIl IOM Xeu KuMra KyHIJIMMHH Epa onMaiiman?,

CxoxecTb MUPOBO33PEHHMS, TOCKA, OOIIHOCTh MBICIEH, CHIHOBCKOE YYBCTBO
Jojira Tepen JoOAIEed MaTepbl0 CO3/AAaeT BIEYATIIEHWE, YTO OH IOJIHOCTBHIO
MEPEXOIUT OT CTUXOTBOPEHUS K CTUXOTBOPEHHUIO CO BCEMHU €TI0 AJIEMEHTaAMMU:

«Cepreii EceHuH He ObLT MPOCTBIM YEJIOBEKOM, HO IO MPUPOJE ObLI Kak Obl
CYILIECTBOM, CO3JaHHBIM JJISI TI033UH, ISl BBIPAXKEHUS «TPYCTH TMOJE», I JI00BU
KO BCEMY JKMBOMY Ha 3eMJie, JUJIi 4yBCTBa COCTPaJaHUsl, YTO 0oJiee CBONCTBEHHO
YEJI0OBEKY, YEM JIPYTUM cyuiecTBam», — numetr M. ['opbkuid.

bepera Okwu, myra, jeca... IPUHECAU B €ro Iylly ourymeHue PonuHbl. D10
YYBCTBO MOCTENEHHO (HOPMUPOBAIIO Y MMOATA OE3TPAaHUYHYIO JTIOO0Bb K HEOOBATHOM
pyCCKoii 3emite, K cBoel Pomune?. B ero cruxax Bce 00pasbl - OT BHICOKOM KPaIlUBEI
u Oemoil OGepe3bl O OJILXOBOTO cana - (OPMHUPYIOT B Ceplille MO03Ta BUIACHUE
BEJIMKOW PYCCKOM 3EMIJIN:

bepesoBas pomra cpasy ke craja MO3THYECKUM CHMBOJIOM MPUPObl POAMHBL.
[Ipu BHUMaHUU K BBIICTIPUBEICHHBIM OIUCAHUSIM TIEpPe]] TJIa3aMH MPOXOAT 00pasbl
3 cruxorBopeHuit Oibexka «MaliuH yailikanaau Oup Tyn HabMaTak» U Xamujaa
Anmumpkana «JlepazaMHUHT oauaa Oup Tyn VpPUK ONIOK OYnubd Tymwiaau», U
HEBOJIbHO HAa YM TNPUXOJAT 3HAKOMBIE CTPOKH. XYHO0KECTBEHHOE OTKPBITHE
Ecenuna, Bo3BezieHUE JiepeBa Ha YPOBEHb XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a, MpOSBUIIOCH U
B y30ekckoi mon3uu. IlogoOno Ecenuny, Oiibex mnpugaBan IMIUIIOBHUKY
MOATHYECKOE 3HAUCHHE, XaMu AJMMKaH - TPO3/I1 a0PUKOCOB, UTO TECHO CBSI3AHO
¢ 11000BEI0 K Poqune.

B 3awiroueHue MOXHO CKaszaTb, YTO XYHAOXKECTBEHHbIM MHp EceHuna
Ype3BhIYAHO OOTaT U BakeH. MBI MOKeM HAOJIIOIaTh €T0 JIUTEPATypPHOE BIUSHUAC B

Ocydp M. Caiinanma: [llewpnap. Jocronnap. Xorupanap. — Tomkent: «Illapky, 2007.-5.71.
2Paxmonos b. Mykaanacaup moup jgeran Hom. —TomikeHt: “Sluru acp asnoaun”, 2008.-5.10.
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TBOPYECTBE MHOTHUX IMO3TOB, TaKUX Kak DpkuH Baxunos, Myxamman FOcyd, Tunak
Jxypa, Yeman AzuMm, Xyprma [laBpon. BaxHo, uTo it y30€KCKUX yuTaTeneil u
TBOpUOB ECeHMH TakoW K€ - HCKPEHHUW, MSITEKHBIM. OTO J10KA3aTEIbCTBO
BBICOKOTO XYJ0’KECTBEHHOTO BKyCa I03Ta M O€3rpaHUYHOr0 TOPHU30HTA €ro
ITIOATUYECKOTO MUpA.

TpeTps rnaBa aucceprauuu Ha3biBaeTCsl « TOHAJBHOCTH, T€MbI U MOTHBBI,
XapakTepHble A5 nod3um EceHnHa B TBOpYecTBe Y30€KCKHX MOITOB)». JTa
IJIaBa TAaKXKE COCTOUT M3 Tpex pasfenoB. IlepBas yacTh TIJIaBbl Ha3bIBACTCS
«EceHuHCcKMe MOTMBBI B m033uM JpkuHa BaxmmpoBa». B stom paspene
aHAIM3UPYIOTCS o0lMe YepThl TBOpuecTBa Ecennna u Opkuna Baxuaosa.

Ecnu y TBOpIia orHEHHOE cep/lie, NEPEBOAUUKY TPYAHEE HANTH C HUM «OOIIHit
a3pIk». K cyacTbio, OMH U3 BEAYyIIUX MpEACTaBUTENCH y30€KCKOM Mo33un DPKUH
BaxunoB mor cpaBHUTBCS ¢ OyHTapckuM ayxoM pycckoro nosta C.Ecennna. 910
ABJISIETCS I0KA3aTEIbCTBOM €IMHCTBA JTYXOBHBIX NEPEKUBAHUI 000MX XYI0KHUKOB.
Benp Tocka M 000Bb K POJMHE MPOSBISAIOTCS y OOOMX MMOATOB OJIMHAKOBO.
XapaxtepHas 11 Ecennna 11000Bb K pOAMHE, BOCXMILEHUE €10 HAOIIOAaeTcs U B
no33un D.Baxunosa, kak Oynro EceHnH nepefan 3TH JyLIEBHbIE YYBCTBA FOHOMY
IIOATY.

Temaruka nos3um Cepres Ecennna oueHb pa3HooOpasHa. Cpeau 3TUX TeM
0c000€ MECTO 3aHMMAIOT CTUXU Ha TeMy PoauHbl 1 1100BU. OOCykaasi MOATUIECKUE
TeMbl, JuteparypoBeq b. PaxmonoB otMmeuaeT: «besrpannunyto n000Bb EceHnna k
CBOCH pOJIMHE HEBO3MOXKHO IPEACTaBUTh 0€3 €ro BEIMKOW JHOBU K PYCCKOMY
Hapoxy. BeposaTHo, oHU TecHO cBA3aHbI»!. O0a Mo3Ta CMOTPAT Ha BECh MHUP IJ1a3aMH
TaKoW JIOOBH, U TUXUI BeUep, CyMPAUYHOE CUSHUE JTYHHOI'O CBETA BOJHYET CEepILE
BIIIOOJIEHHOTO, J1a€T €My BJIOXHOBEHHUE:

B nepesone:
Caet BeuepHuii madpaHHOTO Kpas, 3abdap opTra Hyp TyKap OKIIOM,
Tuxo po3sl OEryT MO MOJISIM. borna rymnap kaBiIOH ypraH Iaur,
Cnoit MHE TIECHIO, MOS 10pOTasi, Ken, »xonranam, Kymmuk, aut, Xamém —
Ty, koTopyto nen Xasam. Kyiinabd yTran Kymmkmapaas ait
Tuxo po3sl OEryT Mo MOJIsIM. Bor/a rymiap >KaBJIoH ypraH maut?.

DTO CTUXOTBOpEHUE U3 4-X TOMHOTO cOOopHHKa D.BaxumoBa BXOIUT B MEPBYIO
yacTh cOoopHuka «IIpemanHoctsy. Kak 3asBui cam MO3T, OHO OBLJIO HAMKUCAHO B
MoyiofocTH, a uMeHHO B 1961 romy. Ecnu oOpaTuTh BHUMaHUE, 3TO BpeMs
COOTBETCTBYET Iepuoay paboThl modTa Haja mnepeBogamu Ecenuna. B cOopHuxe
Ecennna «llepcuackune MOTHBBDY, KaK M BBIINIE, MHOIO VYIIOMHHAaHUM O
«BO3JTIOOJICHHOW»- WHOTJA TO3T OOBHUHSET €€ B HEBEPHOCTH, BBIPAXKAET CBOIO
m000Bb, @ B IPYIrOM MeECTe, oOpaliasich K HEl, OMUCHIBAET CBOIO POJUHY M CBOIO
M000Bb K HEH:

B niepeBoe:
[Ilaran» Te1 Mos, [Ilarans! [ITaxunam, o MmeHuHr Illaxunam,
IToromy, uTO 5 C ceBepa, uTo I, buicanr, mmmon Batanaup MeHra.

'Paxmonos B.Bado kucmatu. — Tomkent: Myxappup, 2011.-B. 28.
2Ecennn C. ®opc Taponanapu. — Tomxent: “Sluru acp aBmomu”, 2007.-5. 17. (xeliMHru Mucomnap Iy KATOOJaH
OJIUH[IN).
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S rotoB pacckasarh Tebe osie,  Jlamamapnan cyiinaliMu ceHra.

[Ipo BomHUCTYIO poXkb IpH JIyHe. O# Hyp cenraH OOLIOKIApJaH XaM.

[ITaran»s 1 Mos, [llarans. [[laxunam, o wmenunr I[laxunam. («Dopc
TapoHajzapu», 15-0)

He6ompmoit yronokx Poccun, rae poawmsics mo3T, ¢ JETCTBA MPUOOIIAT €ro K
KpacoTe. OTO OblIa 3eMJsl €ro MpOILIEAIIEro JETCTBA, KOTOpas Ha BCHO JKHU3Hb
IIPUBJIEKJA €T0 CEPALE, BAOXHOBUIIA €r0 U CTajla CBUACTEIBHUILIEH CO3IaHUs 3PEIIbIX
ctuxoB. bepera Oxwu, nyra, jeca.. OPUHECIM B €ro AyHly OLIYIIEHHE MaJOh
Poaunbl. DTO 4yBCTBO OCTENEHHO (POPMHUPOBAIO Y T03TA OE3rPaHUYHYIO JTF0OOBb K
3emMiie pycckon u Poaune.

Takum 00pa3zom, MBI MPUXOAUM K 3aKIIOYCHHIO, YTO TEPHOJ B3POCICHUS
C.Ecennna u oOCTOSITENBCTBA B3pOCieHUs J.BaxuioBa HE CXOXKU JAPYr C APYrom,
OJIHAaKO OCOOEHHOCTb JIMTEPATYPHI B TOM, YTOOBI OHA MO3BOJISIET OTPA3UTh 00a MUpa,
Y aKTyaJIbHBIMH OHM SIBJISIFOTCS KaK B CBOE BPEMsI, TAK U BO BCE BPEMEHA.

Bropas yacte riaBel Ha3biBaeTcs «byHTapcekas aupuka Cepress Ecennna u
nod3us YcMana A3uMa». B 3ToM paznene paccMaTpUBAEeTCs TapMOHMS JTUPHUKHU
Cepresa Ecennna u TBopuecTBa Y cMmaHa A3uma.

Mup, co3maHHBIM NPOU3BEACHUSMH ECEHWHA, COCTOMT U3 MHOXECTBA
MOTHBOB: JIFOOOBb, PUPOA, CUACThE, OOJb U, KOHEUHO ke, Ponuna. JIupuka nosta
OCHOBAaHAa Ha BBICOKMX HPABCTBEHHBIX, NCKPEHHUX YYBCTBAX.

TBopuecTtBo Cepress EceHnMHa y»e MHOTO JIET BIOXHOBISJIO U IIPOJOJDKAET
BJIOXHOBJIATh IO3TOB Bcero Mupa. OCoOEHHO OTYETIMBO OIIYIIAIOTCSI MOTHBBI
€CEHHHCKOM II093MM B TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX NOJ3TOB. MBI BHIMM 3TO Ha
MpuMepe TBOPUYECTBA JIUJIEPA COBPEMEHHBIX Y30€KCKHX MO3TOB Y cMaHa A3uMa.

IToaT oguHOK B cBoeM Mupe. OH HE MNPU3BIBAET YUTATENd AYyMAaTh TOJIBKO
pacckazaMu O MY4YalolUX €ro npoOjemMax, HalpoTHUB, O HEMPUMUPUMOI OopbOe
MEXKJy MHUPO3JAHUEM M 4YEJOBEKOM, W TJIaBHas TEMa - 3TO OTCYTCTBHUE
IMOHMMAKUIEro CepAua, OT Yero CTpajacT JUpUYecKuid repou mnodra. Kak
IIPUMUPHUTHCS C «YEIIOBEKOM, KOTOPBIA HU pa3y B )KU3HU HE YMEDP» HE JACT €My HHU
MUHYTBI TOKOS.

HeBo3moxxno mpeactaButh TBopuecTBo C. Ecenunna 6e3 pycckoil MpHUpOJIBI.
Ona cranma AJig 1M03Ta MEPWJIOM BCEro: JIOOBH, JKU3HM, JOBEpHUs, BOJIM, OMbITA U
CIY)KWJIa CPEICTBOM IIOCTHIKEHHUSI CYIIECTBYIOIIUX €CTECTBEHHBIX 3aKOHOB, €r0
OTPAKECHUEM!

B niepeBoe:
Eme ogHy BeplIMHY JalTe, TOPHI, baxTauMaHku, CeBAUM, HHTUIIUM,
9TOO MBI BEJIM HOYHBIC PA3TOBOPHI. Kyiou é3aum ueuakiap apo.
W3 TUIIMHBI COTKANU ObI MBI CTPYHBI, ’KonBopiiapuu ykam ae6 Omnaum,
¥ neau OBl cepAla moJ HeOoM IyHHBIM.  boluiapura ypMaauM acior,

Kaxxnas crpanuiia TBopuecTBa 1Mod3Ta CBsi3aHa ¢ KU3HBIO HAPOJIA, a TaK KaK AyX
KUBYIIMX TaM JIFOAEH BOUTAH OT JyXa MaJIEHbKOIO Ce€Ja, IJI€ OH POJUIICA U BBIPOC,
TO €My YJIallioCh BBIPA3UTh AyX Ienoi 3moxu. OaHako HAOIIOJEHHUE pEIEeHIuu

1Cepreit Ecenun. ®opc Taponanapu.lllebpnap. Dpkun Boxunos tapxumacu. — Tomkent:“SIuru acp asnoau”, 2007. —
b.6.
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MOTHBOB, TMOHSTUI W JIUTEPATypPHBIX AJIEMEHTOB B TBOpYECTBE YcmaHa A3suma
MO3BOJIIET HAM TEOPETUYECKH OCMBICINUTH 3T0. Hanpumep, ctuxorBopenne EcennHa
BbIJICPKAHO B OYHTapCKOM JyXe, WU B T033uM Y.A3MMa BOCCO3JIa€TCA TO XKe
BIIEYATIICHUE, HO C MIOMOIIbIO UHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB!
B niepesoge:
3adeM s cepAIeM Uyro KaXIbpld MUuT,  AllaMacMad Y3uMHH Oy KYH,
KaK JDKUB, KaK He HaA&KeH 3ToT mup? FOparmmaa yKyoaTiu Far.

B nevanu, 10 oTyasiHbs TIIyOOKOH, be3opu ne6 HOM osiTiM HEUyH?
CTOIO 51 Ha BEPIIMHE OJUHOKOM. Hera nomum OVau sxaHxaikar?
JTIOJIMHBI T10JI0 MHOW HaKPbLI Slffpn O0yu0 YpMOH KeCcMaJiuM,

C XOJIMAMHU U IIYCTBIHHOKO JOPOTOM. bysmanyum KyJIMMHHA KOHTA. L

Cepreﬁ ECGHI/IH, KOTOPOTO0O MHOTHC CYUHHTAIOT CKaHAAJIMCTOM, HAIIOMHHACT
JIUPHUYCCKOI0 I1cCposg ITOSMBI Vcmana Asmma. O06a CTUXOTBOPCHUA 3aCTABJIAIOT
YCJI0BCKAa CBCPHYTH C YCTOHBHIGIP'ICX KOJICH:

B niepesoe:
«TsI HU3KOY», — HEOY 5 cKazall, Virue nepuHr — epra KyMJUHT —
Yunapam «BbI Majbl», — CKazall, Nnauz 6Vnaum.
S1 moJIHbBIEe TagOHU 3BE3N K¥Kkka oTauHT — UYK Oy JeTUHT —
Habpan u um «Momn», — ckazall. HOnny3 6yaaum.
51 Ha BepmIMHY NTOIHSIICS — Tumum KecaIUHT — IUINM auTod —
OTKpbLICS B30PY Kpal pOJHON — Poct kanuma...
N Bapyr ciesamu 3anuics, Kuitna Oynau ceHra mypivk
«bynp BEYHOMU, Pomuna»,-  — Jymmanum-a! ...2
CKa3zaill.

B TBOpUecTBE 000X MOITOB BO MHOTMX CTUXOTBOPEHUSIX BCTPEUAETCS ITOT KE
MOTHB, TOBECTBYIOIIMNA O HACTPOCHUM JIMPUYECKOrO TEeposi B COCTOSIHUU
HAMPSIKCHHUS.

Takum oOpazom, cpaBHUTeNbHbIM aHanu3 ctux Cepress Ecennna u Ycmana
A3rMa MOKa3bIBAET, YTO OCHOBHOW TEMON TBOPYECTBA IMO3TOB SIBIACTCA MEUTa
YBUJIETh MUP U YEJIOBEKA COBEPIIECHHBIM. B mpou3BeeHussx 000uX MOITOB BO BCe
MOJHOTE BOIUIOMIAKOTCS TE€Mbl TOCKHA, METAaHHUS MIYIIH, MEUYTHI, MPOTUBOPEUHS,
TpareIuv U pajioCTH, Mevayii U Haaexabl. C Ipyroil CTOPOHBI, Takas MO33Us OYEHb
OJIM3Ka CepJIIly U B TO e BPEMsI BO3BBIIIAET TyXOBHO.

B tperpem paszgene nox HazBanuem «Tema Poaunbl B cruxax EceHuHa u
BOILIOIIEHHE O00pa30B mNpupoAbl B Y30€KCKOW TMO033UM» aHAIU3UPYETCS
cBoeoOpa3Hasi MOITUYECKAsi MHTEPIPETAIs TeMbl POTUHBI U IPUPOIHBIX MEH3aKeH
B cTuxax EceHuna.

OO0pa3 1BeTra, TOH W300paXKEHUS, JUPHU3M TMel3aka — XapPaKTEPUCTHKU
nen3axkHoro oodpasa B mods3un Ecenuna. CTpykTypa cpaBHEHUM, 00pa3oB, metadop,
BCEX CJIOBECHBIX MPHEMOB POJHA M MOHATHA, IOTOMY YTO B34Ta U3 KPECThIHCKOU

'Ecenun C. ®opc taponanapu. — Touikent: “Sluru acp asnoau”, 2007. —b. 4-5.
2Asum V. Caiinanma. Ilewpnap. — Tomkent: «lllapk» Hampuér-marGaa KOHIEPHMHUHT GO Taxpupustu, 1995.-
b.282.
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KU3HU. Upe3BbIUaiHO aKTyasJbHbI BBIBOJBI JIMTEpaTypoBena baxanupa Paxmana no
sTOMy noBofy: «benas O6epesa- camblil OM3KUM cuMBOJI cepaly nosta. Obpas, Ha
KOTOPBII MOKHO ONEPETbCSI B MHUHYTHI pafgocTd M nedand. OH Jaxke CMOr
pEeBpaTUTh €€ B LeNbHbI 00pa3 Ponuub». «OX, yx) 3T Oenbie Oepé3pDy, —
ropopuT cam EceHMH B OJHOM M3 CTHXOTBOpeHHMH. B omHOM u3 derblpex «B
0arpoBoM 3apeBe 3aKaT IIUNYY U MEHEH» MOoKeT ObITh, 3TO s, — TOBOPUT OH,
NO3BOJISIA YBHUJIETh cKopOsimee cepaue. Kaxkercs, cepaue mosta BIitOOJIEHO B

IPUPOAY:

B niepesoge:
30J10TO XOJIOJTHOE JIYHBI, YH/1a MEHH COFUHTaH
3anax oyieaHzipa  JIEBKOSI. dakaTruHa KHWYUTKOH,
Xopo11o OpoJIUTh Cpeind MOKOS bomm Kyin conuHraxn
["omy06oit 1 1acKOBOM CTpaHHbI. Yyumomau HadapMon!

Muorue wmetagopbl U aHamoruu (POPMUPYIOTCS HA OCHOBE IMPOCTOrO,
MOHATHBIM JIIOJISIM  BEIIEH, Yallle BCETO SIBICHUW MPUPOMABL. JTOT NPUHUMII JIET B
ocHOBY oOpa3Hoi moatuku C. Ecenuna.

D10 00pa3HOe HACTPOCHHUE CIYXKUT y ECeHMHA BOCHPHUATHIO U OYIICBICHUIO
ObiTusa. EceHun ¢ camoro Hayama ObUT ONM30K K UMaxXuHU3My. [lo3xke OH ObLI
IIPU3HAH OJHUM U3 OCHOBATEJIEd 3TOr0 JBWXKCHMS, AK€ BO3IJIABISAS €ro B
MOCJIETHUE MATH-IIECTh JIET CBOCHU XKHU3HU. B TBOpPUECTBE MMaXWHUCTOB CUJIbHBI
TOHA JlaTaXa, aHapXWH, TO €CTh MYCTOTHl. YHHUKaJIbHOCTh TBOpUYecTBa EceHMHa,
MU3BECTHOTO B PYCCKOM M MHPOBOM JIMTEPATYpPE KAK «KPECTBSIHCKUN IOITY,
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO, KaK MBI YK€ YIOMHMHAJIU BBIIIE, OH KaXIYyI0 SMOIIMIO
MEPEHOCUJT uYepe3 MpU3My MPUPOABl U OXKUBISI ee uepe3 oOpaswl. IloaT, He
YyBCTBYIOIIMI NPUPOABI M HE BKIIOYAIOIIANA €€ B CBOK II033MI0, BCTPEYAETCS
PEIKO, TOJIBKO TBOPEL, YMEKUIMHA YYyBCTBOBAaTH OKPYXKAIOIIYK) PEalbHOCTD,
CTaHOBUTCSI UICTUHHBIM IO3TOM. MBI BUAUM, YTO TPAJULIUS IPUBHECEHUS B ITOI3UIO
CEJIbCKOM JKM3HU U Tei3akel Mpoi0ipKagach U B TBOPUYECTBE Y30EKCKUX MOATOB, B
YAaCTHOCTH, 3Ta TOHAJBbHOCTb HAXOAUT CBOE OTPAXKEHHWE B TBOpYECTBE THIIak
JIKypHI.

Tunak [I>xypa — mo3T, KOTOPBIA B CTPACTHBIX CTUXAX U SIPKUX CUMBOJIAX CBOUX
MPOU3BEICHUAX OTPaXKaeT MeW3aXH MPUPOJBI, MBICIIM W TIEPEKUBAHUS JOOPBIX,
YEeCTHBIX, TPyHotoOuBbix cenbdyadH. Kak m C.EceHuH, OH MMEEeT CBOM TI0JIOC U
CTPEMUTCSI HKCIOJB30BaTh €ro Ha OJaro 4YeJoBEYECTBY, COTpeBaTh HAIlU
0’KECTOUCHHBIC JKUTCUCKUMU 3a00TaMU Cep/illa CBOCH YUCTON, UCKPEHHEHN MOA3HEH.

MBI Takke MOKEM BUAETh, UTO KpACUBEHIIAsA CIIEHA MPUPOJIBI U BBIPAKAEMOE
yepe3 Hee YYBCTBO COXKajJeHUs BOIUIM B TBopuecTBO Myxammazna lOcyda mon
piusgaueM 110o3un C.Ecenmmna. Ctuxu «3Hakomble Tomnomsay, «Paiixony,
«ITpuznanuey, «Crayimiaii COJIOBE» OTPAXKAIOT CXOXKEE OTHOIIEHUE IO3TOB K
npupose U poauHe. llpursrarenbHbie MOTHBBI, coiepkaHue W (opma T0I3UU
C.EcennHa noBIusiii Ha TBOPYECTBO MHOTHX Y30€KCKHX MOA3TOB, B T.4. M. IOcyda,
¥ TIOMOTJIM OTKPBITH SIPKHE CTPAHMIIBI MX TBOpUYECTBA. MBI OAPOOHO OOCYXKIamu
3TO B NPEABIAYIINX pa3feiax.

'Ecenun C. 3amun papracu. T,: Fadyp Fynom nHomuaru anabuér sa canbar nampuéty, 1971.- B. 19,
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Urak, nmurepatypa — 3TO MOCT, COCIHUHSIOIIMNA JTYXOBHBIC, KYJIbTYPHBIE U
COLIMAJIbHBIE OTHOIICHUS MEKly HApOJIaMH, a TAK)KE HHCTPYMEHT, CIIYKaIlllui pOCTy
MUPOBO33PEHUSI M JIYXOBHOTO COBEPIICHCTBOBAaHMS 4enoBeka. (OCHOBHBIM
UHCTPYMEHTOM Ha 3TOM MYTH CIY>)KUT PA3BUTHE JIUTEPATYPHBIX OTHOLICHUN U
JUTEPATyPHOU PELETILINH.

3AK/IIOYEHUE

N3yuenue BAUSHUSA OJHOTO U3 CaMbIX SAPKHX U CaMOOBITHBIX MOITOB XX BeKa
Cepres EcenrnHa Ha COBpEMEHHYIO Y30EKCKYIO TTO33UIO SIBJISIETCS] BAXKHBIM I11arOM B
PELIEHNH HEKOTOPBIX BOIMPOCOB y30€KCKO-POCCUICKUX JINTEPATYPHBIX OTHOLLIEHUH.
B pesynbpTaTe uccienoBaHMs BIMSHUS JUPUKU MO3TAa Ha Yy30€KCKyH0 Mo33ur0 XX
BEKa MBI PUIIUIH K CIETYIOIINM BbIBOJIAM:

1. BocTtouyHas Kiaccuyeckas JHTepaTypa OKazajla CHIbHOE BIMSHUE Ha
TBOPYECTBO PYCCKMX TO3TOB MW TnucaTeneid. B dacTHOCTHM, B OTIMYME OT
IIPOU3BEJCHUN CUMBOJMCTOB, TIA€ KaXAbl IPEAMET CIy)KUT CHMBOJIOM, B
tBOpuecTBe Ceprest Ecennna npeoOianaeT XyJOKECTBEHHas AeTallb, MPU3BaHHAs
HECTH OOraTyl0 CMBICIIOM CHMBOJIMUYECKYIO Harpy3Ky, XapaKTepHYIO JJi1 BOCTOYHOMN
JIUTEPATYPHOU MBICIIH.

2. OgHUM U3 rIaBHBIX (PAKTOPOB BIIMSHUS PYCCKOW KYJBTYphl Ha Y30€KCKYIO
JUTEPATYPHYIO MbICcab crasa no33usi Cepres EceHnHa, nepeBox €ro LHKIA
«Ilepcuackue MOTHUBBD) Ha Y30€KCKUH S3BIK MPOSBUI CHOCOOHOCTH TIITyOOKO
MPOHUKATh HE B aOCTPAKTHBIM MHp, @ B JYIIEBHBI MHp YEJIOBEKAa C BOCTOYHBIM
MbluieHueM. Jlutepatypa  sIBAsieTCSI MOCTOM, COEIMHSIONIMM  J1yXOBHBIE,
KyJbTYpPHBIE U COLMAIbHBIE CBA3M MEXIY HapoAaMH, a TAKKe OPyIHUEM, CIIyKallluM
PaCIIMPEHNUIO MHUPOBO33PEHUSI W JTyXOBHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS YEJIOBEKA.
OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM Ha JTOM MYyTH CIYXHUT pa3BUTHE JUTEPATYPHBIX
OTHOILIEHUH U JINTEPATYPHOUN PELIECTILINN.

3. B ommuune oT apyrux pycckux mostoB, Cepreid AnekcanapoBud EceHuH
ONMpAJICAd HE Ha BOCTOKOBEIECHHE, @ Ha BOCTOYHYKO JINTEPATYypHYIO MbICIb. B
BOCTOYHOM IMOA3UU CYIIECTBYET TpaaullMs BbIpakeHus J00Bu K bory B oOpasHoit
¢dopme. Benen 3a atim EcennH Takke Hamucall CTUXU ¢ POMAaHTHYECKUM MOTHUBOM,
MOCBSAILEHHbIE BOCTOYHOM KpacaBuue. Ho 1mox mMOKpOBOM 3TOro MOTHBa
YyBCTBYETCsI JIFOOOBH 3aMaJHOr0 4yejoBeka K BOCTOKy M ero crpemieHue K 3ToMy
kpato. «llepcuackue MOTHUBBI»— 3TO NPOU3BEACHHE, B KOTOPOM OOBEIUHEHBI
JY4YIIUE «OKEMYY>KUHBD» BOCTOYHOW MO33MM, U BBISBISAECT UHAUBUIYAIbHBIA CTUIIb
aBTOpA.

4. O0pa3HO-TeMaTUYECKOE €IMHCTBO PA3HOXKAHPOBBIX Mpou3BeneHnii Ecennna,
MTOCBSIIEHHBIX TPArH4eCKOMY ITPOTUBOCTOSTHUIO <GKUBOTO» U (OKEJIE3HOT0», rOpoaa
U cejla, IPUpOJIbl U UBUIIM3ALMH, C IOYTH UACHTUYHBIMU MeTadopamMu HaILIO CBOE
XYJI0’)KECTBEHHOE OTpaKeHHUE B M033UHU y30€KCKUX M03TOB J. Boxuaosa u Y.A3uma.
OTO BBISIBUIIO CXOJICTBO TOHAJIILHOCTEW CTUXA U IOITUKU Y30EKCKUX MOITOB.

5. Ocobasi mO3THMKAa E€CEeHMHCKHX DJIUTETOB, 3Ta YYyBCTBUTENIbHAS JIMPHUKA,
UCKYCHO TiepeBeJieHHas Ha Y30€KCKMH S3BIK HApOJHBIM TOSTOM ¥Y30eKucTaHa
OpkuHOM BaxuaoBbIM, MOCTYKWJIA 1€y BOCHUTAHUIO LIEJOI0 MOKOJIEHHS MO3TOB,
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SBUJIACh HACTOSIINM JUTEPATypHBIM COOBITHEM B (DOPMHUPOBAHUU MOITHUECKOTO
BKyCa U YPOBHSI MHOTMX XYJOKHUKOB. Ctuxu EceHuHa mosiBUIMCH Ha y30€KCKOM
A3BIKE C IEPBBIX IEPEBOJOB KAaK YUCTOE MCKYCCTBO CBOEW IOJHOTOM, KpacoOTOW U
HUCKPEHHOCTBIO.

6. ITo33us Cepres Ecenuna, ucnpiTaBiias BAUSHUE BOCTOYHOM JINTEPATYpPhI U
Bcerna oOpamieHHass K BocrToky, oxa3zana BIMSHME Ha TBOPUYECTBO MHOIMX
y30€KCKHX T03TOB. Y30ekckue mod3Thl OpkuH Baxwunos, AOnymia Opunos,
Myxamman HOcyd, Tunax xypa, Xypmun /laBpoH, Yeman A3uM mepeBOAMIN
ctuxu EceHnHa u pacmmpsay rpaHuibl €ro0 TEM U MOTHBOB. B 4acTHOCTH, MHOTHE
BOCTOYHBIE JJIEMEHTBl €CEHHHCKOW TMO033MH OBbUIM OTTOYEHBI B TBOPYECTBE
y30€KCKMX TO3TOB M BO3BPALLEHbI K CBOMM JAPEBHUM KOPHSIM B HEMOBTOPUMOM
MOATUYECKOU PopMme.

7. CpaBHuTeNbHBIN aHanu3 ctuxorBopeHuil Cepres Ecennna u Ycmana Azuma
[IOKA3bIBAECT, YTO OCHOBHOM TEMOH TBOPYECTBA IIO3TOB SBJISICTCA MEUYTa YBUIETH
MUp U 4YeJIOBEKa COBEpPIUICHHBIM. B mpoun3BeneHusx 000MX MO3TOB BO BCEW MOJIHOTE
BOIUIOIIAIOTCSL TEMBbI TOCKYIOIIEH MAYyIIW, MEUYThbl, IPOTUBOPEYMS, Tpareauud |
pajocTy, NevYaJld U HaJexkabl. YCMaH A3MM YJIaBIMBAaeT CJIOKHOCTH MBICIEH U
UJeH, MONBITKU CKPBITh CMBICIBI, TpaJAULMOHHBIE MeTadopsl B mor3uu Cepres
Ecenunna, KOoTopble IEMOHCTPUPYIOT pealibHbI mpuMep OyHTapCTBa U MY>KECTBa.
byHrapctBo EceHuHa, HeyMeHHME COOTBETCTBOBATH CTEPEOTUIIAM, I103BOJIMIIN
Ycemany A3uMy pacKpbITh BECh CBOW IMOTEHIMAI.

8. Ecennn ocTaBmII HEM3TIAAUMBIN CJe/l B TBOPYECKOM COBEPIIICHCTBE MHOTHX
y30€KCKUX MO3TOB. ITO OBLIO 0COOEHHO 3aMeTHO B paborax Tunak J[xypsl. Kak u
Ecennn, Tunak [Xypa 3aBoeBall cepilia YUTATEIEN TEM, YTO HUCIOJIb30Bal B CBOUX
CTUXaX CHUMBOJBI TMPUPOJBI M >KUBOMMCHO BOIUIOTHI oOwmuMiA 00pa3 PoauHBI.
bnaromapst pazBuTHIO IUTEpPATYpPHBIX OTHOUIEHWM W JIUTEPATYPHOM PEUEHIUMUA ATH
TEMbl 1 MOTHBBI BHOBb OTPA3WJIMCh B Y30€KCKOHM mor3uu XX BeKa, a UJIeU TM0ITa
CUHTE3UPOBAHICH B Y30EKCKOW JTUTEPATYPHOU MBICITH.

9. Anamu3z BausHus Jupuku Cepres EceHnHa Ha TBOpPYECTBO Y30€KCKHUX
MO3TOB TO3BOJMJI HaM OIHUCATh TIYOMHHbIE 3aKOHOMEPHOCTU MEKIUTEpaTypPHBIX
cBszeit. [loa3us nmosra oboratunack oobpazamu Caanu, Gupnascu, Xadusza lleposn,
Anumepa HaBou, v BOCIEACTBUM alItO3UM, MOTHBBI U 00pasbl, MOSBUBIIUECS B
CTHXaX y30€KCKHX MO3TOB, OTYACTH OBUIH IJI0JAMH YK€ €CEHUHCKOTO BIUSHHUSL.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation)

The aim of the Research work is to study the influence of Sergei Yesenin's
poetry on Uzbek poetry of the XX century and clarify the interpretations of poetic
traditions created by him in modern Uzbek lyrics. It analyzes the scope and extent of
the influence of Sergei Yesenin's work on Uzbek poetry and the work of such
prominent representatives as Erkin VVohidov, Usmon Azim, and Muhammad Yusuf.

The object of the Research work. The rich creative heritage left by Yesenin
and the poetry of Erkin VVohidov and Usmon Azim are the object of our research. In
the dissertation, the methods and principles of the analysis of the work, which
determine the peculiar creative artistic world, are work out through the study of the
vital-aesthetic concepts and motives that constitute the credo of their work.
Theoretical matters are mainly applied to the poems in «Collection» of poets.
Moreover, the Uzbek translations of Yesenin's poems are involved in the research
for comparison.

The scientific novelty of the Research work. Sergei Yesenin's work, in
particular, the scope of influence of his «Persian Songs» series on Uzbek poetry of
the XX century is proven by the fact that for the first time an attempt is made to
analyze it in a monographic aspect;

Through analyses it was determined the influence of Yesenin's lyrics on Uzbek
poetry, the contribution of motifs and themes to the enrichment of Uzbek poetry;

In the dissertation, the common aspects, tone, theme, motifs of the poetry of
Sergei Yesenin and the works of modern Uzbek poets are revealed;

Issues, such as the new literary forms that appeared under the influence of
Yesenin in the work of Uzbek poets, the role of literary influence in the
development of modern Uzbek poetry are based on the lyrical works of the creators.

The Implementation of the Research work based on the scientific results of
Sergei Yesenin's lyrics in the interpretation of XX century Uzbek poetry (on the
example of the work of Erkin VVohidov and Usmon Azim):

Based on the achievements of modern literary studies the scientific results of
the research of Eastern literary traditions in the creative development of Sergei
Yesenin were used in the fundamental project No. FA-F-1-005 on the subject
«Research on the history of Karakalpak folklore and literary critics» which was
carried out in the Karakalpak Humanitarian research Institute of the Karakalpak
Department of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan in 2017-
2020 (reference N0.17-01/107 of the Karakalpak Department of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, changes in Western and
Eastern literary traditions served to enrich the project work with scientific evidence;

Theoretical conclusions on the role of Sergei Yesenin's lyrics and poetic
traditions in the development of Uzbek poetry and the analysis of the oldest
examples of folklore were used in the numbered fundamental project FA-F1-G002
on the subject “Research on the theoretical issues of Karakalpak folklore and literary
genres” (reference No 17-01/107 of the Karakalpak Department of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, it was possible to study the
lyrical works of Sergei Yesenin and Uzbek poets Erkin Vohidov, Usmon Azim,
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Muhammad Yusuf within the framework of comparative-typological and scientific-
theoretical research;

In the process of translating Sergei Yesenin's poems, Uzbek creators have
expanded their creative boundaries, 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP of the Erasmus+ program of the European Union for
2016-2018 was used in the innovative research project named «Process of
modernization and internationalization of the higher education system in
Uzbekisstany» (reference number 2481/30.02.01 of the Samarkand State Institute of
Foreign Languages). As a result, it has been defined the basis of the formation of
new tones and directions from the literary synthesis and connection of Eastern and
Western traditions;

In order to provide information to TV viewers about the influence of Sergei
Yesenin's work on the work of representatives of Uzbek poetry of the XX century,
the dissertation materials were used in the preparation of the script of the program
«Assalom, Samarkand» of the Samarkand regional television and radio company
(reference No. 07-12/225 of March 10, 2022 of the Samarkand regional television
and radio company). As a result, the scientific popularity of the program and
broadcasting content has been ensured and enriched with new sources;

The publication of Research result was discussed and tested at 7 scientific
conferences, including 2 international and 5 national scientific-practical conferences.

Publication of research results. On the subject of the dissertation 12 works have
been come out, including 1 monograph, 9 articles in scientific publications
(including 2 in foreign journals) recommended to publish the main results of
doctoral dissertations of the Higher Attestation Commission of the Republic of
Uzbekistan, 10 scientific educational and lecture abstracts (including 2 published in
foreign scientific conferences).

The scope of dissertation. The dissertation consists of an introduction, three
main chapters, a conclusion and a list of references. The total volume of dissertation
Is 121 pages.
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